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ПРЕДИСЛОВИЕ. 
К ПЕРВОМУ ИЗДАНИЮ 


Наша современность, и особенно повседневность, — противоречивы и сложны. 
Преодолевая трудности и противоречия, мы стремимся к полнокровной духовной 
и светской жизни, к обновлению и вто же время к возвращению многих утраченных 
и почти забытых ценностей, без которых бы не было нашего прошлого и едва ли сбу- 
дется вожделенное будущее. Мы вновь ценим то, что испытано поколениями и что, 
несмотря на все попытки «разрушить до основания», передано нам в наследие века- 
ми. К таким ценностям относится древний книжный церковнославянский язык. 

Его живительный первоисточник — старославянский язык, язык святых пер- 
воучителей славянских Кирилла и Мефодия, называемых за их подвиг создания 
и распространения славянской грамоты и богослужения равноапостольными, был 
одним из древнейших книжных языков Европы. Помимо греческого и латинского, 
корни которых уходят в античные дохристианские времена, можно назвать только 
три европейских языка, не уступающих по старшинству старославянскому: это — 
готский (ТУ в.), англосаксонский (УП в.) и древневерхненемецкий (У в.). Старосла- 
вянский язык, возникший в ЇХ в., оправдывает свое название, ибо он, как и его пер- 
вая азбука — глаголица, был создан святыми солунскими братьями для всех славян 
и бытовал сначала в среде славян западных и западной части южных славян — мо- 
раван, чехов, словаков, отчасти поляков, паннонских и альпийских славян, а затем 
славян южных в пределах далматинских, хорватских, македонских, болгарских 
и сербских и, наконец, у славян восточных. В их среде более тысячи лет тому назад 
в результате Крещения Руси он укоренился, расцвел «яко кринъ прЪчистий» и дал 
удивительные образцы одухотворенного и целомудренного писания, к которым об- 
ращались многие поколения наших дедов и отцов. 

Без церковнославянского, бытовавшего на Руси, трудно себе представить разви- 
тие русского литературного языка во все эпохи его истории. Церковный язык, подоб- 
но латыни в западных романских странах, был всегда опорой, гарантией чистоты 
и источником обогащения русского нормированного языка. Мы и сейчас, порой под- 
сознательно, несем в себе частицы священного общеславянского языка и пользуем- 
ся им. Употребляя пословицу «Устами младенца глаголет истина», мы не задумы- 
ваемся над тем, что «чисто» по-русски следовало бы сказать «Ртом ребенка говорит 
правда», а ощущаем лишь некоторый архаизм, книжность этого мудрого речения. 
Наши предки в ХУШ в. или в начале ХІХ в., используя французский идиом ігаіпег 
ипе т1зега Ме ехіѕіепсе, не стали говорить «тащить убогую житуху», как, казалось бы, 
следовало ожидать, а обратились к церковнославянской традиции и... стали 
в некоторых случаях влачить жалкое существование. Еще Михайло Ломоносов 
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в «Предисловии о пользе книг церковных в российском языке» в 1757 г. писал, что 
«старательным и осторожным употреблением сродного нам коренного славенского 
языка купно с российским отвратятся дикие и странные слова нелепости, входящие 
к нам из чужих языков, заимствующих себе красоту из греческого, и то еще через 
латинский», и пояснял, что «оные неприличности ныне небрежением чтения книг 
церковных вкрадываются к нам нечувствительно, искажают собственную красоту на- 
шего языка, подвергают его всегдашней перемене и к упадку преклоняют. Сие все 
показанным способом пресечется, и российский язык в полной силе, красоте и богат- 
стве переменам и упадку не подвержен утвердится, коль долго Церковь российская 
славословием Божиим на славянском языке украшаться будет»! . 

Таким образом, благоприятное будущее русского литературного языка М. В. Ло- 
моносов видел в опоре на «славенский язык», что и было подтверждено в начале ХІХ в. 
блистательным поэтическим слогом Пушкина, а еще почти столетие спустя, в траги- 
ческие дни Второй русской революции, другой служитель русской Музы поэт Вячеслав 
Иванов, автор ряда произведений на языке, близком к церковнославянскому, в статье 
«Наш язык» писал: «Язык, стяжавший столь благодатный удел при самом рождении, 
был вторично облагодетельствован в своем младенчестве таинственным крещением 
в животворящих струях языка церковнославянского. Они частично претворили его 
плоть и духотворно преобразили его дущу, его “внутреннюю форму”. И вот он уже не 
просто дар Божий нам, но как бы дар Божий сугубо и вдвойне, — преисполненный 
и преумноженный. Церковнославянская речь стала под перстами боговдохновенных 
ваятелей души славянской, свв. Кирилла и Мефодия, живым слепком “божественной 
эллинской речи”, образ и подобие которой внедрили в свое изваяние приснопамятные 
Просветители»?. Для многих писателей и поэтов, да и просто ревнителей благолепия 
русского языка, церковнославянский был не только источником вдохновения и образ- 
цом гармонической завершенности, стилистической строгости, но и стражем, как это 
полагал еще Ломоносов, чистоты и правильности пути развития русского («российско- 
го» ) языка. Утратил ли эту роль церковнославянский и в наше время? Я полагаю, что 
не утратил, что именно эту функциональную сторону древнего языка, языка, не отре- 
шенного от современности, следует осознавать и воспринимать и в наше время. Мне 
известно, что во Франции любители и охранители чистоты французской речи так же 
относятся и к латыни, изучая и популяризируя этот средневековый международный 
европейский язык и даже стремясь сделать его устным, разговорным в определенных 
ситуациях и условиях. Они создали общество «живой латыни» (Іе Іаііп у1уапф$) ни- 
как не в ущерб, а на пользу родному французскому языку. 

Тот церковнославянский язык, который мы слышим в храмах и находим в цер- 
ковных книгах, в науке теперь принято называть новоцерковнославянским, на нем 
пишутся новые церковные тексты: акафисты, службы новопрославленным святым. 
Этот термин ввел известный чешский палеославист Вячеслав Францевич Мареш 


! М. В. Ломоносов. Полн. собр. соч.: Труды по филологии. 1789-1758 гг. М.; Л., 1952. — 
т. 1, = С: ЭЭ9Е, 


2 В. И. Иванов. Наш язык // Из глубины: Сборник статей о русской революции. — М.; 
1990. — С. 146. 
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(он сам себя так именует по-русски), посвятивший новоцерковнославянскому языг 
ку несколько работ. В докладе на конференции, приуроченной к 1000-летию Креше- 
ния Руси (Ленинград, 31 января - 5 февраля 1988 г.), он сообщил, что «в наше вре- 
мя существуют три типа новоцерковнославянского языка: 1) русский тип, который 
употребляется как литургический язык в богослужении византийского обряда (про- 
изношение приспособляется к языковой среде); 2) хорватско-глаголический тип, 
который употребляется в богослужении римского обряда у хорватов (с 1921 до 1972 г. 
также у чехов); 3) чешский тип, с 1972 г. употребляемый в римском обряде у чехов 
(оформлен научным путем в 1972 г.)». Недавно изданы служебники римского обря- 
да на новоцерковнославянском языке хорватско-глаголического варианта и вариан- 
та чешского. Как все литургические книги, они изданы анонимно, но известно, что 
хорватский вариант приготовлен И. Л. Тандаричем, а чешский В. Ткадличком. 
Таким образом, церковнославянский язык можно услышать не только в православ- 
ных храмах, но и в храмах католических, правда, в последних он звучит крайне 
редко, в исключительных случаях и исключительных местах. 

В нынешней России церковнославянский многими ощущается и воспринимает- 
ся как язык «мертвый», т.е. сохранившийся только в церковных книгах и службах, 
во всех иных случаях, даже при домашнем чтении Священного Писания, в ходу — 
родной русский язык. Не так было в дореволюционные времена. Об этом свидетель- 
ствуют многочисленные источники, да и собственные воспоминания о моем детстве, 
отрочестве и юности. Эта пора прошла в условиях беженского быта в Сербии, в Белгра- 
де, где я учился в «старомодной» русской школе, а потом в мужской русской гимназии. 
В старшем классе моим законоучителем и духовным отцом был протоиерей Георгий 
Флоровский, а всего Закон Божий преподавался не менее десяти лет (полное среднее 
образование длилось 12 лет: четыре года в начальной школе и восемь в гимназии). 
Молитвы, Символ веры и Евангелие (Новый Завет) были исключительно на церковно- 
славянском языке, и только Катехизис, как мне помнится, Катехизис митрополита 
Филарета, который мы выборочно зубрили слово в слово, был на русском, и то весьма 
архаическом (как сейчас помню отрывок, объясняющий, почему крестная смерть 
Спасителя избавляет нас от греха, проклятия и смерти: «Дабы мы удобнее могли 
веровать сей тайне, слово Божие вразумляет нас о ней, сколько вместить можем, через 
сравнение Иисуса Христа с Адамом. Адам естественно есть глава всего человечества, 
которое составляет одно с ним, по естественному происхождению от него» — ит. д.)!. 
На воскресной обедне, которую многие из нас знали почти наизусть, стояли в гимна- 
зической церкви строем, иногда, перед большими праздниками, отстаивали вечерни, 
часть класса (счастливчики!) пела в церковном хоре, но ходили и в городскую рус- 
скую Троицкую церковь, и на кладбище к Иверской. Церковнославянский язык звучал 
постоянно, церковнославянские тексты (заповеди Моисея и заповеди блаженств, 
молитвы, тропари, небольшие притчи из Евангелия), как и латинские тексты или 
тургеневские стихотворения в прозе, заучивались наизусть, отдельные гимназисты 
прислуживали в церкви, читали часы, исполняли обязанности псаломщика. Церков- 
нославянский язык звучал чаще, чем воспринимался зрительно. 


' Митрополит Филарет. Пространный христианский катехизис. — Варшава, 1930. — С. 41. 
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Чтобы понять, как глубоко был воспринят русскими людьми или людьми русской 
культуры церковнославянский язык во времена, которые сейчас кажутся почти 
патриархальными, Достаточно прочитать краткий и необычайно яркий рассказ 
«Панихида» парижского российского писателя Гайто Газданова, ставшего эмигран- 
том после гражданской войны в нашей стране. В рассказе описывается, как во вре- 
мя немецкой оккупации Парижа в 1942 г. умер от чахотки русский беженец, как при- 
шли к нему его немногочисленные, во многом случайные знакомые, которые позва- 
ли русского священника, чтобы прямо в доме отпеть покойника и потом отвезти его 
на кладбище: «Батюшка, старый человек с хрипловатым от простуды голосом, при- 
ехал через четверть часа. На нем была поношенная ряса, вид у него был печальный 
и усталый. Он вошел, перекрестился <...> — Из каких мест покойник? — спросил 
священник. Володя ответил — такого-то уезда Орловской губернии. — Сосед, зна- 
чит, — сказал батюшка. — Я сам оттуда же, и тридцати верст не будет. Вот беда, 
не знал я, что земляка хоронить придется. А как звали? — Григорий. — Священник 
молчал некоторое время <...> — Будь другие времена, я бы по нем настоящую пани- 
хиду отслужил, как у нас в монастырях служат. Да только вот голос у меня хриплый, 
одному мне трудно, так может быть, кто-нибудь из вас мне все-таки поможет, под- 
тянет? поддержит меня? — Я взглянул на Володю. Выражение лицау него было <...> 
трагическое и торжественное. — Служите, батюшка, как в монастыре, — сказал 
он, — а мы все поддержим, не собьемся. — Он обернулся к своим товарищам, под- 
нял вверх обе руки повелительным и привычным, как мне показалось, жестом — 
священник посмотрел на него с удивлением — и началась панихида. Нигде и никог- 
да, ни до этого, ни после этого я не слышал такого хора. Через некоторое время вся 
лестница дома, где жил Григорий Тимофеевич, была полна людьми, которые пришли 
слушать пение. <...> “Воистину суета всяческая, житие же сень и соние, ибо всуе 
метется всяк земнородный, яко же рече Писание: егда мир приобрящем, тогда во гроб 
вселимся, иде же вкупе цари и нищие”. <...> “Вси бо исчезаем, вси умрем, цари же 
и князи, судьи и насильницы, богатые и убогие и все естество человеческое”. <...> 
Когда отпевание кончилось, я спросил Володю: Откуда это все у вас? Каким это 
чудом все вышло, как вы составили такой хор? — Да просто так, — сказал он. — 
Кто в опере когда-то пел, кто в оперетке, кто просто в кабаке. И все в хоре пели, 
конечно. А уж церковную службу мы с детства знаем — до последнего вздоха. — 
Затем гроб с телом Григория Тимофеевича закрыли» <...>!. 

Трудно сказать, когда и как вернется в нашу среду культура и дух церковносла- 
вянского слова, церковного распева и будут ли они широкого и глубокого охвата. Бог 
весть! Но думали ли мы с вами, читатель, десять или даже пять лет тому назад, что 
в начале 90-х годов в Москве, в издательстве «Просвещение» выйдет учебник церков- 
нославянского языка? 


Н.И. Толстой, 
академик РАН 
$ 1996 


' Гайто Газданов. Вечер у Клэр: Романы и рассказы. — М., 1990. — С. 529-530. 
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ОТ АВТОРОВ 


Вы держите в руках учебник церковнославянского языка — богослу- 
жебного языка Русской Православной Церкви. 

Эта книга сильно отличается от учебников старославянского и древ- 
нерусского языков. Старославянский и древнерусский языки изучают для 
того, чтобы знать историю языка, выяснить, каков был его древнейший 
облик, представить, как выглядел язык дописьменной эпохи. Наша 
задача иная: во-первых, научить читать и понимать тексты, входящие 
в состав православного богослужения, а во-вторых, дать общее пред- 
ставление о церковнославянском языке. Ведь современный русский 
литературный язык сформировался под сильным влиянием церковной 
книжности, и знание церковнославянского дает нам возможность по- 
иному почувствовать, увидеть и осмыслить многие явления родного 
языка. Поэтому говорящему по-русски знание церковнославянского необ- 
ходимо так же, как итальянцу или французу — знание латыни. 

Книга открывается написанным В. М. Живовым очерком истории 
перковнославянского языка. Грамматика излагается поурочно для 
того, чтобы, получив на первых уроках представление не только об алфа- 
вите, нои оглаголе, а также о некоторых особенностях синтаксиса, мож- 
но было понять структуру церковнославянского предложения. Тексты 
и фрагменты текстов, приведенные в упражнениях, не придуманы авто- 
рами, а взяты из славянской Библии и богослужебных книг. При этом 
в скобках приводятся ссылки лишь на стихи Ветхого и Нового Завета. 
Из-за громоздкости аппарата ссылки на богослужебные книги не даются. 
Материал урока не обязательно проходится за одно занятие, однако 
уроки должны изучаться последовательно. В каждом последующем уро- 
ке мы исходим из того, что содержание предыдущих тем уже известно. 
В материалах уроков даются ссылки на Грамматический справочник, 
который следует использовать при выполнении упражнений и чтении 
текстов. После уроков помещен особый раздел, посвященный лексиче- 
ским и поэтическим особенностям богослужебных текстов!. 


1 Материалы этого раздела составлены на основе публикации: О. А. Седако- 
ва. Церковнославянско-русские паронимы. Материалы к словарю. М., 2005, 


и А. Г. Кравецкий. Опыт словаря литургических символов. — Славяноведение. 
1995, №3 — 1997, №5. 


В хрестоматию включены отрывки из церковнославянских книг 
разных жанров. Каждый раздел начинается с небольшого предисловия, 
в котором рассказано об истории приведенного фрагмента и указано его 
место в системе церковнославянской книжности. Тексты снабжены при- 
мечаниями, содержащими, во-первых, переводы наиболее сложных 
мест, во-вторых, информацию об упоминаемых исторических событиях 
и реалиях. В примечаниях также указываются библейские цитаты, ко- 
торые являются своеобразным ключом к пониманию и интерпретации 
текста. Наиболее сложные для восприятия материалы сопровождаются 
параллельными переводами. При чтении текстов хрестоматии надо 
пользоваться Словарем (в примечаниях нет перевода тех слов, которые 
есть в Словаре), а также Грамматическим справочником. 

Грамматический справочник включает небольшой очерк церков- 
нославянской орфографии, дополняющий сведения, которые приведены 
в уроках, таблицы склонения и спряжения. Разбросанный по урокам 
грамматический материал в справочнике обобщен и систематизирован. 
Словарь ориентирован на тексты хрестоматии и уроков, т. е. в нем при- 
водятся не все сложные для понимания слова церковнославянского языка, 
а лишь те, которые встречаются в этой книге. 

В конце учебника помещен список литературы, обращаясь к которой 
можно получить более подробную информацию как о церковнославян- 
ском языке, так и об истории славянской книжности. 

Иллюстрации, помещенные в книге, — не произведение современных 
художников, а подлинные заставки и гравюры из старопечатных книг. 
Изображение играло большую роль в церковнославянских книгах, допол- 
няя текст и являясь его своеобразной частью. Иллюстрации, помещен- 
ные в уроках, воспроизводят страницы учебных книг, напечатанных ки- 
риллицей. 

Мы благодарим всех, кто сочувствовал и помогал нашей работе. Первое 
издание не состоялось бы без огромного труда, вложенного в эту книгу 
Г. В. Карпюком. А над подготовкой этого, четвертого по счету, издания 
много работали сотрудники Издательского Совета Русской Православ- 
ной Церкви. Наша особая благодарность редакторам Л. П. Медведевой 
и И. В. Логиновой. 
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ИСТОРИЧЕСКИЙ ОЧЕРК | 
О ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ 
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Сейчас церковнославянский язык — это язык богослужения у пра- 
вославных славян, т.е. у русских, украинцев, белорусов, болгар, ма- 
кедонцев, сербов. Этот язык сложился давно, в [Х в., он является об- 
щим достоянием всего православного славянства и в течение многих 
столетий был основой религиозных и культурных связей разных 
славянских народов. Раньше, в средние века, церковнославянский 
язык был не только богослужебным, на нем писалось все то, что свя- 
зывалось с религиозными ценностями; поскольку же вся средневеко- 
вая культура имела религиозный характер, церковнославянский был 
языком всей культуры в целом. Славяне читали на нем Библию, на 
церковнославянский переводились сочинения греческих и латинских 
богословов и учителей монашеской жизни, византийские историчес- 
кие и научные сочинения, на нем писались поучения, жития святых, 
летописи. Эти произведения переходили из одной славянской области 
в другую, переписывались, изменялись, приспосабливались к новым 
условиям, они были основой духовной жизни славян и их взаимного 
общения. 

Возникновение церковнославянского языка связано с именами 
славянских апостолов, святых Кирилла и Мефодия. Как рассказыва- 
ется в житии св. Кирилла, Бог дал св. Кириллу славянские книги, 
чтобы и славяне «были причислены к великим народам, которые сла- 
вят Бога на своем языке». Утвердить славянскую письменность как 
особую религиозную традицию, существующую наравне с греческой 
и латинской, было очень трудным делом. Свв. Кирилл и Мефодий 
с 863 г. создавали славянское богослужение и славянскую церковную 
литературу в Великой Моравии и Паннонии, славянских государст- 
вах, расположенных на территории современных Чехии, Словакии 


! Этот раздел написан В. М. Живовым. 


и Венгрии. В церковном отно- 
шении эта область подчинялась 
Риму, и именно от римского папы 
Адриана свв. Кирилл и Мефо- 
дий получили благословение на 
свою деятельность. Св. Кирилл 
скончался в Риме, а св. Мефо- 
дия папа Адриан поставил ар- 
хиепископом «всем землям сла- 
вянским» (как сказано в житии 
Мефодия). Но у их дела было 
много противников, Мефодия 
преследовали, его учеников 
изгнали из Моравии. К тому 
времени Моравия небылаедин- 
ственным славянским христи- 
анским государством. В 864 г. 
при царе Борисе христианство 
приняла Болгария, в церков- 
ном отношении подчинявшаяся 
Константинополю, и ученики 
Мефодия перенесли свою дея- 
тельность в эту страну. 

В Болгарии при царях Борисе (852-888) и Симеоне (888—927) 
церковнославянская книжность переживает свой первый расцвет. 
В дополнение к библейским и богослужебным книгам, переведенным 
Мефодием и его учениками в Моравии, переводится с греческого 
множество книг и появляются разнообразные оригинальные произ- 
ведения. Славянская книжность занимает свое место в ряду мировых 
литературных традиций. Те новые славянские государства, которые 
возникают в это время и принимают христианство, естественно, про- 
должают это развитие. Так случилось в Сербии в ХІ-ХП вв. То же 
самое происходило и в Киевской Руси. После официального приня- 
тия христианства при св. Владимире в 988 г. на Руси утверждается 
и славянское богослужение, и славянская книжность. Не совсем 
исчезает церковнославянская литературная традиция иу тех славян, 
которые находились в церковном подчинении у Рима. Церковносла- 
вянским продолжают пользоваться в Чехии (до конца ХІ в.) ив Хор- 
ватии. Все эти области находились в общении друг с другом (раз- 
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деление Церквей — на православную и католическую — происходит 
только в 1054 г.), взаимодействие имело место и в сфере литературы, 
и в сфере языка. 
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То, о чем мы сейчас говорили, — это внешние трудности станов- 
ления церковнославянского языка. Не менее существенными были 
трудности внутренние. Когда говорят, что церковнославянский язык 
создали свв. Кирилл и Мефодий, имеют в виду именно преодоление 
этих трудностей. Конечно, они не выдумали этот язык, а приспособи- 
ли славянскую речь к выражению тех понятий и представлений, 
которые диктовало христианское учение. 

Это, бесспорно, требовало огромной работы. Кирилл и Мефодий 
были греками, они родились в греческом городе Солуни (Фессалоники), 
в ЇХ в. там жило очень много славян, так что говорить по-славянски 
братья, видимо, научилисьеще в детстве. Но говорить и писать — это 
совсем разные вещи. Для того чтобы сделать язык письменным и пе- 
ревести на него Библию и богослужение, нужно было создать письмен- 
ность, т.е. славянский алфавит, приспособленный к звукам славян- 
ской речи, нужно было найти слова, которые подходили бы для вы- 
ражения христианских понятий, и нужно было, наконец, научиться 
строить фразы так, чтобы получалось стройное и последовательное по- 
вествование — такое же, какое было в греческих оригиналах. Над 
этим и трудятся свв. Кирилл и Мефодий. 

Славянский алфавит создает св. Кирилл, этим первоначальным 
славянским алфавитом была глаголииа. У св. Кирилла было замеча- 
тельное понимание языка, придуманный им алфавит прекрасно под- 
ходил для записи того славянского говора, которым он владел: 
буквы соответствовали тем единицам звучащей речи, которые нуж- 
но было различать для того, чтобы не смешивались разные слова 
(т.е. буквы обозначали фонемы). Когда церковнославянским языком 
начинают пользоваться в Болгарии, глаголица заменяется кирилли- 
цей — тем церковнославянским алфавитом, которым мы сейчас поль- 
зуемся. Однако основной труд — выделение значимых звуковых еди- 
нии — был проделан св. Кириллом: рисунок букв в кириллице был 
другим, но система графических знаков повторяла глаголицу. Заме- 
на произошла потому, что в Болгарии и раньше записывали славян- 
скую речь с помощью греческого алфавита (который был для этого 
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рукописи ХІ века. Рукопись долгое время хранилась в Зографском монастыре 
на Афоне, ав 1860 г. была подарена Александру П. На иллюстрации видна 


плохо приспособлен: в нем нет букв для обозначения звуков ш, ж, ц, Ч 
ит. д.). Славянский кириллический алфавит возник тогда, когда взя- 
тый у греков набор букв дополнили в соответствии с глаголицей. 
Кирилл и Мефодий сделали много переводов с греческого на цер- 
ковнославянский. В результате этих переводов сформировался основ- 
ной словарный фонд (лексика) церковнославянского языка. Нужно 
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сделанная позже кириллическая приписка. Приводится по книге Хартмута 
Трунте «Практический учебник церковнославянского языка в 30 уроках», 
вышедшей в 1992 г. на немецком языке 


ведь помнить, что в это время славяне только начинали осваивать хри- 
стианскую культуру, и основные понятия христианской веры — 
достаточно абстрактные по своему характеру — не имели в их языке 
никакого соответствия. Когда, например, мы читаем второй член 
Символа веры (ВЁрж ко единаго господа іисса хоста, сына БОЖТА, Єдинороднаго, 
нже 0) Отца рождєннаго прежде всЁхь в'ёкъ, сета 0) ста, бга истинна 0) Ога 
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истинна, рожденна, несотворенна, єдинос на ОтцЎ, ИмЖЕ ЕСА БЫША), мы должны 
понимать, как трудно это было в первый раз сказать по-славянски. 
Слово господь к богу (т. е. к языческим богам) не прилагалось, а обо- 
значало властителя, владельца; прилагательного Единородный вообще не 
было, оно было придумано славянскими первоучителями по гречес- 
кому образцу, так же как не было прилагательного Еднносяшный, даи 
самого абстрактного понятия сущности (старослав. сжшти — это дей- 
ствительное причастие настоящего времени женского рода от глагола 
выти, а слово сущность образовано от него искусственно, в процессе 
создания христианской терминологии). Слово вкъ имело, возможно, 
значение какого-то временного отрезка, соизмеримого с человеческой 
жизнью (ср. на мой век хватит), но выражение прежде всЁҳъ вк» ни- 
какого смысла для славян-язычников не имело. Все это нужно было 
придумать, и первый шаг сделали здесь свв. Кирилл и Мефодий. 
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Не легче обстояло дело и скнижным синтаксисом. Когда мы сего- 
дня выучиваем в школе, как строится простое предложение, какими 
бывают сложносочиненные и сложноподчиненные предложения, то 
часто не вполне отдаем себе отчет в том, что нас таким образом учат 
правильно писать, а говорим мы обычно по-другому. Мы с вами гово- 
рим: Книжка, я вчера на кухне оставила, принеси, пожалуйста. Од- 
нако мы с вами никогда так не напишем. Мы напишем: Принеси мне, 
пожалуйста, ту книжку, которую я вчера оставила на кухне. В пер- 
вом случае структура фразы ориентирована на ситуацию разговора, 
когда понятно, о каких предметах идет речь, и нужно их только на- 
звать. Во втором случае у фразы правильная логическая структура: 
сначала названо действие, которое нужно совершить, потом его объ- 
ект, потом дается характеристика этого объекта. Конечно, мы с вами 
легко можем понять и без труда построить вторую фразу и совсем не 
замечаем, в чем здесь сложность. Но ведь мы с вами не только разго- 
вариваем, но и читаем, привыкли к письменному языку, и школьное 
обучение только помогает нам избавиться от некнижных оборотов, 
когда мы пишем сочинение или должны выступать на каком-нибудь 
собрании. Ясно, что при свв. Кирилле и Мефодии все было по-другому: 
читать славянам было еще нечего, и никакой традиции логического, 
а не разговорного построения фразы еще не выработалось. 
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При этом у первых славянских переводчиков был перед глазами гре- 
ческий или латинский текст, с которого они переводили. Просто перене- 
сти в славянский текст синтаксис греческого или латинского оригинала 
было, конечно, невозможно, хотя все эти языки были родственными и 
в синтаксисе у них было много общего. Однако можно было сохранить 
порядок слов, поскольку в славянском он был таким же свободным, как 
в древних языках, можно было найти подходящие славянские эквива- 
ленты для греческих союзов и частиц, связывающих простые предложе- 
ния в сложные. В тех же случаях, когда в разговорном языке соответст- 
вия не находилось, оставалось скопировать греческую синтаксическую 
конструкцию, поставив, например, на место греческого глагола в неопре- 
деленной форме славянский глагол в той же форме, на место существи- 
тельного — существительное (в том же падеже) и т. д. Например, слова 
Христа апостолам Андрею и Петру [Мк. 1, 17] переданы в славянском 
Евангелии так: Пуїндита ВСАЖДЬ мене, н сотворю вась БЫТИ ловца челов'Ёкумъ 
(Идите за Мною, и Я сделаю, что вы будете ловцами человеков); 
и неопределенная форма вытн, и падежи существительных соответствуют 
здесь греческому тексту, в живой же славянской речи таких конструк- 
ций не встречалось. В результате подобной переводческой работы и воз- 
ник особый синтаксис книжного славянского языка, который стал упо- 
требляться не только в переводных, но и в оригинальных сочинениях. 
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Сформировавшийся таким образом язык был, конечно, не очень 
похож на ту речь, которую можно было услышать в домашнем разго- 
воре древних славян или даже на совете их вождей. Поэтому с самого 
начала церковнославянский был языком книжным, отчетливо про- 
тивопоставленным бытовому разговорному языку. На фоне этого 
основного противопоставления другие языковые различия казались 
не такими важными. Это относится прежде всего к различиям между 
отдельными славянскими диалектами. В ІХ-Х вв. славянский был 
еще единым языком, и разные его диалекты, из которых потом раз- 
вились известные нам славянские языки (русский, украинский, бол- 
гарский, сербский, чешский, польский и др.), различались между собою 
не больше, чем говоры, скажем, современной вологодской и современ- 
ной курской деревни. Именно поэтому Кирилл и Мефодий создают 
церковнославянский на основе знакомого им южнославянского 
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диалекта Солуни, а отправляются со своими книгами в Моравию, к за- 
падным славянам. 

Это не значит, конечно, что церковнославянский, где бы он ни упо- 
треблялся, оставался совершенно одинаковым. Отдельные местные 
черты он приобретал: в Моравии — моравские, в Болгарии — болгар- 
ские, в Киевской Руси — восточнославянские. Так возникали отдельные 
изводы (или редакиии) церковнославянского. Они отличались преж- 
де всего чертами фонетики и морфологии, приспособленными к осо- 
бенностям данного славянского диалекта. Так, в древней Болгарии 
говорили и писали рождьство, в древней Чехии — розьство, а на Руси — 
рожьство. Имелись различия и в словаре, среди тех слов, которые были 
неспециальными книжными образованиями, а заимствовались из ме- 
стной бытовой лексики. Различия, однако, небыли слишком большими, 
так что произведения, возникшие в одной области, читались и пере- 
писывались в другой. Поэтому разные изводы церковнославянского 
влияли друг на друга, и сегодняшняя русская редакция церковносла- 
вянского вобрала в себя результаты многих веков этого развития. 
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Церковнославянскому языку в Древней Руси учились не так, как 
мы учимся ему сегодня. Учебники, грамматики и словари появляются 
только в ХУП в. До этого учились так. Сначала выучивались читать 
по складам, т.е. распознавать буквы и правильно произносить их соче- 
тания, потом заучивали наизусть тексты: Часослов (сборник основных 
молитв) и Псалтирь. А понимать эти тексты надо было, основываясь 
на знании своего родного языка. Степень понимания поэтому могла 
быть разной, хорошо понимали церковнославянские тексты те, кто 
много читал. Как бы ни обстояло дело с пониманием, но на восприя- 
тии церковнославянского языка такая процедура обучения сказыва- 
лась вполне определенно: русский и церковнославянский понимались 
не как разные языки, а как разные варианты одного языка. Такое 
понимание отражалось и на употреблении. Во-первых, разграничива- 
лись сферы применения вариантов, т.е. книжного и некнижного: по- 
церковнославянски не вели бытовых разговоров, а по-русски не моли- 
лись. Во-вторых, когда русский человек писал книжные тексты, он 
пользовался своими знаниями родного языка, часто только переделы- 
вая на книжный лад обычные для него слова и обороты. 
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Были в Древней Руси и книжники-профессионалы. Они переписы- 
вали книги и трудились в основном в скрипториях при больших 
монастырях и княжеских центрах. Их труд требовал особого умения, 
ведь у них не было никаких справочников, а текст надо было перепи- 
сать правильно и исправить в нем ошибки. Это было очень важно, 
потому что речь шла не о каких-нибудь книжках для чтения, а о сло- 
вах, которые произносились в церкви и были обращены к Богу. 
Неправильность в таких текстах могла означать неправильность в ве- 
ре, потому что в восприятии древнерусских книжников неправильное 
слово могло соответствовать «неправильной» вещи. Например, если 
аггль, произносившийся как ангел, обозначал посланца Бога, то аггель, 
произносившийся как аггел, обозначал посланца сатаны. Так и пи- 
шется в Евангелии: Идите у мене, прокласти, во Огнь ЕЁЧНЫЙ, (уготованный 
дїаволУ Н.АГГеАФМЬ Его [МФ. 25, 41]. Когда разговорный язык существенно 
изменился, так что владение книжным языком, выученным на основе 
разговорного, становилось все более затруднительным, стала ощу- 
щаться необходимость упорядочить книжный язык и книжную пись- 
менность на новых основаниях. Этот процесс начинается в конце ХГУ в. 
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Сначала русские книжники обращаются к южнославянским (бол- 
гарским и сербским) образцам. Они думали, что на славянском юге 
язык свв. Кирилла и Мефодия сохранился лучше и проблему правиль- 
ности можно будет решить, просто аккуратно воспроизводя церков- 
нославянские тексты, принесенные от болгар и сербов. В это время на 
Руси усваивается ряд черт южнославянских изводов церковнославян- 
ского: начинают ставиться надстрочные знаки (ударения и придыха- 
ния), упорядочиваются знаки препинания и написание слов под тит- 
лом, переносятся некоторые формы (например, рождество вместо роже. 
ство). Однако основные проблемы на этом пути не решались. Вопрос 
о правильности нужно было решать самостоятельно. 

С конца ХУ в. осуществляется большая работа по стабилизации 
церковнославянского языка и совершенствованию основного корпу- 
са письменных памятников. В 1499 г. завершается составление полно- 
го библейского свода (всех книг Ветхого и Нового Завета), над этим 
трудился кружок книжников, собранных Новгородским архиеписко- 
пом Геннадием; появляется так называемая Геннадиевская Библия 
(до этого имели хождение отдельные библейские книги, не собранные 
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воедино). Позднее она легла в основу 
первопечатной славянской Библии, из- 
данной в Остроге в 1581 г., и ее москов- 
ского переиздания 1663 г. Появляют- 
ся первые грамматические трактаты и 
филологические сочинения, начина- 
ют систематически исправляться бого- 
служебные книги. В середине ХУІ в. 
составляются Великие Четьи Минеи 
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Выходные сведения 
Геннадиевской Библии 1499 г. 


митрополита Макария, в которых 
собраны и обработаны жития святых, 
поучения, наставления о монашеской 
жизни и богословские трактаты, изве- 
стные в Московской Руси в это время. 
Упорядочивается летописание, созда- 
ется Степенная книга — большая сводная летопись, имевшая полу- 
официальный характер. 

Вся эта работа становится особенно систематической, когда в 
Москве начинается книгопечатание, сначала в анонимной типогра- 
фии с 1550-х годов, ас 1564 г. — втипографии Ивана Федорова (в этом 
году он издает свою первую книгу — Апостол). При книгопечатании 
книга воспроизводится сразу в сотнях экземпляров, поэтому подго- 
товка исправного текста становится особенно ответственным делом. 
Вокруг типографии складывается штат профессиональных, хорошо 
образованных книжников, которые занимаются подготовкой книг к 
печати (книжной справой). В ходе их трудов принимает окончатель- 
ные очертания московский вариант церковнославянского языка со 
своей нормативной орфографией и морфологией. 
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При систематической книжной справе неизбежно вставал вопрос: 
каковы должны быть основания для исправления книг? Нужно ли ру- 
ководствоваться грамматическими правилами или отыскивать наи- 
лучший текст в наиболее исправных рукописях? А если обращаться 
к рукописям, то как определить, какая из них наиболее исправна? От 
того, как решались эти вопросы, зависело очень многое. Ведь — на- 
помним — речь шла не только о том, как писать, нои о том, как ве- 
рить. Именно поэтому изменение в направлении книжной справы при 
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Титульный лист Острожской Библии, 
напечатанной Иваном Федоровым в 1581 г. 


Патриархе Никоне и царе Алексее Михайловиче повлекло за собой 
раскол Русской Перкви. 

Патриарх Никон, как и его противники, хотел усовершенствовать 
богослужение. При этом он думал, что для исправления русских цер- 
ковных книг и обрядов лучшим руководством могут быть книги и об- 
ряды, принятые на Украине, в Киеве. Его привлекало то, что в Киеве 
было заведено правильное учение, там была высшая духовная школа 
(Киево-Могилянская академия), изучали греческий язык и издавали 
богослужебные книги, сверяя их с греческими текстами. Поэтому во 
время Патриарха Никона и его преемников книги в Москве издаются 
по украинским изданиям, которые, правда, предварительно подверга- 
ются особому исправлению. Противники Патриарха Никона, старооб- 
рядцы, думали, что и у современных им греков, живших под турецким 
владычеством, и у украинцев, постоянно общавшихся с католиками, 
и книги, и обряды повреждены; они считали, что исправления нужны, 
но опираться они должны на собственную традицию, на русское цер- 
ковное предание и древние рукописи. Поэтому у старообрядцев, не при- 
нявших реформ Патриарха Никона, до сих пор сохраняется в употреб- 
лении старый московский извод церковнославянского языка. 

В патриаршей же Церкви утверждается другой извод церковносла- 
вянского языка, возникший из соединения киевских норм с москов- 
скими в результате работы никоновских и послениконовских справщи- 
ков. Эти справщики брали за основу украинские издания и исправляли 
их, руководствуясь общими грамматическими правилами, а вотдельных 
случаях и греческим текстом. Так, во второй половине ХУП в. были 
исправлены основные богослужебные книги — Служебник, Требник, 
Постная и Цветная Триодь, месячные служебные Минеи. В первой 
половине ХУШ в. в соответствии с этими же нормами исправляется 
Библия. Завершением этого труда было издание в 1751 г. так называе- 
мой Елизаветинской Библии (напечатанной при императрице Ёли- 
завете Петровне). Таким образом формируется новый извод церковно- 
славянского языка, называемый синодальным церковнославянским 
или новоцерковнославянским. В 1685 г. Киевская митрополия подчи- 
няется Московскому Патриарху, в первой половине ХУШ в. издается 
ряд императорских указов, предписывающих местные издания осу- 
ществлять в точном соответствии с московскими; в результате укра- 
инский извод церковнославянского выходит из употребления (он 
сохраняется только у униатов), и новоцерковнославянский оказы- 
вается общерусским изводом. Этот язык вам и предстоит изучать. 
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1. Алфавит 


В церковнославянском языке алфавит состоит из 40 букв, боль- 
шая часть которых по написанию и произношению соответствует 
русским буквам. Каждая буква церковнославянского языка имеет 
свое традиционное название. 


Я, л аз [а] ЇТ и [и] 
Б; Е буки [6] Кк како [к] 
Б, в вёди [в] А, л люди [л] 
т глаголь [г] МА. м мыслёте [м] 
Д, д добрб [д] М, н наш [9] 
Є ЕЕ есть [е] О,О,0 он [о] 
№. ж живёте [ж] П п покбӣ [п] 
9,5 зело [3] Р,р рцы [р] 
3, 3 земля [3] бс слбво [с] 
И, н иже [и] Т, т твёрдо [т] 
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Буквы Названия Произношение || Буквы Названия Произношение 
мй букв р ук букв р 


< = 
- 


-д 


ә 
еВ 


= 


-д 


= Е 


< 


[св 


эд 


© 


= 


ВЕ 5 
0,5 = 5 + 


нб 


-д 


омега 


юс малый 


[е] 
[ю] 
[я] 


[0] 
[я] 


кси [кс] 
пси | гс | 
фита [Ф] 


йжица | МВТ” 


Е 


9) 
Ц, 
Ч, 
Ш 
Ш 
Ъ 


-д 


Ф х5 
< 5 =” >» 


-д 


т 
“ 


Фт 


“Означает твердость предыдущего согласного. Иногда заменяется знаком , 
который называется паерок или ерок. 

“ Означает мягкость предыдущего согласного. 

у произносится как [в], если перед ней стоит буква а или є. В остальных 
случаях у произносится как [и], при этом над ней стоит значок: м, У, Ў, [Пакєлъ, 
ЕМАГГЕЛТЕ, МАЛУСЕЙ, УСС |. 


По-разному пишутся, но одинаково произносятся следующие 
буквы и сочетания букв: 


1) ву 4) интим у 7) ф, * 10) 3, к 
2) ее, Ф 5) 0, О, у, СЭ 8) М. өт 11) ү, пс 
3) 3, 9 6) 4, 8 9) м. А 


Церковнославянский алфавит был создан на базе греческого. 
Этим объясняется наличие ряда букв (ф, +, \, 3, у, и), избыточных 
для передачи славянской речи. Греческим влиянием объясняется 
и правило, согласно которому сочетание гг читается как [нг], а со- 
четание гк — как [нк], например: ёуаггелїс (греч. єОсүү доу), сїгклитъ 
(греч. соүкАттос)!. 

Буква Ч употреблялась для передачи особого гласного звука, 
представленного во многих славянских диалектах. В некоторых 


1 Исключениями из этого правила является имя аггїйи аггєлъ в значении «злой 
дух». В обоих случаях произносится [гг], ане [нг]. 
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диалектах русского языка имеются различающиеся звуки Ё ие. 
На Западной Украине при чтении обычных церковнославянских 
текстов Ё под ударением произносится как «и». 


/ 
П. Настоящее время глагола КЫТИ 


Церковнославянский глагол выти отличается от русского гла- 
гола быть. В современном русском языке глагол быть в настоя- 
щем времени, как правило, опускается, т.е. мы говорим: Дуб — 
дерево. И не говорим: Дуб есть дерево. 

Если русский глагол быть имеет в настоящем времени только 
формы есть и суть (последняя встречается чрезвычайно редко), 
то церковнославянский глагол вытн в настоящем времени изменя- 
ется по лицам и числам. 

В современном русском языке выделяется единственное и мно- 
жественное число. В церковнославянском языке имеется три числа: 
единственное, множественное и двойственное. Последняя форма 
употребляется в том случае, если речь идет о двух людях или пред- 
метах. В двойственном числе настоящего времени глагол выти 
изменяется по родам. 


/ 
Спряжение глагола БЫТН в настояшем времени 


ч” ж 
Двойственное число Множественное 


число 


есе, ёс 
єст"Ё 
Ест 


* В двойственном числе окончания ср. р., как правило, совпадают с оконча- 
ниями ж. р. Однако в ряде случаев формы ср. р. имеют такие же окончания, как 
и формы м. р. 


Если при глаголе вытн в настоящем времени стоит отрицание, 
то отрицательная частица сливается с глагольной формой в одно 
слово. Происходит это следующим образом: 

нє + Єсмь = НЁСМЬ нє + ёсть = несть и т. д. 

НЕ + ёсин = НЁСН (кроме формы 3-го л. мн. ч. — не суть). 
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| Ў 
Л ХЭС 
хий дуо 


:3, 


Страница с изображением алфавита из первого отечественного печатного 
букваря, составленного и отпечатанного Иваном Федоровым в 1574 г. 


Ш. Упражнения 


1. Прочитайте приведенные ниже слова и предложения, обратите 
внимание на произношение букв, которые отличаются от букв рус- 
ского алфавита: 

1. ЁТ — и: синїй, 14кквъ, фана, таста, царствие, 1косъ, міръ, вїно. 

2.5 № — е: велєрчїє, насл'Ёдство, хлЕ6ъ, дЕлати, БЄСЁДА, жу, 
волти, 9) рав, де, ОБЖ, вскор, гд, поистин'. 
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3.3 3,5 5 — з: законь, зав ть, оиза, праздинкь, запов'дь, заса, 
ЖИЗНЬ, 4034, ЭВА, Ѕєлїе, 5МШ, 540, ЭВ ЕЗДА, Өлакь, ЭЛОСАОВИТИ. 

4. Фф, ® о — ф: фмипь, фїлнмонь, фарїсей, фаюрь, фотїй, труфюн, 
трофімъ, ефремъ, серафїма, тїмооей, матчей, «сдосй, аванасїй, мароа, 
вареоломей, Фаддей, «кла, аан. 

5.0ү м У — у: мъ, от шнтєль, оүгодникь, оүченикь, уста, (Хо, 
тро, оүсердный, ост"Ешити, дЎҳъ, ДУША, медоость, сББУЛГА, НЕДУГА, РАЗА, 
ктЁль, голжБь, охка, сосёдъ, искушенїє, добгъ, ид, нес, Хоц, виждУ, вєдб, 
308. 

6. Я а, А л — я: азыкъ, гасли, АЗВА, ПАВЛЕНГЕ, АСТИ, АБЛОКО, АМА, 
гадъ, гарость, землА, сЕма, СУДТА, Вечера, кратї, МНЛОСТЫНА, подс, П0- 
калнїс. Помлни мл, господи, во царстеїн твоємъ. ІЙ ЗЫКЪ АЖИВТ, НЄНАБИДИТТ, 
йстнны. бАЗЫкЬ мой трость книжника скорописца ГПс. 44, 2]. 

Т.О оо, № у — о; ©. © — о!: Отець, Окраз%, Олтарь, Око, 
Очи, Отроча, Овычай, ОБлако, Учицин, укроплєнїє, сл аитн, ставитн, 
ЮОУДНТН, 59Блф, гаюм, КАКА), КОЛИКО, ПУАННЪ, псифь, нродь. С) мал нм 
цан (малым и великим) довблень кдеши. ©) господи, извАвн ДУШУ 
мою. ©) жёно! БблїА (велика) в'Ёра твоА. 

8.0 и — от: бкровеий, Кеть, пустити, вратити, ОЕиатни, 
Онмешн, Угол. Дахь 0) даа н плоть 0) плоти. Оүклониса, 07 лд н сотвори 
БААГО (Пс. 33, 15]. © многосабвїл не извє'Ёжншн груй. 

9.34 — кс; Му — пс: дледАндрь, аледій, мадимь, денофунть, іні, 
адсь (достоин), Удломь, уалтнрь, удлмопвець, апокдлбү са, 

10. УТУ — и; у — в: МЎСЕЙ, СЎМВОЛЪ, СЎНОДЬ, КУБ, СМУОНА, ФЎМЇАМЬ, 
муро, тўмпаны, кумвАлы, уподїдконъ, уссчуть, Ема, пдуель, емаггелТе, Емаг. 
геАНсть, параскега, клаудіа, ёгдокї. 

, ги ‘и © ; / ~ / / 

11. — паерок: НЗАНЬ, подемный, пред БОГОМЪ, НЗАБИТН, ПОДАТИ, пред 

/ ач / ‘и , / 5 / ? / / Э / 
токдю, иЗадти, подемаю, под водбю, разёмный, подарёмный, над землею. 
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«› / 
2. В следующих предложениях найдите глагол БЫТ!И в настоящем вре- 
мени и укажите его число и лицо: 


Се, мы Єсмы рави господин НАШЕМУ /.Быт: 44, 16]. Докрд Єсть БОГАТСТВО, 
въ нємжє НЁСТЬ грЕҲА ГСир. 13, 30). Овца 1йсъ (отвечал Иисус): не два 
АН НАДЕСАТЕ ЧАСА (не двенадцать ли часов) ЄстА во ДНН; Гин. 11,9]. Таке 
н вы, ЕНЁКДУ (снаружи) авластєсА ЧЕЛОв КАМА (людям) праведни, 
внетрьді (внутри) жє ёстє полни лицем Бра н Н БЄЗЗАКОНГА [МФ. 23, 28). Ве 
че (сказал) же петр: ‚сревра н злата НБсть л МЕНЕ ГДеян. 3,6). Ид&же БО 
(ибо где) еста два НАН трі сорани во НМА МОЄ, т (там) ёсмь посред н нуљ 
(мо. 18, 20). Язъ Н Ойд Єдино ёсма Гин. 10, 30]. И 438 СЛАВУ, ЮЖе (кото- 
рую) даль єси ми, ДАХЬ (дал) нмь: да БУДУТЬ Є едино, акоже мы Єдино ёсма 
[Ин. 17, 22]. 


3. Поставьте глагол вытн в нужную форму: 
Образец: Има ли (БЫТН) ты; (Ин. 1, 21]. — ИМА ан єси ты; 

Они же сүкорнша ёгд н рша (сказали) 6м8: ты сүчникь (БЫТН) "тог: 
мы же милсеувы (БЫТН) (ученицы ги». 9, 28]. И вы чистн (БЫТИ), но нє БСН 
[Ин. 13, 10]. Въ дома Оца (Отца) МОЕГА ОБИТЕЛИ МНОГИ (БЫТН) (Ин. 14, 2]. 
Язь (БЫТН) 4034 ИСТИННАА, н Оцъ (Отеш) мой А.латель (возделываю- 
щий) (БЫТН) ГИн. 15, 11. Слово твоє ИСТИНА (БЫТИ) [Ин. 17, 17]. 


4. Ответьте на вопросы: 


Какие церковнославянские буквы пишутся по-разному, но про- 
износятся одинаково? Как образованы формы немь, нЁсн? 


І. Надстрочные знаки 
и знаки препинания 


В церковнославянском языке используются особые значки, 
которые ставятся выше уровня строки и называются надстроч- 
ными. Әто знаки ударения, особый знак придыхания и знаки 
сокращения слова. Строгая система употребления надстрочных 
знаков возникает довольно поздно. Древнейшей рукописью с про- 
ставленными знаками ударения является Чудовский Новый Завет 
(середина ХТУ в.), новый перевод с греческого на славянский, 
выполненный, по преданию, святителем Алексием, митрополитом 
Московским. Окончательно система надстрочных знаков форми- 
руется к началу ХУШ в. 


1. Знаки ударения 


В церковнославянском языке ударение бывает трех видов: 
— острое ударение, или ОМА; 

— тяжелое ударение, или варі; 

— облеченное ударение, или камора. 


>. Би Б. 


Различие знаков ударения не связано с особенностями произ- 
ношения. Так, слова рАБЪ и рдЕ, ЗЕМЛА и ЗемлА читаются одинаково. 
Церковнославянские знаки ударения заимствованы из греческого. 
Острое ударение ставится над гласной в начале и середине слова, 
например 44%, сотворити. Тяжелое ставится в том случае, если слово 
оканчивается на ударную гласную, например распин єго. Однако если 
после такого слова стоят слова: Бо, ЖЕ, АН, МА, МН, ТА, ТН, СА, СИ, НЫ, ВЫ, 
не имеющие собственного ударения, то на предыдущем гласном 
сохраняется острое ударение, например: ЗємлА жє БТ нєвидима Н нє. 
Ұстрдєна [Быт. 1, 2]. 

Облеченное ударение служит для того, чтобы различать формы 
единственного числа и формы множественного (двойственного) 
числа. Например: 


царь (И. ед.) — царь (Р. мн.) 
царА (Р. ед.) — цара (И. или В. дв.) 


2. Знак придыхания 


Если слово начинается с гласной, то над этой гласной ставится 
знак придыхания, который по-славянски называется 364ТтєЛЬЦО: д. 
Әтот значок никак не произносится. В славянских текстах он появ- 
ляется в связи с ориентацией на греческую орфографию. В древне- 
греческом языке знаки придыхания влияли на произношение. 

Знак придыхания может совмещаться со знаком ударения. 
Сочетания этих знаков имеют специальные названия. Сочетание 
острого ударения и придыхания 4 называется нсо, а сочетание при- 
дыхания с тяжелым ударением 4 называется апострофь. 


3. Знаки титла 


Ряд слов в церковнославянском языке пишется не полностью, 
а сокращенно. Сокращения выделяются при помощи специального 
знака, который называется знаком титла. Под титлом пишутся 
слова, относящиеся к сакральной сфере, т. е. обозначающие свя- 
щенные, почитаемые предметы, например БГь — Бог, БЦА -- Бого- 
родица, ёйїсь-- Спас. 
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В некоторых случаях знак титла используется для того, чтобы 
отличить Бога (это слово пишется под знаком титла, когда речь 
идет о Боге, в Которого веруют христиане) от языческих богов 
(в этом случае когь, Б03Н пишется без знака титла). Примеры такого 
рода вы сможете найти в отрывках из Книги пророка Ионы и Книги 
пророка Даниила, которые есть в хрестоматии. Точно так же, когда 
речь идет об Ангелах Божиих, то слово аггль пишется под знаком 
титла, а если говорится о падшем ангеле, сатане, то слово Аггель 
пишется полностью без знака титла и читается [аггел]. 

Имеется несколько вариантов знака титла: 

1. — простое титло. 

2. Буквенные титла (т. е. способ сокращения слова, когда одна 
из пропущенных букв выносится над строкой): 


^ добро-титло  — БИА ’рцы-титло — имкь 
’ глаголь-титло — ёүлїє ` слово-титло — кртть 
~ ^ / 

он-титло — пррокь 


Список слов, которые могут встречаться 
под знаком титла: 


Аггль — Ангел БГОрбдичень — богородичен 


л / = х 

дрхаггль — Архангел влка — Владыка 
тч Ф х 

апл, аптолъ — апостол влчца — Владычица 
6гъ — Бог воскрнїє — Воскресение 


вже-- Боже гдь — Господь 


БЖЁСТВЕННЫЙ, БЖТЕЄННЫЙ — 
Божественный 

БАГЬ — благ 

БАГОДАТЬ, БАГТЬ — благодать 

БАГОСЛОВЕНЬ, БАГЕЕНЬ — благословен 

БАЖЕНЬ — блажен 

БАГОЧЕСТТЕ, БАГОЧ ИЕ — благочестие 


вцА — Богородица 


ГДЄНЬ — Госпбдень 
глин — Господин 
ГДСТЕО — господство 
гдрь -- государь 

ГАЛА, ГАГдАЬ — глагол 
ДЕДЪ — Давид 

АНЬ — день 


АНСЬ — днесь 
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Аъ — Дух 

АША — душа 

АХовный —духовный 
ДВА — Дева 

АЁСТЕО, ДЕТВО — девство 
ёПКОПЬ — епископ 
Єство — естество 

еле — Евангелие 
нАрєкъ, нмкь — имя рек 
єфлимъ — Иерусалим 
иль — Израиль 

съ — Иисус 

крть — Крест 

кизЬь — князь 

мра — Мария 

мтрь — Матерь 

мтн — Мати 

МАТЬ — милость 
млрдїє — милосердие 
млтына — милостыня 
мїнць-- Младенец 
МАТВА — молитва 
мость — мудрость 
мчникь — мученик 
мцъ — месяц 

нёо — Небо 

неный — Небесный 
нЕ — ныне 


Оцъ — Отец 


Оче — Отче 

Очєство — отечество 
прёнъ — праведен 
путєча-- Предтеча 
премрость — премудрость 
престала — Пресвятая 
прну/ - присно 

прїїсен, — преподобен 
пртбль — престол 

пррбкь - пророк 

ржтвд — Рождество 

спсъ — Спас 

спсєнїє, спне — спасение 
СГЬ — свят 

сТАЬ, ститель — святитель 
сфієнникь — священник 
срце — сердце 

слва — слава 

сн — Сын 

стрть — Страсть 

тртъ — Трисвят 

трца — Троица 

трчень — Троичен 

‘/чникь — ученик 

оүчтєль, (учтль — Учитель 
хртдсь-- Христос 

црь — Царь 

цртво -- Царство 

црковь — Церковь 


> .. / вх 22 
чть — честь члЕБческїй-- Человеческий 
чтный — честной ЧТЬ — чист 


=> > ГА ^ > 
чакъ, чавфкь — Человек хчтитн — очистить 


4. Знаки препинания 


В церковнославянском языке правила постановки знаков препи- 


нания менее строгие, чем в русском, т. е. в одном и том же случае 
могут стоять разные знаки, а может и вообще отсутствовать какой- 
либо знак препинания. Следует обратить внимание на наиболее 
значительные отличия церковнославянских знаков препинания 
от современных русских: 


Точка с запятой в церковнославянском языке указывает на вопро- 
сительную интонацию, т.е. выполняет те же функции, что и знак 
вопроса в современном русском языке!: малов'Ёрє, почто усёмнлсл 
ен: — Маловерный, почему ты усомнился? [Мф. 14, 31]. 

В богослужебных книгах вместо часто повторяющихся молитв 
и возгласов приводятся только их первые слова. Так, вместо воз- 
гласа блава ОЦЎ и ся н стому дув, и ныне н присну н во вки вк», 
аминь приводятся слова Облава, н нын%:. При этом вместо многото- 
чия ставится двоеточие. Если в богослужебной книге написано 
Оче нашъ:, то в этом месте целиком читается молитва Отче наш 
[Мф. 6, 9-13]. 

Мы видели, что в церковнославянском языке знак «;» (точка с за- 
пятой) соответствует вопросительному знаку современного рус- 
ского языка. В функции точки с запятой в церковнославянском 
языке выступает точка, которая в этом случае называется малой 
точкой. По размеру она не отличается от обычной точки, однако 
после нее предложение продолжается с маленькой буквы. 
Строгих правил постановки запятых в церковнославянском языке 
нет. Но запятые, как и в современном русском языке, помогают по- 
нять членение предложения и выделить его основные части. 


1 В греческой письменной традиции для обозначения вопроса точка ставилась 


вверху, а запятая внизу, а в латинской — запятая вверху, а точка внизу. Таким 
образом, современный вопросительный знак «?» восходит к латинской традиции. 
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/ 
П. Спряжение глагола БЫТН 
в аористе и имперфекте 


В церковнославянском языке четыре прошедших времени, два 
из них — аорист и имперфект!. В русском языке глагол быть 
имеет в прошедшем времени всего четыре формы: был, была, было, 
были, т. е. имеет формы единственного и множественного числа, 
авединственном числе изменяется по родам. В церковнославянском 
языке в каждом из прошедших времен глагол изменяется по лицам 
и числам (ед., дв., мн.), а в двойственном числе также по родам. Со- 
ответственно церковнославянский глагол выти имеет в прошедших 
временах гораздо больше форм. Кроме того, надо отметить, что этот 
глагол образует формы аориста от двух основ: вы- и БЖ-. 

При всем многообразии форм глагола выти в прошедших време- 
нах на русский язык этот глагол обычно переводится одной из че- 
тырех форм прошедшего времени: был, была, было, были. 


о Единственное Двойственное число Множественное 


Аорист І (основа БЫ-) 
вых кыҳова кыдовТ 
БЫ (устаревш.) БЫСТА кЫсТ"Т 
высть (вы) выста БЫСТТ 


Аорист П (основа ЕВ-) 


БЁХЬ вҳова куов® 
ЕЁ (устаревш.) БЁСТА БЁСТТ 
БТ БЁСТА БЁСТ"Т 


Имперфект 
БАХЬ БАХОВА БАХОоЁЖ 
БАШЕ (устаревш.) БАСТА БАСТТ 
БАШЄ БАСТА БАСТ 


* Формы 2 л. ед. аориста и имперфекта в богослужебных книгах ХУШ-ХХ 
вв. встречаются крайне редко. 


1 В этом учебнике используются названия прошедших времен, которые явля- 
ются общепринятыми в современной лингвистике. Эти термины восходят к гречес- 
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Ш. Упражнения 


/ 
1. Укажите время, число и лицо глагола БЫТИ: 


Въ тени Бу, н пріндосте (вы пришли) ко мн [мф. 25, 367. БЕ же 
зракь (вид) Єгҹ аку МОАНГА, Н.МШОДЛАНГС ГУ в'бло гаки снЁгъ [МФ 28, 3). Єгдд 
(когда) ко дави ЕФСТЄ греха, своБбдни БТСТЄ 0) 9 правды [Рим. 6,20]. И йзшёдъ 
(выйдя) вид (увидел) (нс народъ МНОГЪ, Н млрдова \ ннхь (был ми- 
лостив к ним), занє БАХУ (ак Овцы нє имыл пота [Мк. 6, 341. 
(ТАА Н.БАЖЕННАА. АННА пророчица БАШЕ 8 9 града думала, © © горы ефре- 
мовы. ТИкоже ко БЫСТЬ БО ДНИ Невы, ТАК\ БУДЕТЬ Н пришествие СНА 
чАЕЧЄСКАГЮ/ гмд. 24, 37]. Въ наЧАЛЬ ЕЁ слбво, н слово ЕВ къ БГУ, н БГЪ БФ 
слово (Ин. 1, 1]. Причастницы (причастники) БО БЫХОМЬ ҳрті [Евр. 3, 14]. 
Яку БЁСТЄ рави грЕХЎ ГРим. 6, 17]. И ёгда скончавашаса (и когда закан- 
чивались) дне патьдєсдтницы, БЁша вси аплн Единолушны вктЕ (вме- 
сте) [Деян. 2, 1]. ВИАЖЕШЕ Же, НЖе (те, которые) БЇЁХУ съ НИМЪ, БЫВАЕМОЕ, 
рЁша (сказали) м: гди, Ащие оүдаримь ножёмь; (Лю. 22, 49]. И гүстремиса 
стадо по крег9 ВЪ море: БАХ же аке (приблизительно) дв тысацы: 
н оргопдүу (тонули) въ мбри (Мк.5, 13). 


2. Поставьте глагол выти в нужную форму: 


Язь Ес, нємоцін и страсё Н трепет" мно БЫ... вЪ БАСЬ (у вас) [1 Кор. 2, 
3]. Ход же при мори галїлейст'Ёмъ, вид (увидел) сімуна н Андреа, врата 
тогу) сімууна, ВМЕТАЮША мрежи (забрасывающих сети) въ море, БТ... Бо 
рывара [Мк. 1, 16]. Такожде н мы, ЄгдА (когда) БТ... млади, под стїхїамн 
ЕФ... мра поракошени ГГал.4,31.Й развогат"Е (разбогател) чєлов Ёкъ оло 
ЁЛУ (очень сильно) н вы... ЕМУ (у него) скоти мноЗн, н ВОЛОБЕ, Н рави, 


ким и латинским грамматическим сочинениям: аорист — греч. аОриотос, не имею- 
щий точных границ, неопределенный; имперфект — лат. ітрегѓесіџѕ, незавершенный; 
перфект — лат. регѓесіиѕ, совершенный, завершенный; плюсквамперфект — 
лат. разацатрег{ес$аз, преждепрошедший. 


н раБыни, Н БєлБАЮДЫ, Н ОСЛЫ [Быт. 30, 43]. бтраҳъ же вєлїй (великий) 
БА... НА БСЁХЬ НХЬ [Деян. 2, 44]. Въ констаНТИН град БА... НЕКИЙ коллринь 
НАЕНеМЪ «еогниостт, НА" АЙ (имеющий) страхь БЖЇЙ. 

9. Ответьте на вопросы: 


Когда ставится острое, а когда тяжелое ударение? Для чего слу- 
жит облеченное ударение? Какие слова пишутся под знаком титла? 
Функции каких знаков препинания в русском и церковнославянском 
языке различны? В каком числе глагол может изменяться по родам? 


4. Найдите в отрывках из Книги пророка Даниила и Книги пророка 
Ионы, которые приведены в хрестоматии, случаи написания слова бог 
без знака титла и объясните их. 


1. Цифровые значения букв 


В церковнославянских текстах не употребляются арабские 
и латинские цифры. Для записи чисел используются буквы цер- 
ковнославянского алфавита, которые имеют числовые значения. 
В этом случае над буквой стоит знак титла. 


3-1 3 — 7 м — 40 
8-2 я — 8 н — 50 
г — 3 $ — 9 5 — 60 
1-4 т — 10 <— 70 
6-5 к — 20 й — 80 
5 — 6 д — 30 ч — 90 


р — 100 
< — 200 
т — 800 
ү — 400 
ф--500 
х — 600 


у — 700 

ә — 800 

ц — 900 
ха — 1000 
Е — 2000 
©) — 10000 


Если число записано двумя и более буквами, то знак титла, как 
правило, ставится над второй буквой от конца. 

Числа от 11 до 19 записываются так: на первом месте — бук- 
ва, обозначающая единицы, а на втором буква |, имеющая цифро- 
вое значение «десять», например: & — 11, ё — 12, п — 13 ит. д.; 
числа от 21 и далее записываются так: сначала пишется буква, 
обозначающая десятки, потом буква, обозначающая единицы, 


например: кз — 27, нг — 53, Фа — 71. 
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Тысячи обозначаются знаком ғ, который может присоединяться 
к любой букве, ниже уровня строки, например: ;в — 2000, «$ — 
9000, „5 — 60000, ;ф — 500000. 

Летосчисление может вестись как от Рождества Христова!, так 
и от сотворения мира. Временной промежуток между этими собы- 
тиями, по церковному преданию, равен 5 508 годам. Следовательно, 
если дата издания книги указана как х3ф (7500), то это обозначает 
1992 г. от Рождества Христова, или же по-славянски зацче. 


П. Склонение личных местоимений 
х 
и возвратного местоимения (КЄ 


1. Рассмотрим сначала личные местоимения 1-го и 2-го лица: 
А3ъ и ты, а также возвратное местоимение сєкє. Эти местоимения 
склоняются одинаково, однако местоимение сеБё не имеет форм двой- 
ственного и множественного числа, а в единственном числе не имеет 
формы именительного падежа. 


Единственное число | Множественное число 


ТЫ 

\ х 
ТЕБЕ СЕБЕ 
тев, тн сєкТ, сн 
ТЕБЕ, ТА СЕБЕ, СА 
товдю с0БОЮ 
тєв сев 


Двойственное число 
х 


Ч : х 
мы вЫ 
НАСЪ БАСЬ 
НАМЪ ВАМЪ 
нась, НЫ БАСА, ВЫ 
НАМИ ВАН 
наст БАСЬ 


И. 
г: 
Д. 
В. 
Т. 
П. 


1 Современное летосчисление ведется от Рождества Христова. Мы говорим, 
что Вергилий родился в 70 г. до Рождества Христова (или, по-другому, до нашей 
эры), а святитель Тихон был избран на патриарший престол 5/18 ноября 1917 г. 
по Рождестве Христовом (или нашей эры). 
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Обратите внимание на то, что: 

• Вединственном числе родительный падеж оканчивается на -є (е-ши- 
рокое), а винительный падеж на -6 (е-узкое): Р. мене, теве, сєкє: В. ме. 
НЕ, Тебе, све. Однако такое различие соблюдается не во всех изданиях. 

’ В единственном числе дательный и предложный падежи оканчи- 
ваются на -Ф. Ср.: Д.-П. тєє, Р. тее, В. тебе. 

· В винительном падеже множественного числа и в винительном 
и дательном падеже единственного числа возможны две формы — 
краткая и полная. Краткие формы могут быть как ударными, 
так и безударными (энклитиками): Д. ед. — ми (мн), тн (тн), сн (сн); 
В. ед. — мл (ма), та (та), сл (са); В. мн. — ны (ны), вы (вы). 

2. Местоимение 3-го лица приобрело значение личного довольно по- 
здно. Первоначально местоимение Онъ имело значение лишь указатель- 
ного местоимения. В этом значении оно иногда встречается и в совре- 
менных богослужебных книгах: 98 Онъ поль ордана — по ту сторону 
Иордана. Поэтому местоимение 3-го лица отличается в склонении от 
личных местоимений 1-го и 2-го лица и возвратного местоимения. Оно 
изменяется не только по падежам и числам, но и по родам. 


Единственное число Множественное число 
в м. р. ср. р. .р. . р. ср. р. ж. р. 


ОНИ Он 


для всех родов 


И. 
Р. 
Д. 
В. 
Т: 
П. 


Двойственное число 
Цам м.р. ер. р. ж. р. 


^/ 


ОНА 


для всех родов 
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. Обратите внимание на то, что местоимение мужского родаедин- 
ственного числа в родительном падеже оканчивается на -\, ав 
винительном падеже — на -0: Р. єгу; В. его. В некоторых изда- 
ниях богослужебных книг для обоих падежей употребляется 
только окончание -0. 

’ Запомните краткие формы винительного падежа: н — его (м. р.); 
ю — ее; 6 — его (ср. р.); ^ — их. 

• Союз н не имеет самостоятельного ударения, а над местоиме- 
нием н знак придыхания соединяется со знаком тяжелого уда- 
рения. Сей нициїй 803384 (воззвал), 7 гДЬ оүслыша (услышал) н, н # 
всхь скоркєй гу) спасе (спас) н [Пс. 33, 7]. 

» Запомните следующие формы, образующиеся при сочетании 
местоимения с предлогом: вонь — в него; нань — на него; въ ню — 
в нее; на нА — на них. 


Ш. Упражнения 


1. Запишите арабскими цифрами числа, обозначенные церков- 
нославянскими буквами: 


Е, Кө, рне, ф, тог, и, Хав, фп, хак, хвтла, ца, 5, ү, ЦЕ, МЕ, с31, 643, 
хєтна, «Нүй6, „ВВ, хӨЦЧӨ, хЗЦКЄ. 


2. Запишите церковнославянскими буквами следуюшие числа: 


100, 12, 28, 16, 1222, 378, 66, 225, 1001, 789, 3000, 81, 80, 
20005, 295, 600, 981, 2070, 767, 707. 


З. Переведите, укажите число и падеж местоимений: 

Гди, нє лишН мене НБНЫХЬ "ГЕОНХЬ лаг. ГАН, НЕ ВВЕДИ МЕНЕ ЕЪ НАПАСТЬ. 
Дҳа ‘твоего стаго не Мими 9 мене. Ги БЕЖЕ МӦЙ, не Мет МЕНЕ, нє 
(степи 0) мене. Гди, ИЗБАВИ МА ЕЧНЫХЬ МУКФ. ГАн, НЗБАВН МА 0) ВСАКАГУ 
нскўшєнїл. Гди, помилуй мА. 

Гдн, Ларе МН конёцъ БАГЇЙ. Ган, даждь (дай) мн слезы, н ПАМАТЬ 
смертную Н сүмнлен Гдн, лаждь МН смиренїе, 

Извавн А. Гдь ги вол. свонмъ СМАТЕТЬ А. Послаль есй А на пропо. 
в'Ёдь. Изрини А. бмиритгь А. Благослови А. 
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Къ те, вАко ЧАЕЛКолЮкЧе, прикТгаю. Слава тев, вже нашь, ТєкЁ слав 
возсылаю, нынЖ, н присно, н во вки в&коеъ. Теве поемь, ТЕБЕ БлАГОСЛОЕНМ, 
тєв Благодарим, гдин. Что мн н тев; ү ТЕБЕ источникь живота. Хвалимъ 
та. Благодарим» та. блавослбвинмъ та. ЙггльскМо пень вопїємъ тти. 


4. Переведите, пользуясь словарем. Обратите внимание на формы 
личных и возвратного местоимении. 

И АШЕ ОКО ТВОЕ СОБЛАЖНАЕТЬ ТА, ИЗМН Ен вєрзн 0 СЕБЕ ГМО. 18, 9]. 
И дивистасл (удивлялись) родитела ёл: Онъ жє ПОВЕЛ има никомжеє 
повдатн вывшаги лк. 8,56]. И рекдста къ сєЕФ (и говорили друг другу): 
НЕ сердце АН наю гор (горяшее) ЕЁ въ наю, ёгда глголашє (Он говорил) 
нама на пети, н ёгда сказовашє (растолковывал) нама писднїд; [Лк. 24, 
32]. Йце АЮБИТЕ МА, ЗАПАЕВДИ МОХ СОБЛЮДИТЕ (Ин. 14, 15]. И ко шин 
ЖАТВЫ рєк ЖАТЕЛЕМА: соверите переве ПЛЁВЄЛЫ И СЕАЖИТЕ НҮБ ВЪ СНОПЫ, 
Аки (чтобы) сожєцін А: 4 пшеницУу сокеритгє ЕЪ ЖИТННЦУ МОЮ [МФ. 13, 30). 
И слышаша (слышали) чярыта жив ин и сүжики ёл, км) Бозвеличиль 
ёсть гДЬ МАТЬ свою съ нею: н радовауса (радовались) съ нею [Лк. 1, 58]. 
Язь (ЕМ крараю ВЫ ВОДОЮ въ ПОКААНИЕ [МФ 3, 11]. ГАН, пред ТОБОЮ ВСЕ 
ЖеЕЛАНТЕ МОЕ, н ВОЗДЫХАНИЕ моє © ТЕБЕ нє танса [ Пс. 37, 10]. В'Еруйте мн, 
аку 43ъ во ОЦЕ, н Объ во мн Гин. 14, 11]. И © всдкагу АУЖАЕСТЕГА про. 
ТИВНАГУ МН врага нзкавн мА. Ненавндай (ненавидящий) мене, н Ойд 
МОЕГО НЄНАЕНДНТТ (Ин. 15, 23]. 

5. Обратите внимание на ударение в следующих формах: ИмЪ — НМ, 


нуљ - нуљ, ОНА — Она, ею – ею. Пользуясь таблицей на с. 37, определите 
падеж и число каждой из этих форм. 


6. Определите форму местоимения: 
Сердца нуъ. богрЁшёнїд ихь. Слава нуљ. ОүкйОть нуљ. Изцбай пъ. 
Ввергнуть нъ въ парь Огнєннею. Рече нмъ. Даде мъ. Писано нм, 
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7. Определите формы личных и возвратного местоимений: 


Д.Блателе (здесь: виноградари) жє видЕше сына, ша (сказали) 
въ сек: сей єсть насл'Ёдникъ: прїндите, оуїємъ его н оүдержимь достодние 
(владение) гу (Мф. 21, 38). ВозлюБИШИи нскреннаго ТВОЕГО АКА САМЪ СЕБЕ 
Гм. 22, 39]. ВоЗмите НГО моє НА СЕБЕ, н нАЗЧИТЕСА @ мене, гаки кротокь 
ёсмь н смнренъ срцемь гмф. 11. 29]. ЇЙю &зъ 9 севе не гаголаХь (не гово- 
рил): но пославый (пославший) мА Ой, той мн запов'Ёдь даде, что 
рек ғ н что возгАголю ГИн. 12, 49]. И глаголаше 19совн (и сказал Иисусу): 
ПОМАНИ МА, ГАН, егда прїндеши БО цртеїн сй Глк. 23, 42]. И сё, 18сь срЕте 
(встретил) А, ГАГдАА: радУйтеса, Он жє пристёпдьшъ аст"Ёсл (подой- 
дя, ухватились) За нд єго, и поклонист” сл ЄМЎ (мо. 28, 97. И мнбан 
$ "дей БАХ пришан къ марож н Н марін, да оүт"Ешатт, (чтобы утешить) 
НХЬ \ врат"Е ё ёЮ гин. 11, 191. И г3рЁвь смококницУ ВАНИЕ при ПРИ, прїнде 
Къ ней. и ничтоже мєрЕте (ничего не нашел) на ней. токму (только) 
АИСТЕТЕ Єдино, и ГАГОЛА Єй гм. 21, 19). Рша (они сказали) же ёмУ паки 
(вновь): что сотвори (Он сделал) тєв; гин. 9, 26]. Воззкаҳъ (я воззвал) 
ТН, спаси МА [Пс. 118, 146). По нємь идоста (за Ним шли) два слЕпцА 30. 
в8ша и глагшлюа: ПОМИЛУЙ ны, їїйсє СНЕ дЕДОВЬ (Иисус, сын Давидов) 
ГМФ. 9, 27]. И къ нему мтн єго рече: чадо, что сотвори нама таки; [Лк. 2, 
48]. Тогда прикоснёса Очїю нуъ (к их очам), гагдла: по в" ваю Б8Ди вама 
[Мф. 9, 29]. 

8. Ответьте на вопросы: 


В чем особенность записи чисел от 11 до 19? Какие буквы не 
имеют числового значения? Чем отличается склонение местоимения 
СЕБЕ от склонения личных местоимений? Окончания каких паде- 
жей произносятся одинаково, но записываются по-разному? В чем 
особенность склонения личных местоимений 3-го лица? 


Урок 4 


І. Чередования 


Сравним слова: возить — везти, ловил — ловлю, человек — чело- 
веческий. Мы видим, что в этих словах происходит чередование 
гласных и согласных звуков. В церковнославянском, так же как 
и в русском языке, чередования гласных и согласных встречаются 
во многих однокоренных словах. Рассмотрим наиболее часто встре- 
чающиеся чередования: 


1. Основные чередования в корне: 

0-2 творити ы: тварь 

Е – 0: 663% — 80323 

о – %: ГАОДНУТН — глу 

ы — %: слышати — саХь 

(в) – о – ы: звати — 308% — призывати 

(Я – 6 – н – 0: Брати – 6608 = сокнратни = сокорь 

є – (6) – н – о – : рек — рцы — нарицати — пророкь — рЁчь 

1 Там, где в русском языке гласные чередуются с нулем звука (беглые глас- 


ные), в древних текстах мы находим буквы ъ иь. Эти буквы обозначали краткие 
гласные звуки. 


4] 


Гласные также чередуются с сочетанием гласный + согласный: 
Я — ов: кю = ковати 
ы — 06: рыт = ровь 
Ю — єв: ПАЮНУТН — плєватн 
^ \ ГА 
А — ем — (ь)м — им: Ати — ЄМЛЮ — ЕОЗЬМХ- вЗИМАЮ. 


2. Чередования согласных: 


Перед гласными н, є, Ё согласные к, г, Х изменяются следующим 
образом: 


| Изменяютея 00 
Согласные 


к ц чАЕТ КА — ЧАВ Че — чАЕЁЦЕ — челов'Ёцы“ 
г 3 БГЪ — ЕЖЕ — 63% — возни 
Х с АЯХЬ — ДЭ — ДУС — дси 


* После согласного ц гласный н меняется на ы. 


Примечания к таблице 


• При склонении некоторых существительных к, г, Х сохраняются 
перед и в винительном и творительном падежах множествен- 
ного числа: Єгда Же умы ноги нуъ, прїл та ризы свод, ВОЗАЕГЪ ПАКИ, рече 
НА (Ин. 13, 12]. (Когда же умыл ноги их, взял одежды Свои, воз- 
легши вновь, сказал им.) 

” В некоторых словах к переходит в ч перед д: Отрок - Сутрочд. 
Это обьясняется тем, что в древнейших текстах на месте а на- 
ходилась буква л, перед которой также происходило измене- 
ние квч, гвж, хвш. 

• В не препятствует изменению согласных к, г, Х: БОАХБТ, — БОЛСВН. 

• Чередования в глагольных основах свойственны и современному 
русскому языку: бегу — бежишь, крикнуть — кричать, взды- 
хать — дышать. 


Отметим другие чередования согласных: 


Д — ЖА: СУДИТИ — СУЖАХ с – Шш: ПИСАТИ — ПИШУ | в - БА: АЮБИТИ — ЛЮБЛЮ 
т ц: св'Етъ - сва 3 — Ж: БАЗАТН — БАЖЎ М – МАТЛОМИТН — МАЮ 
ц ч Отець - ОТЧЕ В — ВА: ЛОВИТИ — ЛОвАЮ п —– ПА: топити - ТОПАЮ 
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П. Спряжение глаголов в настоящем времени 


В церковнославянском языке спряжение глаголов в настоящем 
времени похоже на спряжение глаголов современного русского 
языка. Глаголы изменяются по лицам и числам (а в двойственном 
числе — и по родам). Глаголы бывают первого и второго спряжения. 


глагблатн, нести; творити, кричати 


Г спряжение П спряжение 


единственное число 


1-е глагол-ю, нес твор-ю, крич-5 
2-е глагол-єши, нєс-єшн твор-Нши, крич-иши 
ГЛАГОЛ-ЄТЪ, НЕСЄТЪ творит, кричит 


двойственное число 


7 
ГЛАГОЛЕВА (м. р.), -6ЕЖ (ж., ср. р.) теор-нва, ивф 
НЕС-ЕВА, -68Ё крич-нва, ивф 
/ 
глагдл-еЄта, ФЕТ твор-ита, ит 
/ / 
нєс-ЄТА, -ЄГТ крич—Нта, -НТ" 


множественное число 


ГААГдА-ЄМ5, НЄС-ЄМ7, твор-нмъ, крич-нмъ 
ГгААГ0А-6ЄТЄ, НЕСЕТ твор-ите, кричите 
глагол-Ютъ, НЕТ творат, крич-4тъ 


Обратите внимание на форму 2-го л. ед. Если в русском языке 
эта форма характеризуется окончанием -шь, то в церковнославян- 
ском языке — -ши. Например, лювиши — любишь. 


Ш. Упражнения 


1. Прочитайте, найдите слова с чередованием в корне: 
1. Но пославый (пославший) мА Ой, той мн запокЪ®дь даде, что рекӯ 
Н ЧТО БОЗГАГОЛЮ (Ин. 12, 491 Да СБУДЕТСА реченное НСАТЕМЪ пррокомъ [Мф. 4, 14]. 
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2. Бысть (было) жє во дни тыл (те), изыде (вышло) повєелЕнїє 
0 карл дАГЕСТА написати всю БСЄЛЄННӨЮ глк. 2, 17. Да ЕЗДЕТВ ВОЛА ТВОА, 
АК\ НА НЕБЕСН, Н НА ЗЕМАН Мф. 6, 10). 

3. ТЕмжє достонтъ (поэтому можно) въ СУББКОТЫ дов творити [Мф. 12, 

12]. ва тварь намь нашєёсл страхомь (в страхе), зраци ТА на крт" ВИСИ. 
ма, хот (Христос), 

4. Стена н трасыйса (стонущий и трясущийся) БХДЄШИ НА Земли 
[Бып. 4, 12]. И с трсь (землетрясение) высть БЄЛЇЙ (МО. 28, 2). 

5. Имай (имеющий) души слышати, Да СЛЫШИТ (Мо. 13, 43]. Изыде 
Же сАВХЬ. 6г\ (о Нем) 46їє (тотчас) во всю стран ГААТЛЕЙСКК ГМ. 1, 28). 

6. Гдн, покрый (сохрани, защити) МА {0 челов ЁКЪ н Бкоторыцэ, ғ н См. 
И страстей, И © БслкГА ННЫА неподоБныа еши, Оүпованїс МОЕ ОЦЬ, прив жн. 
ШЕ МОЄ СЪ, покровъ мой дъ стый: түц СТАА, СЛАВА тев. 

7. бїл рекь (сказав это), плюну (Он плюнул) на зємлю ги». 9,6]. Тогда 
ЗАПЛЕВАША ЛИЦЕ СГУ [МФ. 26, 67]. 


2. Прочитайте, поставьте подчеркнутые слова в форму именительного 
падежа единственного числа: 


Дрёже, даждь (дай) мн Езанмт, (взаймы) три ХАБЫ [Лк. 11,5]. Челов че, 
СТАВЛАЮТТИСАЕ Г гсн ТВОН /Лк. 5, 20). С\ЕТНИ (суетны) уво БСН чоок цы 
[ Прем. 13, 1]. ГАГдААШЄ БО (ибо Он Говорил) ЄмХ. нзыди, Авше нечистый, К 
ЧЕЛОВЕКА [Мх. 5, 8]. бє БО Въ вєззаконїнуъ зачать Єсмь, Н БОГ грьск ХЬ роди 
(родила) МА МАТИ МОА [Пс. 50,7]. И сокерётса пред НИЛА ЕСИ азыцы 50085 
ды): н раЗАЗЧИТГЬ ғ 20 ДА: драг, КОЖЕ ‚пастырь раЗАЗЧАЕТЬ Овцы К к03- 
минь [Мф. 25, 32]. И сотвориша (сделали) оүЧНИЦЫ, гакоже повел (велел НМЪ 
1исъ, н оуготоваша пасу (Мо. 26, 197. Да ВОЗЕрАТАТСА врази МОН ЕСПАТЬ, 
воньже Аше день (в тот день, когда) призов$ ТА [Пс.55, 10]. ПОМНАКЙ МА, БЖЕ, 
ПОМНАЗИ МА: (АКА НА ТА (пова (надеялась) дшаА мод, н на сЁнь крнл8 твоєю 

' Слово «ставлАют тн.са. состоит из глагола уставлаютса и местоимения ти, 


которое находится перед возвратным суффиксом, уставлаюттиса = = оставляются 
тебе. Встречается и раздельное написание: кставлають ти са. 
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(покров Твоих крыльев) надЁюса (Пс.56, 17. И дадите перстень на рэкУ егу, 
н сапоги на ноз [Лк. 15,227. Видите зи мон и ноз мон, Ак самъ 435 ёсмь 
[Лк. 24, 39]. Ты жє, СО. челокЁче БЖЇЙ, сихь БЖГАЙ [1 Тим. 6, 11) 


3. Переведите, запомните окончание формы 2-го лица единственного чис- 
ла настоящего времени: 


И ты даєши имь пишу. Что ма вїєши; Камю идеши; Спиши ди; 
Жено (женщина!), что плачеши, кого ишеши; гин. 20, 15]. Аювиши ли мА; 
Что мл вопрошдеши; Сверздєши тЫ цієдрую кз ТВОЮ. 


4. Прочитайте и переведите следующие предложения, найдите глаго- 
лы в настоящем времени, определите их форму: 


Ты глаголешн, гаку црь ёсмь АЗЬ (Ин. 18, 37]. Б.Ерєта Аи, гаку мог СТЕ 
сотворнти; (МФ. 9,28]. Вере, гди, и їсповДУЮ, ки ты ЕСН БОЙСТИННУ хтось, 
снъ БГА ЖИБАГУ, Смотрите врань, (на воронов), таку не сЁютт, ни ЖНА: 
НМЖЕ (у которых) н'Бсть сокровица, НИ житницы, Н БГЬ ПНТАЕТТ Ўт 
[Лк. 12, 24]. Оүчтлю о. Хоцрева, да Єжє це (что сон! просива, 
сотвориши нама. Онъ же рече (сказал) НМА: что хата, ДА сотворю (чтобы 
Я сделал) вама; [Мх. 10, 35-36]. ТЯкоже үБо совирают» ПАЕБЕЛЫ, И ОГНЕМЪ 
СОЖИГАЮТЪ: ТАК БЯДЄТ7, въ СКОНЧАНЇС в'Бка сєгу) [МФ 13, 407. Паки аминь 
ГАГдАЮ. вамъ: АКА АШе (что если) два 0) вась совфшаета (приходят в со- 
гласие) на Земли \ всацй веши, влже (которую) Аще проснта, вёдеть 
нма 0) Оца моєгу, иже (Который) на нЕСЁҲЪ (Мф. 18, 19]. Желаєте, И НЕ НМА. 
тє (не имеете): (үЕНЕАЄТЕ Н ЗАВИДИТЕ (завидуете), н нє можете (үл5чити 
а, [Иак. 4, 2 1. Се оуво НЫНЕ, стый цою (ватой Царь), многиуъ 
ради (из-за Многи) н ВЕЛИКИХ» нашиҳь грЕуувь страждемъ (страдаем), 
Н ПОБИНХЕМСА врагумъ нашымъ, Н ёсмы въ немощеҳЪ [3 Мак. 2, 11]. 


5. Ответьте на вопросы: 


Перед какими гласными происходит изменение согласных к, 
г, Х? Имеют ли правила чередования согласных исключения? Какие 
формы церковнославянских глаголов настоящего времени отли- 
чаются от соответствующих форм русских глаголов? 
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І. Аорист 


В русском языке одно прошедшее время, а в церковнославян- 
ском -- четыре: аорист, имперфект, перфект и плюсквампер- 
фект. Наиболее распространенной формой прошедшего времени 
является аорист. 

В русском языке формам церковнославянского аориста могут 
соответствовать формы прошедшего времени как совершенного 
вида, так и (реже) несовершенного вида. Формы аориста могут 
быть образованы как от основы инфинитива!, так и от основы на- 
стоящего времени. 

Рассмотрим сначала формы аориста, образованные от основы 
инфинитива. Это происходит в том случае, если основа инфини- 
тива оканчивается на гласный: пис4-тн, хвалН-тн, колф-ти. В этом 
случае окончания аориста присоединяются прямо к основе инфи- 
нитива. В 3-м лице единственного числа окончание нулевое. 


1 Формы инфинитива (в некоторых грамматиках церковнославянского языка 
инфинитив называется неопределенным наклонением) оканчиваются на -тн 
х “х ` 
(писати, лювитн, волЕти, нести) или на -щи (реци, моши). 
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Единственное Миожественное 
Цанд И. ИЕ ШВ. 
писдА-Х53, кол уъ ПисА-—ХовА, писа-ҳов'В, писа Хом, 
волова Болхов" волом 


писа, вол" писа-ста, писа-ст, ПИСА-СТЕ, 
(устаревш.)* Бол ста Бол ст Бол сте 

писа, Бол писа-ста, писа-ст'Ё, писд-ша, 
Бол ста вост вол—ша 


* В четиих и богослужебных книгах ХУШ-ХХ вв. форма аориста 2 л. ед. 
практически не встречается. Для 2 л. ед. используется форма перфекта (см. 
урок 9 ). Первым заменять аористные формы на перфектные начал преподобный 
Максим Грек. Так же поступали никоновские справщики и справщики позд- 
нейших эпох. 


Если основа инфинитива оканчивается на согласный, то аорист 
образуется от основы настоящего времени: плєс-тн — плєт Ў вестн — 
вед-5. Перед окончанием в этом случае появляется соединитель- 
ный гласный -0-: паєт-0-х3, плєт—0-ша, в6д-0-ү3, вєд-0-ша. В 3-м лице 
единственного числа, характеризующемся нулевым окончанием, 
соединительный гласный -0- переходит в -є-: ПАЕТ—Е, ВЕД-Е. Так же 
образуются формы аориста и от глаголов с ИЕФИНИТИВОМ на —щи: 
пеши — пек, рецін Е рек-5, мощн - мог. В 3-м лице единственного 
числа у этих глаголов перед соединительным гласным -є наблю- 
дается чередование к//ч, г//ж: печё (он пёк), рече (он сказал), 
може (он мог). 


Единственное Множествонное 
21 с мв | вые | 

ПплЄт 0-Х, ПАЕТ-0-10Б4, | плєт—0-ҳов, | плєт0-ҳомъ, 

Ммог-0-Х5 МОГ-0-1084| мог-0-ҳовЕ|] | мог-0-Хом3 


ПАЄТ”-6, ПАЄТ-2-СТА, | ПАРТ-0-СТЖ, | плєт—0—сте, 
мож-6 (устаревш.) МОГ-0-6ТА Ммог-0-стТ МОГ-0-6т6 
ПАЄТ--6, ПАЄТ-0-СТа, | ПАЄТ-0-СТЖ, | плет-о-ша, 
мож-6 МОГ-0-6СТтА МОГ-0-0ТТ мог-0-ша 
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. Обратите внимание на формы писастК, паетост (дв. ж.-ср. р. 
2-3 л.) и писасте, плетосте (мн. 2 л.), которые читаются одинако- 
во, а пишутся по-разному. 

. Если глагол имеет возвратный суффикс -са (50А4-ТН-СА), то этот 
суффикс так и остается в конце слова, после окончания: кБол-Х-са 
БОЛ-СА, БОА-Х084-СА, БОА-СТА-СА, БОА-ХОМ-СА, БОА-СТЕ-СА, БОЛ-ША-сА. 

. Глаголы тн, начатн, зачатн, вити, клати, пти и однокоренные им 
(Фатн, придти и др.) в 3-м лице единственного числа, как прави- 
ло, имеют окончание -тъ вместо обычного нулевого окончания: 
СОтолТ нача-тъ (начал ) їйсь пропов дати (мо. 4, 17]. Да сеЎДЄТСА реченное 
нсаїємь прокола, глаголюцінмъ ( который говорил ): той (Он) недуги 
наша прїд-ть (принял), н мл Зни понесе / МФ. 8, 177. 

’ Если в инфинитиве перед -ти стоит суффикс -н%-, то в аористе 
он иногда сохраняется, а иногда выпадает. Если перед суффиксом 
-н5- стоит согласный, то этот суффикс обычно выпадает, если 
гласный, то остается: 


) 


д%—ну-ти — д%—ну—Хь, дн и т. д. 
воскоєс—нУ—ти — воскрес—0—хь, воскресе и т. д. 
цр843-НУ-Тн-- 0(863-0-Х5, ВАЗЕ и т. д. 
прикос—н тиса — прикос—н—Х—сл, прикос-н5-са и т. д. 
. У глагола рєцін в 1-м л. ед. и 3-м л. мн. кроме обычных форм 


рекохь и рекбша встречаются архаичные формы рЁдь (я сказал) 
и рЕша (они сказали). 


П. Одиночное отрицание 


Сравните церковнославянские предложения и их перевод 
на русский язык: 


Бга никтоже анд" НИГАЖе. Бога никто нигде не видел. 

Ничесоже возмите на пкть. Ничего не берите в путь. 

Никтоже взыде на но, ток Никто не взошел на Небо, 
сшёдый съ нЕсє сиъ человЁческїй. только сошедший с Небес 


Сын Человеческий. 


Мы видим, что в церковнославянских предложениях при ска- 
зуемом не стоит отрицание. Отрицательное местоимение, стоящее 
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вначале, как бы распространяет отрицание и на стоящий после него 
глагол (как в английском или французском языках). Такие пред- 
ложения называются предложениями с одиночным отрицанием. 
Однако если сказуемое стоит на первом месте, то при нем отрица- 
тельная частица должна быть: Не мог 43ъ № сеБ творити ничесоже 
(Ин. 5, 801. И нє БОСХИТГИТТЬ НХ» никтоже 0) {0 рки МОоЄА (Ин. 10, 28]. 


Ш. Упражнения 


1. Переведите, определите форму подчеркнутых глаголов и личных 
местоимений: 


І. Язь крестиҳъ вы водою. богр'Ёшиуъ пред токою. Послахь вы. Вид'Ёуъ 
тА. Язь не кЁдЛүв ёго. Не 435 дн вась изерахь; Поогн\вахь творца моє. 
го. Жну ндже не сЁлүв, Язь молихсл 9) тєв. 

П. АМ востдхомь. ВидЪхомь зв ЗАХ, Искдуомъ теве. ЙЛЫ сльшахомь 
Его. Хл%вы не каахомь, ЙЛЫ Е.Ерокахомь и познаҳомь, гаки ты Єси ХӨТ сэ, 
Бесы изгонахомь. Ме послУжиуомъ тев. 

ПІ. Видфша тА вен. На тА оуповаша Отцы НАШИ: оуповаша, И ИЗЕАВНАЬ 
сн А: къ тек воззвАша, н спасошасл: на тА оуповаша, и не постыд ша. 
са [Пс. 21, 5-6]. Начаша молити ёго. Они {в Ешаша. Вопросиша єго. Ме 
познаша Г. 

ТУ. Гдь помилова мл. На ТА пова душа мод. Посла кгь милость СВОЮ. 
Воззва А. Погнд врагь дяшУ мою. Еїноградь н насади челов къ, и шгради 
юплдОм,. Врагь челов Ёкъ сїє сотвори, Яєраймъ роди ‘кадка. ІЙвиса ЕМУ 
агглъ. ДНУ н глагола: прїнмите дув сть. Понкоснўса мн. Поман, гаку 
персть ёсмы. 

У. Не познастє єго. Нє в'оовасте єм. Понкедосте ми челов Ёка сего. 
бамь БО ОЦЪ АЮБНТЭ ВЫ, АКИ ВЫ МЕНЕ ВОЗАЮБИСТЕ (Ин. 16, 27]. 
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2. Переведите, найдите глагол в аористе, 
укажите его форму и инфинитив: 


{о 4ннт Я део доровнчтъ 
І. Ввєдӧста родитела Отроча. По тис идоста. 
Пріндоста й виста. Очи мой йзнемогбстЕ 0 
нищеты. Жены тєкостЕ возв'Встити оүченикимъ 
(ученикам) ёгф. гда жє йдбстЖ возв'Бстити 
сүченнкшнь (ученикам) єг), Н СЄ ІйСЪ орЁтє 4 А, 
ГАГОАА: раахйтєса, Млть и истина срЕтост"Еса, 
правда и миръ УБАОБЫЗАСТАСА [Пс. 84, 11]. 
пматликгь , эмикбы П. СОкрЕтбхь ОВЦУ погившую. Внидоҳъ въ 
Печатный знак Ивана домъ. биндохь съ нєБєс. 
Федорова П. НынЬ познаҳъ, юм спасе гдь Хоста 
СВОЕГО. Хртбсь воскресе. бЭнєсє матери своей. Воз. 
нєсёсл на НЕО. ДЛО СЕЙ ВОЗНЕСЕ $МТЮ въ ПУСТЫНИ. В ра ТВОА СПАСЕ ТА. Оүзрё 
АКУВА ЗЄВЄДӨӨБА. 
ГУ. ІЙ доҳомъ пред товбю н пиҳомъ. Почто (почему) мы не возмогоҳомъ 
изгнатн его; 
У. Идбша вей. Приведоша КЪ НЕМУ к.Бснбюшаса сл ла н нЁма. 
УТ. Приведосте мн человка сего. ТЙюм на развойника ди ИЗыДОСТе со 
Орбжїємь, Странен К (был странником), н нє ЕЕЄДОСТЄ мене, НАГА, 
н нєЄДЛБАСТЄ мене, БОЛЄНЬ, Н Въ темницЕ, н нє ПОСЁТИСТЕ МЕНЕ Гм. 25, 43]. 


З. Прочитайте, переведите, найдите глаголы в аористе, укажите их 
форму. 

Нє вы мене израсте, но 435 изврахь ВАСЬ ГИн. 15, 16]. И пристёпиша 
КЪ НЕМУ фарїсєе, нскушаюціе (искушая) єго, н глагдлаша ёмУ (мо. 19, 3 3]. 
Посласт"Ё 060 сестр (две сестры) къ НЕМ, глагдлюцгЁ (говоря): ГАН, 
сЕ, ЕгӧжЕ (которого) АЮБНШИ, БОЛИТ”Ь (Ин. 11, 3]. Яа сүснЕ х, и спАХЬ, 
остақ», Ку) гль Заст%питъ (хранит) мА [Пс. 3,6]. Мачатъ їїсь пропо Еда. 
тн. тъ ю 34 оке, Пришедш5 же ЄМЎ въ дОМЬ (когда Он пришел в дом), 
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пристёписта. КЪ НЕМЎ сайлцд (два слепца), У гагола ИМА їл: в Ервета АН, 
ГАК) ог СТЕ сотворити; Глагдласта єм: ей, гАн гмд. 9, 287. Тогда ФвЖ. 
факт ЄМЎ првницы, глаголюціє (говоря): ГАН, когда ТА БНд онь алчу ра, 
н напитаҳомэ, най жажда, | И напойдомб, [МФ. 25, 37). Ака СУТЁЦЬ. МОЙ 
Н МАТИ МОА УСТАВНСТА АА, ГДЬ ЖЕ коспрАТТЬ МА [Пс. 26, 101. Маломт лвах 
(Давида), Егоже (который) воспЁтъ гдеви (Господу). Прїнде ВОДА Н.ЕЗАТТ 
вс (всё). РуцЁ твои сотворист"Ё МА, Н.С03ДАСТЖ МА [Пс. 118, 73]. ВНИДЕМЪ 
въ сєлЄнїА егу, поклонимсл на Место, НДЛЖЄ (где) столст нд 5 егу 
[Пс. 131, 7]. Прінде фїліппъ и глагола андрєови (Андрею): и паки (30. 

потом) андрей Н фїмппь глагдласта їйсокн (Ин. 12, 22]. Она же изшедша, 
прослависта ёго по ВСЕЙ земли той мо. 9, 317. И къ нему мїн ёг№) рече: чадо, 
что сотвори нама такы; [Лк. 2, 48). Глагола ем пїлатть: что Єсть истина; 
ГИн. 18, 38]. Пол тэ їйсЬ петра н такива н манна, н возведе ХВ на гор» 
ВЫСОК [Мх. 9, 2]. Иридь, пославъ, ть муанна, Н сваза єго въ темниц'Б 
[Мк. 6, 17]. 


4. Переведите, укажите форму встретившихся глаголов и их инфинитив. 

Запувди ОЦА моегу СОБАЮДОҲЪ, Н ПреБЫЕАЮ ЕВ ЄГЧ) ЛЮБЕН (Ин. 15, 107. 
Рече петь: сє, МЫ шставидомь ЕСА (всё) н по тєв (за Тобой) ндохом» Ему 
(сюда) пріндоҳова и плакаҳова. И приведоста ЖрекА ко шисови (к Иисусу): 
и возложнша на не ризы свод, И ВСЁДЕ на НЕ [Мх. 11,77. И извёдше (выведя) 
го вӧнъ из вїнограда, виша [Лк. 20, 15]. Возврацішаса (возвратившись) 
жє сүготоваша ароматы и муро: и въ сбвЕЧ”ТУ бүх) сүмолчаша по запокТ. 
дн (остались в покое, как того требовала заповедь) /Лк. 23, 56]. Внє. 
гда жє начахь глагдлатн, НАПАДЕ (нашел) дХЬ стый на НИХь, Акоже и на 
НЫ въ НАЧААЖ [Деян. 11, 157. И бзыдбста оүчника (два ученика) Ег\, 
н прїидоста | во градъ, 7 шкрьтоста, коже рече Има: и мготоваста пасу 
мк. 14,161. Вгдд же продав трава И плодЬ сотвори, тогда АВИШАСА И ПЛЕВЕ- 
МЕ [МФ. 13, 26]. Горе БАМЪ ЗАКОННИКУМЪ, АКЫ) ВЗАСТЕ КАЮЧЬ радумТНТА: 
сами не внидосте, Н.ЕХОДАШЫНМЖ ВОЗЕрАНИСТЕ [Лк. 11, 52]. 
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5. Переведите следующие предложения: 

Никтоже АГЬ, токли единъ БГЬ (мо. 19, 17). Никтоже прїндеть ко ОЦ, 
токму мндю (через Меня). Больши сєд аюкке никтоже нмать (имеет), 
да (как если) кто дўш свою положитт, За дрзги СЕОА (Ин. 15, 13]. Миктожє 
МОЖЕТЪ сосуды крЕпкагч/ (сильного), ЕШЄДЬ (войдя) Въ дом ЄГХ, рас- 
хитити, Аше не пере е (вначале) крЕпкаго сважєтъ [Мх. з, 27]. И ты, 
кифлєємє, земле їїдова (Вифлеем, земля Иудеи), ничимже менши сн ко 
БААДЫКАХЖ (довы (среди владычеств иудейских) [мфӣ. 2, 6]. 

6. Ответьте на вопросы: 


В каких случаях форма аориста образуется от основы инфини- 
тива, ав каких — от основы настоящего времени? Как спрягаются 
глаголы с возвратными суффиксами? Чем отличается форма дв. 
ж.-ер. р. 2-3 л. от формы мн. 2 л.? Что такое одиночное отрицание? 


Урок б 


1. Имперфект 


Имперфект — одно из прошедших времен церковнославянского 
языка. В грамматиках церковнославянского языка оно называется 
еще прошедитим продолженным временем. На русский язык импер- 
фект переводится глаголом прошедшего времени несовершенного 
вида. Имперфект выражает действие, соотносительное с другим 
действием, основным. Основное действие выражается, как правило, 
аористом: Такожде и гакоже высть во дни АФТУУВЫ: ДАХ, ПГАХУ, КУПоВАХЗ, 
продаАХ, саждау, ЗААХЕ [Лк. 17, 28]. (Так же как и было во дни Лота: 
ели, пили, покупали, продавали, сажали, строили.) 

Формы имперфекта образуются с помощью суффиксов -4-, -А- 
и следующих окончаний: 


По Единственное Двойственное число Множественное 


1-е 
2-е (шеу 
8-е —ШЕ 


"В четиих и богослужебных текстах ХУШ-ХХ вв. во 2 л. ед. имперфектные 
формы не употребляются (см. примечание на с. 47). 
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Обратите внимание на то, что от окончаний аориста отличаются 


лишь окончания имперфекта 3-го л. ед. и 3-го л. мн. 


Формы имперфекта одних глаголов образуются от основы инфи- 


нитива, а других — от основы настоящего времени. 


Формы имперфекта образуются от основы инфинитива в следую- 


щих случаях: 


Если основа инфинитива оканчивается на суффиксальный (т. е. 
являющийся суффиксом или относящийся к суффиксу) глас- 
ный -а- или -А-, ТО в этом случае суффикс имперфекта как бы 
сливается с суффиксом основы инфинитива, и окончания импер- 
фекта присоединяются прямо к основе инфинитива: писати — 
писд—Хь, величати — велича-хь, бүмершвла-тн — умерщвлА-Хь, СБА-ТН — 
СЁА-у. Формы имперфекта, образованные от глаголов с основой 
инфинитива на -4-, -^-, совпадают с формами аориста (кроме 
3-го л. ед. и 8-го л. мн.)!. В этом случае отличить аорист от 
имперфекта можно на основе синтаксического строя предло- 
жения (имперфект выражает действие, соотнесенное с основ- 
ным действием). Также следует помнить о том, что при пере- 
воде на русский язык аорист чаще соответствует глаголу 
совершенного вида, а имперфект всегда соответствует глаго- 
лу несовершенного вида: Марфа (во гда слыша (аорист, совер- 
шенный вид), аку їйсь градеть, срЕте (аорист, совершенный вид) 
6го: мара же дома сЕдаше (имперфект, несовершенный вид) (Ин. 11, 
20]. ( Марфа, когда услышала, что Иисус идет, встретила Его, 
Мария же сидела дома.) 

Если основа инфинитива оканчивается на суффикс -%-, то суф- 
фикс имперфекта сливается с суффиксом -*-: вол-Ё-ти — Бол-А- 
ХЬ, ХОТ-Ж-ТН — Хоту. 

Если основа инфинитива оканчивается на суффикс -н-, то суф- 
фикс имперфекта сливается с суффиксом основы инфинитива, 
а в корне происходит чередование согласных (см. урок 4): 


ГА 
МОЛН-ТН — мол-А-ХЬ АОМИ-Ти — домМА-А-ХЬ 
/ / 
МЫСАИ-ТИ — МЫША-А-ХЬ ЛОВИТИ — ЛОвА-А-ХЬ 
ГА 
Б03Н-ТН -БОЖ-4-Х5 


1 В древнейших текстах употреблялись такие формы имперфекта, как пи. 


ГА ГА 
саахь, сЕлахь, которые не совпадали с формами аориста. 
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Формы имперфекта образуются от основ настоящего времени в 
следующих случаях: 
” Если основа инфинитива оканчивается на согласный. К этой 
группе относятся глаголы с инфинитивом на -ци. К и г перед 
суффиксом имперфекта меняются начиж: 


х № / 
ВЕСТИ — 86Д-5 — ВЕДА 
теши — ТЄк-У- тєч-4-(8 
мощн — мог – мож-А-Хь 
. Если основа инфинитива оканчивается на корневой гласный. 


При этом наблюдается чередование гласных и согласных в корне 
(см. урок 4): 


гна-ти — ГОН-Ю-ГОН-А-ХЬ А-ти — ЕМА-Ю — 6МА-А-ХЬ 
Жха-ти — д-У – Ед-А-Хъ пити — ЕЮ — АХ 
КАА-ТИ — КЛЕН — клен-0-13 п-тин — п0-ю — по-^—Хь 


писахь хождаХь кленАуъ 
писаше ҳождаше кленАШЕ 


писахова (Е) | волаҳова (Е) |хождахова (0) | клєнаҳова (Ж) 


писаста (-Ё) | воласта (=№) |хождаста (-Ё) | клєнаста (Ф) 


писаҳомъ БолАҳомъ ҳождаҳомъ кленадомт 
писасте БОЛАСТ хождастє КАЕНАСТе 
писах» БОЛАХХ ҳождаҳ КлЕнАХУ 


П. Инфинитивные конструкции со значением цели 


Инфинитив, часто называемый неопределенным наклонением, — 
это неизменяемая глагольная форма, оканчивающаяся на -Ти или 
на -ци. Предложения, в состав которых входит инфинитив, или 
синтаксические конструкции, включающие инфинитив, часто 
бывают сложными для перевода на русский язык. Рассмотрим слу- 
чаи употребления инфинитива со значением цели. Инфинитив, 
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употребляемый в этом значении, отвечает на вопросы «для чего?», 

«с какой целью?»: 

. После глаголов ити, приҳодити, послати, призватн, ПОСТАБИТИ, предати, 
нзерати и подобных инфинитив употребляется с целевым значе- 
нием: Видҳомъ во өв ЗАЗ Єг№ на востоц, н прїндоҳомъ поклонитисА ЕМУ 
| Мф. 2, 2]. (Ибо мы видели звезду Его на востоке и пришли по- 
клониться Ему.) И послАша во оүзилице привести нуъ [Деян. 5, 21 1. 
( И послали в тюрьму, чтобы ‚привести их. ) Покажи, Єгӧжє изералъ 
еси 07 сею двою ЄДИНАГО, прїАти жрекїй САУЖЕНГА СЕГО) И АТОЛЬСТБА [Деян. 1, 
24-25]. (Покажи, кого одного из двух этих Ты избрал для при- 
нятия жребия этого служения и апостольства.) 

• Инфинитив со значением цели вместе с зависимыми словами 
может присоединяться в сочетании с союзами Еж или во Еже, 
которые в этом случае переводятся как чтобы или для того 
чтобы. При помощи ёжє и во Еже инфинитив присоединяется 
к глаголам с разными значениями: Да помрачатса Очи ИХЬ, ЕЖЕ не 
БИДТТН /Пс. 68, 24]. (Да помрачатся очи их, чтобы не видеть. ) 
Вамь прве ГА, вОЗДЕНГЇЙ Отрока Своего йса, посла его БЛАГОСЛОВ АША вАСЪ, 
во Єжє Ократитнса БАМЪ КОМХЖДО 0) ЭЛОБЪ БАШНХЬ [Деян. 3, 26]. (Бог, 
воскресив Сына Своего Иисуса, к вам первым послал Его бла- 
гословить вас, для того чтобы отвратить каждого от злых 
дел ваших.) 

. Бывают случаи, когда инфинитив с зависимыми словами со 
значением придаточного цели присоединяется и без союзов 
еже и во Єжє: Мәлӧви Отцы наша, (уморнти младенцы нуъ [Деян. 7, 19). 
(Он был жесток к предкам нашим, (сделав так), чтобы они 
уморили своих младенцев.) 

. Иногда при инфинитиве с целевым значением стоит союз аку 
Язь ёсмь БГЪ ИЗвЕДЫЙ ТА (0 0 страны халдейскГА, гаки ДАТИ ТЕБЁ Землю сїю 
наслЁдствовати ГБыт. 15,7]. (Я Бог, выведший тебя из страны хал- 
дейской, чтобы дать тебе эту землю в наследие). 


Ш. Упражнения 
1. Переведите следующие предложения: 


Пдмни минь СУББУЛГНЫЙ, ЕЖЕ свАТИТИ ЕГО [Исх. 20, 8]. Мы жертвен- 
НИК ТВОЙ, ГАН, Єжє бүслышатн мн глась хвалы ТЕОЕА, н пов'Ёдати вед 
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ЧУДЕСА ТВОА (Пс.25,6-7). Во СТМЬ (т. е. в святом месте) гаЕНХСА ТЄБТ, 
ЕНДЁТН сил твою И СЛАВУ твою [Пс. 62, 31. ААечь извлекоша гшницы 
(грешники), напрагдша АЗКЪ СБОЙ НИЗАОЖИТИ бүБОГА н ница, ЗАКААТН 
правыл серлщемь [Пс. 36, 14]. Положнлъ Єси тьму, Н.БЫСТЬ ноць, вл, НЕЙЖЕ 
пройдӯтъ всн эре деБравни, скумнн рыкаюціїн восҳитити н ЕЗЫСКАТН 
0) БГА тар» сек /пПс. 103, 20-21]. ГДь съ НЕСЄ на зємлю призрт, оүслышатн 
ВОЗДЫХАНИЕ МКОВАННЫХВ [Пс. 101, 20-21]. 


2. Прочитайте, переведите, запомните окончания форм имперфекта: 

. (3 л. мн.). Беси (бесы) мМолАХ5 ёго. Дуси (духи) нечисти, ёгда 
БИдАХУ его, припадАХ къ нем и зау. ПрнношахУ къ нем всё нєдёжныл 
н &Есных /мМх. 1, 327. Книжницы (книжники) и фарїсєе глагола учени. 
юомь (ученикам) ёг\. Мїнмоходацийн (шедшие мимо) ХААХ єго. Прочїн 
глагола. Мань глаголаҳ® 2 архїєрєє и старцы. 

· (3 л. ед.). ОнА помышл&ше. Народ на крєв (на берегу) столше. 

Їйсь сЖдАше при мори. Оучаше ғ ну Воста, н слУжашє ем. Езда ндАше. Хож. 
ДАШЕ ПО ВОДАМА. \УвхождАше веси. Не Фуождаше 0) церкве. КланлшєсА Ем. 

3. Поставьте глаголы в указанной форме: 
трастн, Ховерзти — 8-е л. ед., 1-е л. мн. аорист 
разоратни, тепти — 1-е л. дв. ж. р., 2-е л. мн. 

настоящее время 

нєчЄЗНУТН, толкаАтТН, вознести — 2-е л. мн., 1-е л. дв. м. р. аорист 


рыдатн, БОПИТТН, МОЛИТИ — 3-е л. мн., 3-е л. дв. ж. р., 3-е л. ед. 
имперфект 
^ / / 
юсЬнАтни, ГУБИТН — 1-е л. ед. имперфект 
грасти, сүповати — 3-е л. мн. имперфект 
БИДТТН, влеши — 1-е л. мн. имперфект 
СУДИТН, НСКАТН — 1-ел. дв. ж. р. настоящее время 
$ 
БАЮСТН, ИЗАТИ — 3-е л. ед. аорист 


57 


4. Прочитайте, переведите, укажите форму глагола, отмеченного во- 
просительным знаком: 


БЕ же единъ © оучникъ егу (из Его учеников) возлєжА (возлежащий) 
на лон сов, ёгбжє (которого) лювлжше (2) їйсь гин. 13, 231. ЄгдА при. 
хождашє (2) старець, 43ъ лм оадоваҳса (2), ты же гнвашесл (2). Гаа. 
гола (а же мнозн 1 59 них БЁса нмать (имеет) и неистовъь Есть (Ин. 10,20]. 
И мнбан 0 9 корноьнь слышавше (услышав) брова (?) Н крердүёсл (2) 
[Деян. 18, 8]. Токму оүстнТ є ёл ДВИЗАСТ"ЕСА (?), а глась ёл нє слышашєсл (2) 
[1 Цар. 1, 131. ЧАЕЁКФМЬ и скотумъ (людям и животным) подавахова (2) 
Ц.БлЬБЫ н просахова (2) врачевстєй мад (за исцеление в награду) ртово 
нспов'Ёданїє Н в. дара же магдалина и маріа МУЕВА арастт (2), га є Его 
полагая (2) [Мк. 15. 47]. И БЫСТЬ, ЕНЄГДА сл (?) седі, БЫСТЬ глАДЪ на 
ЗЕМАН [Руфь 1, 1]. Рече лав къ салж: ёгда ПАСАШЕ (?) равъ Твой Отца СЕО. 
єг) стадо, н єгда приҳождаше (2) лєвъ или мєдвБднца н н восҳишаше (?) 9 
стада вц Єдине: и 43ъ въ САД. ег неҳождаҳь (2)... н псторгаҳв (2) из 
уст ЄГМО Г1 Цар. 17, 34-35]. Изыде ЖЕ пєтрљ И другїй оүчникж, и НдАСТА (2) 
ко гро. Течаста (2) же Ова вкеп гин. 20, 3-4). Тєчастє (2) доврв: кто 
вамь возвранн не покаратиса истин; (Вы шли хорошо: кто остановил 
вас, чтобы вы не покорялись истине?) [Гал. 5, 7]. 


4. Ответьте на вопросы: 


Как имперфектные формы переводятся на русский язык? В каких 
случаях формы имперфекта образуются от основы настоящего вре- 
мени, а в каких — от основы инфинитива? Для каких глаголов 
возможно частичное совпадение форм аориста и имперфекта? Чем 
различаются формы инфинитива в русском и церковнославянском 
языках? С помощью каких союзов может присоединяться инфи- 
нитив со значением цели? 


Урок 7 


1. Окончания именительного падежа 
причастий 


При чтении церковнославянских текстов особое внимание сле- 
дует обращать на формы причастий. Причастия в церковнославян- 
ском встречаются намного чаще, чем в русском литературном языке!. 
При этом причастный оборот (т. е. причастие с зависимыми словами) 
может соответствовать причастному и деепричастному оборотам, 
а также придаточному предложению, то есть он выражает не только 
определительные, но и обстоятельственные значения. 

Наибольшую сложность для перевода представляет ряд форм 
именительного падежа действительных причастий?. Так, в насто- 
ящем времени причастия мужского рода оканчиваются в единст- 
венном числе на -лА, -ый, -3, -Ай, во множественном числе — на «6, 


а причастия женского рода — в единственном числе на -н, во 
множественном — на -^. 


1 В диалектной речи формы действительных причастий практически не 
встречаются. 


2 Подробно образование причастных форм и их склонение рассматривается 
в уроке 16. 
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Мужской род 


единств. число 


(он) 


Мужской род 
множеств. число 
(они) 


Женский род 
единств. число 
(она) 


Женский род 
множеств. число 
(они) 


глаголАТИ., НЕСТИ, МОЛИТН(СА) 


ГЛАГОЛА, 
глаголлй 
говорящий; 
глАгдлавт,, 
глагдлавый 
говоривший 


глаголюше 

говорящие; 
глагдлавшє 
говорившие 


глагдлюцін 

говорящая; 
глаголАвшн 
говорившая 


глаголюціа 
говорящие; 
гдагдлаЕША 
говорившие 


нєсый 


несущий; 


ГА 
НЕСЪ,, 
/ м 
нєсын 
несший 


нєс иє 
несущие; 
нЄсшє 
несшие 


несящи 
несущая 
несши 
несшая 


нєс ша 
несущие; 
нєсшА 
несшие 


молА(СА), 
мМолАЙ(СА) 
молящий(ся ); 
молие(сА), 
МоливЫЙ(сА) 
моливший(ся) 


молАщє(сА) 
молящие( ся }; 
молИЕШЄСА) 
молившие(ся) 


молАцін(сА) 
молящая(ся ); 
молИЕШНССА) 
молившая(ся) 


молашСсА) 
молящие( ся ); 
молИЕШАСА) 
молившие(ся) 


П. Глаголы архаического спряжения 


Образование форм настоящего (простого будущего) времени пяти 
глаголов: выти, асти, ЕЁДЕТН, им%ти и дати — отражает черты древ- 
него спряжения и отличается от аналогичных форм других цер- 
ковнославянских глаголов. 


Спряжение глагола БЫтн мы рассматривали в уроке 1. Рассмот- 
рим спряжение остальных четырех глаголов: 
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дава (Ф) ава (Ф) в'Ёва (—№) | нмава (Ф) 
даста (Ф) аста (К) | веста (В) | имата (Ф) 


Ш. Именное склонение. 
Предварительные замечания 


Прочитайте приведенные ниже русские предложения. Обрати- 
те внимание на то, что слова, имеющие разное грамматическое 
содержание, пишутся одинаково. Правый сапог сильно натер 
ногу. — У нее не было ни сапог, ни зимнего пальто. Он стоял около 
книжной полки. — Книжные полки повесили в коридоре. Случаи 
такого рода являются примерами грамматической омонимии 
(т. е. формы одного слова пишутся и читаются одинаково, но име- 
ют различное грамматическое содержание: правый сапог — И. ед. 
и не было сапог — Р. мн., около полки — Р. ед. и полки повесили — 
В. мн.). Для того чтобы избежать грамматической омонимии, в цер- 
ковнославянском языке используются особые графические средства, 
которых нет в русском языке: 


ракъ (И. ед.) — оаєъ (Р. мн.), А меняется на 4; 

раЕЎ (Д. ед.) — рав (Р., П. дв.), $ меняется на 5; 

сапогъ (И. ед.) — сапУгг (Р. мн.), 0 меняется на №; 

знаментА (Р. ед.) — знаменїд (И. мн.), є меняется на є; 

ТвОрАщимь (Т. ед. м. и ср. р.) — творашыт, (Д. мн. для всех родов), 
н меняется на ы: 

мУдрБйша (Р. ед. м.р.) — мУдрБйша (И., В. дв. м. р.; И., В. мн. ср. р.) — 
медо йш (И., В. мн. ж. р.), Ё меняется на Ё, а меняется на а. 


Таким образом, мы видим, что если в единственном числе над 
гласной стоит острое или тяжелое ударение, то в двойственном или 
множественном числе оно меняется на облеченное (слово при этом 
читается одинаково). Точно так же є (е-узкое) меняется на є (е-ши- 
рокое), а о меняется на у. Это основные графические средства, 
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позволяюшие отличать различные формы одного слова друг от 


друга. Кроме того, после шипяших могут варьироваться буквы 
лил, ниы. 


Некоторые формы местоимений различаются при помощи заме- 
ны острого ударения на тяжелое: нмь (Т. ед. м., ср. р.) и нмь (Д. мн.): 
иже — которая (И. ед. ж. р.) и ажє — которых, которые (В. мн.). 

Чаще всего противопоставляются формы единственного и не- 
единственного (т. е. двойственного и множественного) чисел, однако 
иногда графическое противопоставление встречается и в формах 
одного числа, например: мене, тєє (Р. ед.) — мене, тебе (В. ед.). 


ГУ. Упражнения 


1. Прочитайте, переведите, обратите внимание на выделенные фор- 
мы именительного падежа причастий: 


І. Єсть вїъ на нёй бкрывдай тайны. Возлбелєннє, БАженСтва гдна по. 
Ачити возжелавый, смирєнном дота путём шєстеЎй. Сохраните с8ЕБОЛТ5, 
ко СТА СТА Єсть гдУ Н вамъ: шсккерникый ю смёртїю оүмрєтъ. Чтый Отца 
чистить гхи. Проклатъ челов кв, творай до ГАНЕ съ нєкрєжєнїємө. 

П. Живзши на Земан, дӯше мод, покайсл. ЇЙкоже въ мрачнЁй перер 
сша СЕЪШАЕТЬ, така Н молитва, въ ДУШЕ БШЄДШИ, ВСЮ ЛОБУ гр хдЕнЗЮ 
Огднить. Веселитсл м тев црковь твол, ҳрте, Зовхши: ты мод крЕпость, 
гди, и прив'Ёжиціє и отверждєнїїс. 

Ш. Бывайте же Арга ко дозе БЛАЗИ, мнлосєрди (будьте друг к дру- 
гу добры, милосердны), прошающе драг дрг®, КОЖЕ И БГЪ ЕО хот про. 
стиль ЄСТЬ ВАМ [Еф. 4, 32]. Нє БЫВАНМЪ трии, уйгь цуйга ра здра. 
жаюци [Гал. 5, 26]. Ане БАГОДАТЬ СГАГУ) Аҳа насъ собр, и ЕСН ЕЗЄМШ є кртъ 
ТЕОй, ГЛАГОЛЄМЪ: БАГВЄНЪ градый во има гднє. Востдвше 0) сна, пралі 
ти, Блже, И аггльскую пень вопїємъ ти, сильне: СТ, СТЪ, СТВ ЕСН, ЕЖЕ. 
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Страница из оригинального «Букваря 
славянороссийских писем, уставных 
и скорописных, греческих же, латин- 
ских и польских, со образованием 
вешей и с нравоучительными стиха- 
ми», созданного одним из просвешен- 
нейших людей ХУП в., педагогом, 
поэтом и переводчиком Карионом 
Истоминым и гравером Оружейной 
палаты Леонтием Буниным, который 
в 1694 г. вырезал весь Букварь на 


А акаковсме АВА 


о А, ыы «и см 

меди и с этих форм напечатал книгу е (зыка {, бам слове. создлиъ . ХА носити 
: сазьцы раны , вх странах года >. 
<, Держати Азыкъ , Ф Злосны ‚стран : М 
< 1 Тслоко. данцо 2 С тре №45, етю 
< Гастрсъ озом , ээ содон Келта 
74 тарики Бум , ДА некто яа падут . < 
У) Оүсо пишан ^, ик сри кажись $ 

чака, ЗАХ сад , ман АНШИА : 4 

КАКАО 


2. Переведите, укажите, в какой форме стоят глаголы архаического 
спряжения: 


Г. Рече же петрь: челов\че, не вм, Єжє глаголеши (Лк. 22, 60]. Ты вси 
мод тайнаа (мое сокровенное), Єдинє спсє: но самъ мА помилуй. И ни. 
ктбже в сть, кто ёсть сНь, токм Оцъ (Лк. 10, 227. СЭв\шавь (отвечав) 
ЖЕ ИС рече: не вста, чес\ (чего) просита [Мф. 20, 22]. Оче, пести ИМЗ: 
НЕ ЕЁДАТЪ БО, ЧТО творат [Лк. 23, 34]. ЇЙкм в мъ, б0К5дУ пріндоҳь, и каму 
Ид: вы же не Есте, ОКУДУ приҳождў, и каму град гин. 8, 14]. И вы сами 
есте, гаку СЕЮ СИАОЮ моєю рАБОТАХЬ ОтцЎ БАШЄМУ: Отець ЖЕ БАШЬ ОБИД 
МА [Быт. 31, 6-7]. Глагӧлаух жє єм: ГА Єсть Обь твой; СОвфша їйсэ 


63 


ни мене в сте, ни ОЦА моєго: аще АА БЫСТЄ вдали, и Оца моего вдали 
БЫСТЕ (если бы Меня знали, то и Отца Моего знали бы) гин. 8, 19]. 

П. Не дасн прПкном» ТЕОЄМУ ЕНДЁТН НСТАЖНГА [Деян. 13, 35]. Просн 
0) мен, Н.ДАМЬ ТИ АЗЫКИ ДОСТОАН ТВОЕ (дам тебе народы в наследие 
твое), и фдержанїс ТВОЕ КОНЦЫ ЗЕМАН [Пс. 2, 8]. ІЙ виши ймъ ПУТЬ БЛАГЇЙ 
Ходити по нем, н даси дождь на Землю, юже (которую) дал» ёсн АЮДЕМЬ 
ТВОИМ ЕФ ЛОСТОАНИЕ [3 Цар. 8, 36]. 

Ш. брекрд и злата нсть бү мене: но еже (то, что) Имам», СЕ ти ДАЮ 
[Деян. 3,6]. Мо да МЕСТЕ, аки власть нмать сиъ ЧАв "Л чєскїй на земли п 
фати грун (лк. 5, 24]. Отці имамы авраама [Лк. 3, 8]. Всегда БО ницы 
нмате съ С0БОЮ, и ЕГДА ХОШЕТЕ, МОЖЕТЕ нмъ довоо творити: МЕНЕ ЖЕ НЕ ВСЕГДА 
имате [Мк. 14, 7]. 

У. И роптахУ книжницы (книжники) на него и фарїсєе, ко огчниююм, 
Єгу) глаголюще (говоря): почто съ мытари и гр'ёшники (с мытарями и 
грешниками) АСТЕ И ШЄТЄ: [Лк. 5, 30]. 


3. Ответьте на вопросы: 


Какие графические средства используются для отличия форм 
единственного числа от форм двойственного и множественного числа? 
Какие глаголы относятся к архаическому спряжению? 


Урок 9 


1. Первое склонение сушествительных 


К 1-му склонению относятся существительные мужского рода, 
в И. ед. оканчивающиеся на -ъ, -ь, -й, а также существительные сред- 
него рода, в И. ед. оканчивающиеся на -0, -є: раєъ, царь, 1606, село, поле. 

В 1-м склонении различаются твердый и мягкий вариант. 
К твердому варианту относятся существительные на -5, -0. К, мяг- 
кому — на -ь, -й, -6 Существительные с основой на шипящий 
и ц (такие, как мёжъ, Отецз) относятся к смешанному склонению, 
т.е. имеют окончания и твердого, и мягкого варианта склонения. 


| Падеж | Твердое склонение 


единственное число 


И. рАБЪ | Отрокъ сел 
Р, рава Отрок-а села 
Д. рак-8 Отрок-У сел-Ӯ 
В. рав-4 Отрок-а село 
Т: рав-0мъ Отрок-омъ СЕл-0МЪ 
П. рав Отроц-%® сел 
Зв. рАБ-6 СУТрОЧ-6 сєл—0 
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< 


двоиственное число 


И. В. Зв. СУтрьж-а сєл-4 (Ё) 
Р.П. Отрок % СЕЛ 
Д.Т. Сутрок-ома сєл-дма 


Сутроц-ы села 
Отрок-швъ сєлъ 
Отрок-мъ сєл-40М7, 
Отрок-н сёл-а 
Отрок-н сёл-ы 

5 / 
От0Ц-ЖХЬ сёл-ТЕХЬ 


Смешанное 
Мягкое склонение 
склонение 


единственное число 


И. царь | иерей поле 
Р. цар-А кєрє пода 
Д. цар-ю єре-ю Полю 
В. цар-4 (6р6-а пол-е 
Т. цар-ємъ 16рЁ-6Мм5 под-ємъ 
П. цар-н (Ф) перен под—н 
Зв. 16р6-Ю (-0) ПОЛ-6 


реа ПАЈА А межа 
1606-ю 10-49 мӯж-Ұ 


герє-єма (ома) пӧл—–єма МУЖ—єма 


множественное число 


И. Зв. цар-н (46 1606-6 пол-А 

Р. цар—єй рей (-Евъ) полей (—ь) 

Д. цар-Ємъ гере-емъ (мъ) п0л-6М5 

В. цар-и (-ей) о Юре п0л-4 

йг цари (И, фи) 16р6-1 Пули 

П. цар-6Х5 16рЁ-6Х5 ПОЛ-АХЬ (-ЄХЬ, -НХЬ) 
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Единственное число 


В родительном падеже в некоторых словах иногда встречается 
окончание -Х Благословите гда, вей ран гдни, СТОАЦИИ въ храм ГАНИ, 
во двбрБХь дому (дома) вТа нашегу [Пс. 133, 1]. 

В дательном падеже многие существительные, кроме оконча- 
ний -5, -ю, могут еще иметь окончания -овн, -євн: Воздадитє ово 
кёсарева кёсареви, Н БЖЇА БГОЁН /МО. 22, 21]. 

Если в современном русском языке существительное мужского 
рода является одушевленным, то нельзя сделать вывод, что 
и в церковнославянском языке винительный падеж этого су- 
ществительного будет совпадать с родительным, а не с имени- 
тельным падежом: И привёдше телёць ( тельца ) оұпитанный, заколите 
[Лк. 15, 23]. 

У некоторых существительных в П. может встретиться окон- 
чание -5: Въ домў Оца моє ОБИТЕЛИ мныги сеть (Ин. 14, 2]. У суще- 
ствительных мягкой разновидности в П. обычно встречается 
окончание -и, но может быть и -*. В П. падеже в основе суще- 
ствительных на к, г, Х происходят чередования к//ц, г//3, Х//с: 
Отрокь — Отрощф, вГь — 53%, дзхь — дес. 

У существительных среднего рода формы И., В. и Зв. совпа- 
дают. 

В Зв. в основе существительных на к, г, х происходит чередова- 
ние к//ч, г//ж, Х//ш: Отрокь — Отроче, БГЬ — ЕЖЕ, ДЎХЪ — ДУШЕ. 


Двойственное число 


В двойственном числе совпадают И., В. и Зв. падежи, а также 
Р. иП., Д. и Т. Это свойственно не только существительным 1-го 
склонения, но и практически всему именному склонению. 
ВИ. , В. и Зв. падежах двойственного числа для отличия от Р. ед. 
используются специальные графические средства: 


Р. ед. рава И., В., Зв. дв. рава 
Отрока сутрожа 
єрё 272 
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В современном церковнославянском языке сушествительные 
среднего рода в И., В. и Зв. падежах имеют окончания -4, -а. 
В рукописях и ранних изданиях эти формы могут иметь окон- 
чания -% и -н. 

Графически различаются формы Р., П. дв. и Д. ед. (в мягком 
варианте склонения с дательным падежом ед. совпадает зватель- 
ный падеж ед.): 


Д. ед. рав Р., П. дв. рав 
Отрок Отрик 
рю єрею 


Множественное число 


И. мн. характеризуется окончанием -н, перед которым соглас- 
ные к, г, Х меняются нац, 3, с: пробцы, 03и, дси. Встречаются также 
окончания -їє, -Є: И свидЕтєлїє (свидетели) снемше ризы свод, поло. 
жиша при ног (в ногах) Юноши [Деян. 7, 58]. ВиАфвше же єго длателе 
(работники) мышлах въ сев\, глаголющие: сей Єсть наслЕдникъ [Лк 20, 
14]. Кроме того, некоторые слова могут в И. мн. иметь оконча- 
ние -086, -686: домове, дождеве, врачеве и др. Звательный падеж сов- 
падает во множественном числе с именительным. 

В твердом варианте склонения у существительных в родитель- 
ном падеже встречается окончание -увъ и нулевое окончание. 
Одно и то же слово может иметь оба варианта окончания: ©по- 
ДОБН А видЁти чада чадивъ. В'нецъ старыҳъ чада чадъ [Притч. 17, 6]. 
В существительных с нулевым окончанием для отличия от формы 
И. ед. используются дополнительные графические средства, 
а именно: буквы є, \ и облеченное ударение. 

В мягком варианте склонения возможны окончания -є6%, 
-ей и нулевое окончание: царей, їерєєвь, пуль (полей). 

В дательном падеже окончания -Фмь, —вмь пишутся через 
омегу и е-широкое для того, чтобы их было можно отличить от 
окончаний —0мъ, —мь, которые характеризуют Т. ед. Иногда 
перед окончанием -юмь появляется вставной слог -0в-: градовм 
(городам ), айсовюмь (лисам, лисицам) ит. п. 


° В винительном падеже чаще встречается окончание -ы (-н). 
Однако иногда встречается и окончание -468Е5 (-6в5): И посла равы 
свол призкати ЗВАННЫЛ НА враки (И послал рабов своих позвать зван- 
ных на брачный пир) (Мф. 22, 3]. Прочїн жє, ёмшє раккв ъ ЄГХ) досадиша 
нм (Другие же, схватив рабов его, оскорбили их) [Мф. 22, 6]. 
У существительных с основой на шипящий в В. и Т. падежах 
встречается -ы после шипящих для отличия от П. ед. и И. мн.: 
П. ед. мужи — И. мн. мёжн — В., Т. мн. мжы. 

’ В творительном падеже чаще встречается окончание -ы (-н), 
сходное с окончанием В. мн. Однако иногда появляется окон- 
чание -ами (Сами), -мн: И БагЕй нХь БГ, ГАА: раститєса н множитеса, 
н наполните ЗЕМАЮ, н господстеЎйте ею. н овладайтє рывами морскими, 
н эвфоми н птицами нєвєснымн, Н.ЕСЁМН скотами, н всею ЗЕМЛЮ, н всЁми 
ГАДАМИ ... [Быт. 1, 28]. 

· ВП. мн. чаще встречается в твердом варианте окончание -%хв, 
а в мягком варианте -єүь. Кроме того, встречаются окончания 
аъ, -ауъ: „на чєтыреҳъ крадҳъ Одежды свод [Втор. 22, 12]. „на ОБОНХЬ 
кра ЄХЬ ЄГМ) [Исх. 26, 25]. „.во СА ДАХЬ ЖЕ БЕЗДНЫ ҳоднлъ ли ЕСН; т 38, 16]. 
У существительных среднего рода мягкого и смешанного вари- 
антов склонения, кроме всех перечисленных вариантов, может 
быть и окончание -иуъ: Горе ВАМЪ фарїсешмь, АКЫ ЛЮБИТЕ предсЕданїа 
на сонмиц! нуъ (в собраниях ) н ц.Баованїа на торжици нъ (приветствия 
в людных местах) (Лк. 11, 43]. 


П. Упражнения 


1. Прочитайте, запомните окончания указанных форм существительных 
1-го склонения: 


І. П. ед. ©) 635, въ нєдз+, на востоцЁ, на песц'Ё, на источницф, 
въ челов ЕцЊ, 9) грешниц®, БО грЕсВ, въ ДСК, № ДСБ. 

П. П. ед. Б въ сонмици. С) АннФ креститєли єч НМА. 

ПІ. Д. ед. Прїндите, поклониме црєви нашему БТ. Принеситте сыновн. 
Возвестите пудннови. ГЯвН севе мірови. Моусєови глагола БГ. ТИС еч 
петрови, 
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ТУ. П. мн. Въ вєззаконїнуъ Зачатъ Єсмь, и во гусь роди МА МАТН 
мод [Пс. 50, 7]. ИзчеЗЕ въ Бол'Ёзни живбтъ мой, и лёта (годы) мой ВЪ 603. 
дыҳанїнуъ гле. 30, 11). Ма расптТихь полагаҳ нєдёжныл. Во Од+анїнуъ 
ходити. Во всЕхь заповдехь н коправданїнҳъ гдниуљ. 

У. П. мн. Въ домфуь, во градфҳъ, во всКүь предБатТүв, въ пестыҳъ 
месть, въ сєлБҳъ, на Овлацфуъ, на чад®уъ, на ДУСЁХЬ нечистыуа, 
во ЕСЁХЬ азыц 5, на престол ув. 

УІ. Д. мн. И юставн намъ долги НАША, гакоже Н МЫ МСТАВАЛЕМЬ ДОЛЖ. 
ни умЬ, НАШЫМА. Мытаремъ дрзгь и грЕшникюмь, Няжда Єсть прїнти 
совлазнимъ. Вамъ, законникюм, горе. 

УП. И. мн. бе%рїє, царс, татїє, законобчитєлїє, эамеве, аруїєрєе, 
фарїсєе, сынов, д'Ёлатєле. 

УШ. И., В., Т. мн. На тА оуповаша Отцы наша. Помани, гди, 
ҳсопшыд (усопших) Отцы н вратїю наше. Завыша чУдєса егу, аже 
(которые) показа Нав, пред ОТЦЫ (Пс. 77, 11-12]. 

ІХ. И. ед., Р. мн. ЧеєсткЁйшХю Херувімъ Н слдвнЁйШУЮ БЄ$ сравненїа 
сефафімъ. Посланъ высть агглъ гаврїнль къ дЕ. Ёса НЕНЫХ СИЛЫ СТЫХ 
агглъ н арҳаггаъ, молите 40 насъ грЕшныуъ. Хл'6ъ нашъ насзшный. Петь 
ҳлкъ. ГрКүь мой. © гуёхь монуъ. Челов' Ёкъ н'Ёкїй. СО) человкъ н'Ёкото. 
рыхз. 


2. Укажите форму существительного, отмеченного знаком вопроса, 
а также его начальную форму: 


Г. Д.ломь и словомъ (угождайте родителемь (2). Никтоже можеть дема 
господинома (2) равотати. Бга чєлок Ёкомъ (2) невозможно видЕти. Далече 
© грЕшникь (2) ПНГ. Отти арҳагган (2) н аггли (2), молите Бга \ нас. 
Горе мір (0 совлазнъ (2). Їнсє (2), создателю (2) мой, не зав$ди мене. Въ 
Закон жє вашемъ писано Єсть, гаки двою ЧЄЛӨЕТКУ (2) свидЁтєльство 


истинно Єсть Гин. 8, 17]. Да ИДУТЭ, межїє (2) и да послкжатъ БГУ, ГИвисл 
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мн милосердь, стый агглє (2) гдень, Хранителю (2) мой, и не Факчайса 0 
мене. Малмы (2) и ПЁСНЬАН БГА тарсан славослови (прославляй). 
Призов ЛА ии 0) врагъ (?) монхь спас5сА [Пс 17,4]. 

П. Всею дхшєю влагогов'Кй глеви (2) н ери (2) вгу чти. Сердце мдрыҳъ 
въ ДОМЕ (2) плача, д сєрдцє БЕЗЗАНЫХЕ Въ ДОМЎ (2) вєсєлїА [Еккл. 7, 57. Даро. 
ве (2) сл алАют, Очи премкдрыцб. Праведно Есть ПОЕИНУТИСА (ПОВИНО- 
ваться) вГови (2). Мира мірови! (2) и гДа просим, Пастыр (2) повє. 
хЕвдєтса дӯши (здесь: жизни) | своєй нє фати ОБВЕЦЬ ради. СОкратАтса 
сынове (2) їлевы и взЫШУтТЬ ГЛА БГА СВОЕГО. 

ПІ. Н\сть подокень (подобного) тек въ возуъ (2), ГАН [Пс. 85, 8]. 
дү длтэ (узнают) газыцыг (2), “км 435 ёсмъ гдь. Кто во Облац ув (2) 
пүракнитса (будет равным) Е ЛЕВИ (2) [Пс. 88, 7]. Неправедницы (?) цртеїа 
БЖЇА не насАЁ ДАТЬ (не наследуют). Гдь аюкитт прЕНИКН (2). ААчницы 
(2) ГАНИ, молите БГА НАШЕГО й испроснте дУшамь нАШЫЛМЪ множество цед- 
ротт. бо есми челов\ки (2) мирь нас тє. Благословите, апан (2), пфрбцы 
(2), мчницы (2) гдни, гда: пойте н превозносите ёго во вки. Радость вы. 
БАЄТТЬ пред аггды (2) ЕЖїнми № един®мъ грЁшницї (2) каюціємса. ГрЕшни. 
чє (2), смертїю пумреши. Горе вамь, книжницы (2) и фарїсєе (?). 

ГУ. Во всёмъ житїн (2) (всю жизнь) люБН гда и призывай его во 
спасение (2) твое. Не глаголи во, гаку чистъ есмь длы (2) н вєзпорочень 
пред нимъ. Подъ вСЁАЬ нєвомъ начальство (власть) єго, н свтъ Єг) н 
СЕТЬ Єгу) НА крнлб (2) Земан. ГАИ, нє погхЕН МЕНЕ со БЕЗЗАКАНТИ (2) монми. 
Неправда же въ жилиши (2) твоёмь ДА НЕ ВСЕЛИТСА. ЇЙждь и пй, коже 
подоваєтъ чадимъ (2) єжїнмъ. Ми ризою славєнъ вбди, но длы (2) доврылн. 
озму слово мир пишется то с буквой н, то с буквой ї? (Для полного 
ответа на вопрос слм. раздел «Орфография» грамматического справочника). 


2 Изменится ли значение слова, если оно будет написано через л, а не че- 
рез га? 
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Прїндєтъ во гДЬ съ неными в\и (2) на суд, ксдкомУ челов ЁКУ воздати по 
АБаюмж (2) ёго. 


8. Поставьте слова в указанную форму: 


пастырь - Зв. ед. творение – Т. мн. поркчитель -В.дв. 
МЕЧЪ — В. ед. исКУшение — Д. мн. пропок”Едникт, - Зв. ед. 
конь — Т. дв. д'ло – И. дв. 893ДУХЬ - Зв. ед. 
Орель — П. дв. слхжитєль — В. дв. ребро — Т. мн. 

ЖЕНИХ» – И. мн. СВАТИТЕЛЬ — П. мн. стадо – Р. мн. 
паст%уъ – П. мн. народъ – В. мн. 


4. Переведите следующие предложения, найдите существительные 
1-го склонения и укажите их форму: 


И по нємь йдбша народи мндзн 0) галїлєи Н деєсати градъ и © ієрлнма, 
н (дєн, и со Онагчу пол 1Ордана (мо. 4, 25]. ІЙвистВса лев жен БАЯД. 
няц пред царем» и стастТ пред ННМЭ (3 Цар. 3, 16]. И рече ЄМЎ 1ИСЪ: АМИНЬ 
гАГдАЮ "тев, днесь со мною деши вз ран гл. 23, 437. РАДУйсА, вАЧЦЕ, КОДУ. 
шевлаенный раю, древо посредТ имал жизни, ГАА. Запрети же 1йсъ дзХови 
нєчистомУ, н изи КАН Отрока [Лк. 9, 42]. Тогда пристъпи къ НЕМУ матн СЫНУ 
ЗЄВЄДЄМЕХ съ сынома свонма (мо. 20, 20]. ВАЕЗЬ (войдя) жє въ ЄдННЬ 0) 
коравлю, иже (который) ЕЁ сїмуновл, моли его © Земан бўстУпити Малу 
(отплыть немного от берега) [Лк. 5, 3]. И покафнАтсА ЄМХ вси царїє 
земстїн ГПс. 71, 11). ЇНСЬ же рече Єй: УСТАБН, ДА пере НАСЫТАТСА ЧАДА: 
нЁсть БО ДОКрд (ибо не хорошо) Кати ХАЁЕА чадюма, и повреци пмж 
[Мк. 7, 27]. И АСАТЬ рогов, аже ВИДАЛЬ Еси, ДАТЬ царей сть, ЖЕ 
(которые) царства еше не прїАШа, но Область (власть) (ако царїє на 
ЄДИНА час ПИАР со ок” рємь [Откр. 17, 121. Тогда глагола рам, сЕОНМ 
гмф. 22,8]. ВЖнець старыүь чада чАдь: ПОХВАЛА ЖЕ ЧАДУМЬ ОТЦЫ ИХЬ [Притч. 
17,6]. БАгословєнъ ёс, ГДН, научи МА УпраЕданїемь ТВОЙМЗ. Їйсє, НсцБай 
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МОЕ т'Ёло, юструплеинос грун (покрытое струпьями грехов) Блгосло. 
БЄНТ сн, стый, просв" ти МА юпракданїн ТОНИ. И пред ВЛАДЫКИ ЖЕ Н 
цари БЕДЕНИ БУДЕТЕ (будете приведены) менё ради, во СЕНД”ЁТЕЛЬСТБО Е А 
Н АЗЫКИМЪ ГМ. 10, 18]. 


9. Ответьте на вопросы: 


Какие существительные относятся к 1-му склонению? Формы 
каких падежей существительных 1-го склонения в двойственном 
числе совпадают? Для различия каких форм существительных 
1-го склонения используются специальные графические сред- 
ства? 


1. Перфект 


Перфект — одно из прошедших времен. В грамматиках церков- 
нославянского языка оно часто называется прошедшим совершенным 
временем. Перфект не показывает действие как процесс, а констати- 
рует сам факт действия. При этом подчеркивается объективный ха- 
рактер обозначаемого действия. Встречая в тексте перфект, мы мо- 
жем заключить, что «это всем хорошо известно», «это неоспоримый 
факт». Формы перфекта могут переводиться на современный русский 
язык глаголами как совершенного, так и несовершенного вида: 
Оучитель п пришель Єсть ь (совершенный вид), и глашдєтъ С зовет ) ТА [Ин. 11, 
28]. КУаННЪ ЕМ крестил Єсть ь (несовершенный вид) водою, вы ЖЕ ИМАТЕ кре- 
ститисл (будете креститься) дҳомъ СТЫМЪ [Деян. 1, 5]. 

Перфект состоит из глагольной формы на -лъ (в грамматиках 
она называется причастием прошедшего времени на -лъ) и формы 
настоящего времени глагола Бытн. Формы на -ль образуются от 
основы инфинитива: писати — писдлъ, нестин — нєслъ. При этом конеч- 
ный согласный основы иногда выпадает: оүпдс-тн — (палъ, МЕС-ТН — МЕЛЪ. 
Форма на —лъ изменяется по числам, а в единственном и двойст- 
венном числе — по родам: ед. – пнсаль, писала, писдло: дв. — писала 
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(м. р.), писали (ж. р. и ср. р.); мн. — писали. Обратите внимание 
на ударение в формах писала (ед. ж. р.) и писала (дв. м. р.). 


Образцы спряжения 


ёсмь ёсмь 
/ х х ь х / ^ \ 
нёсль,-4,-0 ёс АЮБНАЬ,-А,-0 4 ёс 
ёсть ёсть 


2 сва (Ё : ёсБА (- 
несла, —И Ё 2 ЛЮБИЛА, —Н Ё 9) 


ёста (Ф) 

ёсмы 

ёстє АЮБИАН 
Суть 


ёста (В) 


ЇЇ. Второе склонение существительных 


Ко второму склонению относятся существительные женского 
и мужского рода, оканчивающиеся в именительном падеже един- 
ственного числа на -А или -^. Так же как и существительные пер- 
вого склонения, существительные второго склонения делятся на 
три подгруппы, образуя при этом твердый, мягкий и смешанный 
варианты склонения. К твердому варианту относятся существи- 
тельные с основой на твердый согласный, к мягкому — с основой 
на мягкий согласный и на -ї- (С5МА). Если основа существительно- 
го оканчивается на шипящий согласный или на -ц-, то такие су- 
ществительные относятся к смешанному склонению. 


Смешанное 
Твердое склонение Мягкое склонение 
склонение 
х х 


единственное число 


ЮНОШ-а 
юноши 
юноши 
юнош-5 
ЮНОШ-6Ю 
Юноши 
ЮНОШ-6 


И. 
Р, 
Дд: 
В. 
Т. 
П. 


00 
Е 


75 


двойственное число 
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жен- оц Земл-н |) СУД-0 Юнуш-н 
жєн к ЗЄмл-Юю сдї-ю юнуш-5 
жєн-Ама. рук-ама | земл-ама СУДГ-АМА ЮНОШ-ама 


ЖЄН-Ы &к-—н ЗЕМАН СКдїи ЮНУШ-Н 
ЖЕН кв ЗЕМєл-ь СӰдї—й (єй) | юнош-ёь 
жєн-АМЬ | |Ж-амь | Земл-АМЪ СДЇ-АМЪ ЮНОШ-амт 
жен-ы (—ъ ) р5К-н ЗЄМА-0 слі—н (-60) | юнош-ы (-5) 
жен-дми  р5к-дми | земл-ами СУДГ-АМН ЮНОШ-АМН 
жєн-АХЬ || /Ж-4Дь | З6мл-АХЬ сара юнош-ахь 


ВД. и П. падежах единственного числа ив И., В., Зв. падежах 
двойственного числа существительные с основой на к, г, х ме- 
няют к на ц, г на 3, Х на с: (рд — ри, нога — ноз, сноха — снос). 
Исключение — существительное пасха, где Х меняется не на с, 
а на ц (пасцф). 

Существительные с основой на цв Р., Д., П. падежах единст- 
венного числа имеют окончания твердого варианта склонения 
-ы, 25 (Отроковица - Отроковицы, Отроковиц). Существительные 
с основой на шипящий в этих падежах чаще имеют окончание 
мягкого варианта -и. 

Относящиеся к мужскому роду имена собственные на -ГавТ. ед. 
имеют окончание -ємъ (нсаїа — ИСАТЕМЪ). 

ВИ. , В., Зв. падежах двойственного числа, окончания которых 
совпадают с окончаниями Д. и П. падежей единственного чис- 
ла, используются дополнительные графические средства, поз- 
воляющие различать формы единственного и двойственного 
числа: о меняется на №, є меняется на є, острое (или тяжелое) 
ударение — на облеченное: жен – жєн, юноши — юнюшн, сми — 
ОН. 


» Формы Р. и П. падежей двойственного числа графически отли- 
чаются от формы В. падежа единственного числа: женя — жену, 
ЮношУ — юнушу, сУдїЮ — сУДЇЮ. 

.‹ И., В., Зв. падежи множественного числа графически отлича- 
ются от формы Р. падежа единственного числа: жены — жены, 
ОУДЇЙ — СУДЇН, ВОЄВОДЫ — ВОЕВДы. 

° Во множественном числе формы И., Зв. падежей противопо- 
ставляются формам В. падежа, а также формам Р., Д., П. падежа 
единственного числа при помощи варьирующихся окончаний 
-н/-ы после шипящих: юнхши — юношы — юноши. 


Ш. Упражнения 


1. Прочитайте, переведите, укажите, в какой форме стоит глагол 
(время, лицо, число, род): 

Исповдаю тн са, Оче, гди НЕСЕ Н ЗЕМАН, гак оутанлъ еси СТА 0) 
премёдрыҳ И разных, И Фкрылъ еси тА МЛАДЕНЦЕМ ГЛк. 10, 21). ботво- 
риль жє Єсть {0 единых крове весь га$ЫКЪ чєлов'Бчь ши народы), жити 
по всем ЛИЦУ зємномх [Деян. 17,26]. Н.Ёстє ли чан николиже (разве вы ни- 
когда не читали), гаку НЗ уст ммладёнець... совершнлъ еси Хвал, [Мф. 21, 
16]. Почто пришла ёсма. СЕМ: СнЖ за хртА кепку пострадали ест + И 
предстали ест мУчителю и паки нспов'Ёдалиса (признали себя) ҳотїаны. 
И нЁсн мене Затеорилъ ВЪ рукахь вражїнуъ, поставнлъ ЕСИ НА пространи 
(на просторе ноз МОН [Пс. 30, 91. И Едет | 1119 ече къ НИМ: НИ АН 
СЕГА) ЧАН есте (разве вы не читали того), Єжє сотвори ДЕДА, ГАА ВЗАЛ- 
КАСА самъ, Н ИЖЕ СЪ НИМЪ БАХ [Лк. 6, 3]. И БЫСТЬ, ёгда возЕратиса прінлм 
(получив) царство, рече пригласити равы ТЫА, НМЖЕ (которым) даде сре. 
500, да сүв” Ёсть (чтобы узнать), каков КУПЛЮ СУТЬ сотворили (кто что 
приобрел) [Лк. 19, 15]. 


2. Образуйте указанные формы перфекта от следующих глаголов: 


Молчатн, молити — 3 л. дв. ж. р., пригласити, юеЎчатиса — 2 л. мн., 
юкрксти — 2 л. ед. м. р. 


3. Прочитайте, переведите, запомните окончания следующих форм 
существительных 2-го склонения: 


Г. Зв. ед. Пренепордчнал дво, єсеп тал ЕЦЕ, БАГАА рОДИТЄЛЬНИЦЕ, №) ЁСЄ- 
МАТИВАА ГИЖЕ ДВО ЕЦЕ ВАЧЦе! Сугроковице всєнепорбчнаа, 

П. П. ед. Въ рх, юу жен грЕшнии, въ оц. Напиши мА, рава тво. 
єго, въ книз® животнЁй (в книге жизни). 

ТП. Д. ед., Зв. ед. Бгородице дво, радуйса. Къ БИ прилЕжно нын 
притецёмъ. Престала трце, помни нась. Слава сїй тц. Благодарю та, 
стад трце. Ме ФстЗанмь, вАчце, 0) теве. ВАчцЕ помблнмса. Лоли, БЦє 
Поємъ прилжну тев пснь нын, всептой ЕЦЕ, радостно. 

ТУ. И. мн., В. мн. Пастык дверникъ бдверзаєтъ, н Овцы ГЛАСЪ егу 
слЫШатъ, Н Св0А ОЕЦЫ ГЛАШАЕТЪ (зовет) по имени, Н.ИЗГОНИТТ, НХ. Ов. 
цы по нємъ НДУТТ. СОставластт ОВЦЫ. Лиси Азвины (норы) НМУТЬ, н 
птицы НЕНЫХ ГН\ЗДА. Воззрите на птицы нЕныА. ВА покорилт ён под 
ноз ёго: Овцы н волы всА, еше же и скоты польскА (полевых зверей), 
птицы небесных, Н рыкы морскїл, преходашыа СТЕЗН морским [Пс. 8, 7-91. 


\ 
4. Обратите внимание на ударение в формах слова ра. Определите 
формы этого слова: 


ДЪлъ рок» твоєю не презри. Ала УКУ твоєю суть нёс. Въ теорєнїиуъ 
0УКЎ твоєю похчахслА. ВозАЖАНЕ (КЗ моєю. Въ (кз твоєю жрекїн Мон. 
Даждь имъ, гди, по лм КЗ нуљ. Прїємъ (взяв) его на руу своею. ІЙко 
Очи равъ въ рк господїй свонуъ... таки Очи наши ко ГДУ БГУ нашему 
[Пс. 122, 2]. дұтвєрдилъ Еси на мнЁ рьку твою. ІЙтъ (взял) Ю За рьк5, Про. 
стєрь вк. Возложи на ню рькУ твою н ЖИВЕТ». ДАопаТА въ ОУ Егу. 
Повныхв жє дёши въ оби БЖИЕЙ Грем. 3, 1]. Смерть и животъ въ 05 
АЗЫКА [Притч. 18, 21]. Въ ОУ гДНИ ВЛАСТЬ ЗЕМАН. Воздћуъ КЪ ТЕБЕ У: 
мон. Въ Ту: ТВОИ предложя АЛХЬ мой. Онъ члЕческїй преданъ БУДЕТЪ ВЪ 
овци челов честь (людей). ОБЪ ркцт. 
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5. Найдите существительные второго склонения и укажите их форму: 


Никтоже ко пристаклаетт приставленга плата нєвЁлєна (заплаты из 
небеленой ткани) у: вте (ветхой) [мф. 9, 16]. ГАГОЛАШЕ ЖЕН притче 
КЪ НИМЪ, АКА) НИКТОЖЕ приставленТа ризы новы приставлаєтв на ризу БЄГХУ 
[Лк. 5, 36]. Ярхїєрєй ЖЕ, растерзав ризы свод, глагола (Мк. 14, 63]. СОвК. 
шавь (отвечавший) же гАГдАА имъ: имфай дв ‚изъ, ДА ПОДАСТЖ НЕ. 
имбшемУ [Лк. 3, 111. РАДУЙСА, трапезо, носашал МЕНА фчишенїй: радўйса, 
нєв'Ёсто неневстнал. Гагбаа. гдь гдєви моему: сЁди \одесню мене, дӧндє. 
ЖЕ положх враги ТЕОА подножїє ногама "ТЕОНМА [Мк. 12, 36). Тогда глгола 
оүчникфан СВОИМ: жатва ув многа, дЁлателєй ЖЕ мал: молитесА (БО 
ГДИН жтвы, (АКО да ИЗВЕДЕТЬ (чтобы Он вывел) дЁлатєли на жатвх свою 
(Мо. 9, 37-381. И ч ГЪ: сотворимъ чєлов'Ёка по Овразу НАШЕМУ Н по по: 
дов: И ДА МБЛАДАЄТЪ  рывами морскилан, Н ПТИЦАМИ НЄБЄСНЫМН (Был. 1, 26). 
И глад БАШЕ НА АНЦЫ ксєл Земан (по всей земле) (Быт. 41, 56]. Бце ДЕО, 
радуйса: БАГОДАТНАА мріє, гдь съ товбю. Рече же фарашнъ №инф%: сє по. 
СТАВААЮ ТА ДНЁСЬ НАД ЕСЕЮ ЗЕМЛЮ ЄГҮПЄТСКОЮ [Быт. 41, 41]. БУДИТЕ (уко 
медри аку өмТА, и цёли (просты) гаку ГОАУЕТЕ (Мо. 10, 16). Гласъ вопїюцша. 
Гу) въ ПУСТЫНИ: ұготовайте ПУТЬ ГДЕНЬ, правы творите СТЕЗИ Ег) [Мх. 1, 3. 
МилостынАми и крою 8 очицаютса неправды. Онъ ЖЕ, ИЗГНАБЪ ВСА (всех), 
ПОАТЪ Отца Отроковицы 1 матерь, н иже ЕЕ СЪ НИМЪ (и тех, которые 
были с Ним), и внидє, идЕжє ЕЁ Сутроковица лєжаши [Мх. 5, 407. 


6. Переведите следующие предложения, укажите форму слов, отме- 
ченных знаком вопроса: 


Окрышаса (2) лЮдїє въ вертеть (2) и вА град [1 Цар. 13, 6]. 
Їйсс (2), юдеждо (2) СЕЁТЛАА, украси ма (2). Видвъ же ю (2) 1йсъ, при. 
гласи н рече (2) Ей: жено (?), бренд єси 0 НЕДУГА ТВОЕГА [Лк. 13, 12]. 
И прїємь (взяв) пАТЬ Хл6ъ (2) н ДЕФ рык (?), ко33р6въ НА НЕБО, БАГОСЛО. 
ВИ (Мк. 6,41]. И ёмь (взяв) єго (2) За дєснхю рккУ (2) коздЕНЖЕ (2): АБТЕ ЖЕ 
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эГтвердист”са (2) єг (2) плесн и гаёанЖ /Деян. з, 7]. Таке во писано 
ЄСТЬ пррокомь (2): н ТЫ, ВИДЕ (?), земле (2) ‘Вдова, НИЧИМЖЕ МЕНШН 
ЕСН во владыкаҳъ (во владения) ібдовыҳъ: НЗ ТЕБЕ (2) Бо ИЗЫДЕТЪ вождь, 
ИЖЕ оүпасетт, (будет пасти) люди мод ШлА [МФ. 2, 5-6]. 


7. Ответьте на вопросы: 


Как образуется перфект? Какие существительные относятся ко 
второму склонению? В каких падежах существительные второго 
склонения имеют одинаковые окончания? Какие графические сред- 
ства используются для избежания грамматической омонимии? 


1. Плюсквамперфект 


Плюсквамперфект (в грамматиках часто называется давно- 
прошедшим временем) — одно из прошедших времен церковно- 
славянского языка. Плюсквамперфект сообщает о действии в про- 
шлом, которое предшествовало другому действию в прошлом. 
Плюсквамперфект образуется из глагольной формы на -лљ и глаго- 
ла вытн в аористе (от основы Е*-) или имперфекте. 

Рассмотрим пример: И н%кто мїжь въ лустрЕҳъ нємошєнь ногама сЕдАше, 
ҳромъ 0) чека матер своє сый, Иже николиже 5 ХОДИАЪ [Деян. 14, 8]. (В Листре 
некоторый муж, не владевший ногами, сидел, будучи хром от чрева 
матери своей, и никогда не ходил.) (Не) к ходнль — плюсквампер- 
фект. В данном предложении плюсквамперфект используется для 
того, чтобы подчеркнуть, что тот человек до определенного момента 
в прошлом (отмеченного глаголом сЁдашє) никогда прежде не ходил. 


Образцы спряжения 


/ \ \ ЕТ 


/ 
БАХЬ 
ГА 


/ х х 
НЕСАЪ, —А, —0 
БАШЕ 
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{ Б"Ёхова (Ж) 20 { БАХОВА (-1) 


АА. И 
вста (В) | "59, 


е х 
НЕСЛА. —Н 
хэ) БАСТА (Ф) 


|. Третье склонение существительных 


К 3-му склонению относятся имена существительные женского ро- 
да, которые в именительном падеже единственного числа оканчива- 
ются на мягкий согласный: мЯдрость, ВЛАСТЬ, скрижаль и т. д. В древней- 
ших текстах по 3-му склонению изменялись и многие существительные 
мужского рода (тать, голубь, гость и др.), которые теперь изменяются по 
1-му склонению. В современном церковнославянском языке к 3-му 
склонению относятся только два существительных мужского рода: Пт 
И гортань (в русском языке последнее существительное относится к жен- 
скому роду, а в церковнославянском — к мужскому). Кроме того, 

к 9-му склонению относятся некоторые существительные, имеющие 
только формы множественного числа: асан, мӧцин, людїє. 


| Падеж | Женский род |Мужской ВЕ: Женский род Мужской род 
единственное число множественное число 


ЗаповЁдь ПУТЬ запшЕКД-н Е: 
запов д-н ПУТ”- заповд-ей (-1й) | пути (-4й) 
заповЛД-нН | пет ЗАПОВ Е А-ЕМЪ ПУТ-6ёМТ 
заподь путь Запкв' д-н Пти 
Запов'Вд-їю | пУт-ем Запов'Ёд-ьми ПУТ-ьМН 
Запов'Ёд-єуъ ПТ 


00 
2 


\ 
И 
\ 
И 


чэн 


заповТЖД-н | птн 
заповд-6 ПУТЬ 25) 


двойственное число 


.| Запов' Ёди 
ЗАПАЕВА-ТЮ 
запов'Вд-єма 
(-Ь МА) 


пашыты | 


(0 
и 
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Ш. Упражнения 


1. Найдите глаголы, стоящие в плюсквамперфекте, и укажите их форму: 


И Бу сЪдецие (сидели) фаре | Н Законочитеєлїє, иже БЁХУ пришан 0) 
БСАКА веси галїлейскїл Н майл ғ и пфанмскїа [Лк. 5,17]. ВслЁдь же шедшыл 
Жены, мже БАХ пришан съ нимъ 4) галїлен, БНДЛША грокв, и гаки) положено 
высть Т"ЁАО ЄГЄ) [Лк. 23, 55]. Приношаҳу КЪ НЕМУ БСА нєдЁЖНЫА н и ББсНЫА. 
И ЕЁ вкь градъ сокралсл КЪ дефемь [Мк. 1, 32-38]. Оүчинцы БО ЄГЧ) Ушли БАХУ 
во градь, м врашно КУПАТЬ Гин. 4, 8]. ГЙюм сынь мой сей мертв ЕЁ, н.южи. 
ве: Н НЗГИБАЬ ЕЁ, н цкрЕтеса ГЛк. 15, 24]. И мнбан © Бей БАХУ пришай 
КЪ маре" И марін, да утЕшатъ + нуљ (чтобы утешить их) 4 рат єю 
[Ин. 11,19]. СЭтрицаҳоваса Поти ЛУКУ ОВО, гаку (либо потому что) юнь ЕЁ 
выл И долгом ПУТИ НӨӨБЫЧЄНЬ: Ово жє, гаку БолАНСА. БЁХОВА родителю Єг\. 
ПерКе на гор высоцћ ом превывали, посади же синдоҳома въ пусто 
место. По прошествии же мндгиҳь ан, ИДЕ ЕЪ БЖЇЙ град» дно: И МИНО. 
ВАШЕ сєлєвкію, вид монастырь преподовнагу сумехна Столпника надалече, И 
ече въ сєк: взыдУ, Н оувиждУ вєликаго сїмекна, НЕ КЁ Бо ЕГО николиже вид'Влъ. 


2. Переведите, пользуясь словарем, следующие предложения, найдите 
существительные 3-го склонения и укажите их формы: 


И приведоша КЪ немё ВСА колацыа, различными нєд$ги н страстьми 
юдеркйны [Мф. 4, 241. Яше АЮБИТЕ МА, залшв Ан МОА совлюдите ГИн. 14, 
15]. Ты же, Єгдд/ МдОАНШНСА, вниди ЕЪ за твою, Н Затеорнивъ Авери ТВОА, 
помолисл ОЦЎ ТЕОЄМЎ, ИЖЕ Въ ТАЙНЖ /МФ. 6, 67. Все ЖЕ ЧТУТЪ МА, чаце 
ОЧЕН, запов'Ёдемъ чєлокЁческим, [Мф. 15, 9]. Яше запшв ан МОА С0. 
Блюдете, преведете ЕЪ ЛЮБЕН МОЕЙ, 1акоже 52 запи ди Ойд МОЕГО) СОБАЮ- 
АОХЬ, н превываю въ СГА ЛЮБЕН (Ин. 15, 10]. Ямннь, АМИНЬ ГАГОЛЮ ВАМЗ: НЕ 
ВХОДАЙ дверьми во дворъ СВЕЧЇЙ, НО прелаза НИЧ той тать Єсть н р43- 
БОЙНИКА (Ин. 10, 17. Заповди ради Заст%пн нишаго, н по ницієт"Е егч) не 
врати Егу) тц (не отпускай его с пустыми руками) [Сир. 29, 12]. Боз. 
АЮБАЮ ТА, ГАН, крЕпосте мод [Пс. 17,11. И пристёпль (подойдя) ёдинь 
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$) книжнике, СЛЫШавъ НХ стазаюцинҳса (спорящих) н видФЕЪ, аку довук 
КЕША нм, вопроси ёГО: кад Єсть первал всЁХЬ запов дій; [Мк. 12, 28]. 
Со дема скрижалема СНИДЕ МАЛСЕЙ Съ горы. Хвалите єго во глас трввн'Еме, 
ХЕАЛИТЕ ЕГО ВО фалтирн Н ГУСлеХВ гле. 150, 3). Разны СУТЬ ПОГИБЁАН, також. 
де разны н доврод'Етелн. Въ снЕдеҳъ н вїнопитїиҳъ нсксни БЫЕАЕТЕ, въ 
даан ЖЕ ЗАПОЕЕДЕЙ БЖЇНХЬ нє НСКБСНИ. ГА ти, смете, жало; ГА ти, 
Аде, повЁДа; [1 Кор. 15, 55 1 бїю запов'дь пріаҳь © 9 Ойд МОЄГО) ГИн. 10, 18]. 
И сЕ трбсь, БЫСТЬ БЄЛЇЙ: АГГАТ, БО день “111315 СЪ нЕсе, пристёпль (присту- 
пив) вални КАМЕНЬ © двеүїй грова, и СЁДАШЄ НА НЕМ» [МФ. 28,2]. Наставить 
крулткйа, на с8дв, наёчитт, критгкїа пУтемъ своймъ. Всн пет ГАНН МАТЬ Н 
ИСТИНА [Пс. 24, 9-10]. ААногими птьмН ТЕОНАН ТУДНАСА еси ис. 57, 10]. 
И плодъ ЄГЧ) СААДОКЬ Въ гортани МОЁМЬ [Песн. 2, 3]. 


З. Переведите следующие предложения, определите формы подчерк- 
нутых глаголов: 


Поїнде во муаннъ кртитель ни ҳлЁва гадый, ни вїна ПТА, н глагдлете: 
БЁса НМАТЬ Лк. 7, 337. Прист%пль жЕ (подойдя) н приемы ЄДННЪ ТАЛАНТЬ, 
рече: господи (господин), в вбдаҳь ТА, таки жєстокъ Єси челов Ёкъ, жнеши, 
ид'Ёже не салж еси, и с совнфдеши, ндЕже не расточиль ёси [МФ 25, 24]. Онъ 
ЖЕ В вБдаше Е помьшленїа, Нүв, и рече челокЁкУ, ний шемУ СЎХ реке: востани 
и стани посредв [Лк.6,8]. дүготовай, что вечераю (приготовь мне поужи- 
нать), И преподсавса слхжи ми, ддндеже АМЬ Н ПїЮ [Лк. 17,8]. бє дахь пред 
АНЦЕМЬ ТВОНМЪ ДНЕСЬ ЖИЗНЬ Н смерть, БЛАГО М 540 [Втор 30, 157. Бысть же 
въ СУББУТУ... НТИ ёМУ сквозЁ сБлнТАС ИН восторгаү» (срывали) сүчинцы єгч 
класы, н пау, стираюџе реками [Лк. 6, 1]. Достонть ли кинсонъ кесаревн 
дати НАН НИ: дамы | АН, НАН нє дамы Гм. 12, 14]. И желаше насытитн чрево 
скоё 0) рожецљ, АЖЕ ДАХУ СВИНТА: Н.НИКТОЖЕ ДААШЕ бМУ [Лк. 15, 16]. 


4. Ответьте на вопросы: 


Каково временное значение плюсквамперфекта? Как образует- 
ся плюсквамперфект? Какие существительные относятся к треть- 
ему склонению? 
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Урок 11 


І. Четвертое склонение существительных 


К четвертому склонению относятся существительные мужского, 
женского и среднего родов с наращением основы в косвенных па- 
дежах: нм-^ — им-ен-е, свекр-ы — свекр-0в-є, АЦ-Н — дц-вр-е. Характерной 
особенностью этого склонения является также окончание Р. ед. -є. 

В четвертом склонении можно выделить подгруппы: 

1) Имена существительные среднего рода, в И., В. ед. оканчива- 
ющиеся на -мл, а в остальных формах принимающие приращение 
-ен-: НМА — Нмене, времл — времене, сма — смене и др. Как вы знаете, 
эти существительные в русском языке также образуют особый тип 


склонения. 


Единственное число Двойственное число 


^/ 
НМЄН-Ч 
а Хх 
НАЄН-35 
^ ГА / 
НМЄН-6МА(-АМА ) 


Множественное число 


ИМЕНА 
ИМЕН 

НМЄН-ЄМТ, (АМ) 
НМЕН—А 

НМЄН-Ы 
нмен-уъ (ав) 
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2) Имена существительные среднего рода, в И., В. ед. оканчи- 
вающиеся на -А(-А). К этой подгруппе относятся существительные, 
обозначающие детенышей животных, молодых животных, детей. 
Существительные ЭТОЙ подгруппы характеризуются приращени- 
ем -АТ- (-АТ- ) АНТ-А — ДИТ-АТ-6, Отроч- д- Сутроч- 3Т-6, КОЗА-А — КОЗА-АТ-6, 
Ора- А — Ора- АТ-Е. 


Единственное число Двойственное число Множественное число 
а \ х ГА 


Отрочат-а 
Отрочат-є .П. \ Отрочат–љ 


Отрочат-–и р. \ Отрочат—Ємъ (мъ) 
жиг и 
Отроча Отрочат-а 
: , : / 
Отрочат-–ємъ | ОтрочаТ-ы 
Отрочат-и . | Отрчдт-ЛЁь 


3) Имена существительные среднего рода, в И., В. ед. оканчи- 
вающиеся на -0 и во всех других формах принимающие прираще- 
/ х / 
ние -60-: КОХ-0 — КОА-60-6, Ч8Д-0 — ЧУД-60-6, НЄК-0 — НЕБ-ЕС-Е. 


Единственное число Двойственное число Множественное число 


НЕБО . В. Зв. НЄБЄС-Н ‚Зв. НЕБЕСА 
НЕБЕС -П. НЄБЄС НЕБЕ 


НЕБЕС ор НЕБЕСА НЄКЄС-ЄМ7, 
НЕБО | НЕБЕСА 
НЄБЄС-ЄМ | НЄБЄС-Ы 
НЄБЄС-Н | нєвєс-ТЕ ух 


Существительное слово в единственном числе образует формы 
как с приращением, так и без него. Приращение отсутствует в том 
случае, когда сл0во означает Христа!: вє4 нстл'ЁнїА БГА слова рождшую, 
СУЦІХЮ БЦХ, ТА величдемь (Девственно родившую Бога Слово (т.е. амлан 


1 Второе Лицо Троицы, Бог Сын (Христос), также именуется Бог Слово (греч. 
ХОүос). 
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истинную Богородицу, Тебя величаем). При этом используется 
форма звательного падежа: слове. Напомним, что существительные 
среднего рода не имеют специальной звательной формы, звательный 
падеж у них совпадает с именительным. Форма слове в значении 
«Бог Слово, Христос» (при обращении) — исключение. 

Существительные Ок и хо в ед. и мн. числах склоняются 
с приращением -к-, а в двойственном числе без него: 


И. В. Зв. Очи (Оц) диши 
Р. П. Очїю ошїю 
ДЕ Очима ушима 


4) К четвертой группе относятся два существительных женского 
рода, оканчивающихся в И. ед. на -н, а в остальных формах име- 
х / / / 
ющих приращение -єр-: ду-н — дці-єр-є, мат-н — матер-є 


Единственное число Двойственное число Множественное число 


мати . В. Зв. матери ‚Зв. матери 
матер-є 211, матер-1Ю : матер-їй (—єй) 


матер-н 21: матер-єма | матер-ємь 
матер-ь . матерей (—м) 
матер-1ю : матер-ьми 
матер-и матер-єХъ 


9) Сушествительные ‚мужского рода, оканчивающиеся на -нь: 
КАМЕНЬ, ПЛАМЕНЬ, АЧМЕНЬ , ремень и др. В современном церковнославянском 
языке основа Ч. ед. этих существительных не отличается от основы 
других форм, однако в старославянском языке Й. ед. этих существи- 
тельных был иным: камы, пламы и т. д. К этой же группе относится су- 
ществительное день, у которого никогда не было изменений в основе. 


Единственное число Множественное число 


ДЕНЬ КАМЕНЬ дне (И) — камен-н (ТА) 
АН-6 КАМЕН—є АН-4й (єй) — каМен-тй 
АН-н (Єви) КАМЕН-нН АН-ЄМ Камен-ёмт, 
день КАМЕНЬ ДН КАМЕН-Н 
АН-ЄМЬ КАМЄН-ЄМТ АЄН-ЫЖН = КАМЄН-ЫМН 
АН-Н КАМЕН—И АН-ЄХЬ КАМЕНЬ 
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Двойственное число 


^ / 
днн КАМЄН-Ч 


дню (-Ю) КАМЕН 
ден-—(ь) мА КАМЕН-фЬМА(-ЕМА) 


У существительного камень вместо формы множественного числа 
часто употребляется собирательная форма камєнїє. 

6) К четвертому склонению относятся также существительные жен- 
ского рода, во всех формах, кроме И. ед., имеющие приращение 
основы -08-: СВЕКр- ы — свекр- 06-Е, НЄПАОД-Ы — непабд- ов-є. Кроме того, к этой 
группе относятся существительные кровь И церковь, у которых в совре- 
менном церковнославянском языке основа именительного падежа сов- 
падает с основами косвенных падежей. Особенностью подгруппы 
является то, что эти существительные изменяются по четвертому 
склонению лишь в единственном и двойственном числе, а во множе- 
ственном они изменяются как существительные второго склонения. 


Единственное число Двойственное число Множественное число 


свекры . В. Зв. свєкрув и . Зв. свєкрув и 
свекров-е .П. свекрьк-1ю | свєкров єй 

/ / / 
свекрови „Т. свєкров ама свекрдв амъ 
свекровь | свекров-—ей (и) 


свєкров-їю | свєкрдв ами 
свекрови | свекров-ахь 


П. Значения слова ГАКА 


[Ику — слово многозначное и на русский язык может перево- 
диться по-разному. Основные значения слова тку следующие: 

1) [Якху — союз со значением причины. Соответствует в русском 
языке союзам ибо, потому что, так как: И подЕНЖЕСА, и трепетна в БЫСТЬ 
ЗемлА н Мснованїд горь смАтошасА Н.ПОДЕНГОШАСА, гаку прогнЁваса НА НА БГ 
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[Пс. 17,8]. (И пришла в движение и затрепетала земля, и основания 
гор были смятены и сдвинулись с места, ибо прогневался на них 
Бог. ) Да двонтса гда ЕСА ЗемлА, (у НЄГЧЖЄ ДА подЕНЖУТСА вен живҳциїн ПО ЕСЕ. 
лений: гаку той рече н выша: той повелТ й создашасл [Пс. 32, 8-9]. (Да убо- 
ится Господа вся земля, да содрогнутся от Него все живущие во 
вселенной. Ибо Он сказал — и стало, Он повелел — и создалось 
так.) 

2) После глаголов глаголаТи, видЁти, разм ти, вфл%ти и подобных 
аки вводит придаточное предложение со значением дополнения и 
соответствует русскому союзу что: И авїє , раанва 1 цо дом своим, 
гаки ТАКИ) ТІН ПОМЫШЛАЮТЪ 87, СЕЕ, рече ИА\Ъ: ЧТО СТА ПОМЫШААЄТЕ 87, сердцахь 
кашиуъ; [Мх. 2, 8]. (Иисус, тотчас узнав духом Своим, что они так 
помышляют в себе, сказал им: для чего так помышляете в серд- 
цах ваших? ) Но да оүвЖстє, аки власть нмать сн, чле'Ёческїй на Земли 5. 
шати грен... | Мк. 2, 10]. (Но чтобы вы знали, что Сын Человеческий 
имеет власть на земле прощать грехи...) 

9) ЇЙкь имеет сравнительное значение; на русский язык пере- 
водится словами как, будто, подобно и др.: И акїе косходл © воды, вид 
разводАщасА небеса, и духа гаки гблува, сдодаща нань мк. 1, 107. (И когда 
выходил (Иисус) из воды, тотчас увидел (Иоанн Ч) разверзающиеся 
небеса и Д уха, как голубя, сходящего на Него). СОверзоша на МА (СТА 
СВОА, АКА АЁЕТ восхишалй и рыкдлй [Пс. 21, 14]. (Открыли уста свои на 
меня, подобно льву, похищающему (добычу) и рычашему.) 

4) Союз аку (такоже) вводит придаточное предложение со значе- 
нием следствия, при этом глагол в придаточном предложении стоит 
в инфинитиве, а логическое подлежащее выражено существитель- 
ным или местоимением в дательном падеже. На русский язык аку 
в этом случае переводится союзом так что: И оүжас0шасл вси, такоже 
СтАЗАТИСА пмъ къ СЕВ, глагблюшымъ: что Єсть сїє; [Мк. 1,27]. (И все ужас- 
нулись, так что друг друга спрашивали: « Что это?» ) И высть Ера 
еЕтрєна велика: БОАНЫ же влнвауУсА въ коравль, гаки оүжє погрежатнса Ем 
[Мк.4, 37]. (И поднялась великая буря, волны заливали корабль, так 
что он уже начал погружаться (в воду).) 

5) Если слово ку стоит перед числительным, то оно может иметь 
значение около, приблизительно: Баҳ% же адшихь гаку четыре тысашы 
[Мк. 8, 9]. (Евших же было около четырех тысяч.) 
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6) ЇЙкь вводит прямую речь и при переводе опускается: И мо. 
лАше Его многу, ГААГдААС АКИ мин мол на кончин Єсть, да пришедь возложишн 
на НЮ оц | Мк. 5, 23]. (И усиленно просил Его, говоря: «Дочь моя при 
смерти; приди и возложи на нее руки».) 


Ш. Упражнения 


1. Определите формы выделенных существительных четвертого 
склонения: 


І. Онъ же не еца Єй словесё (Мо. 15, 23). И вроваша словесн ЄГЧ), 
н Боог ша Хвал ГА [Пс. 105, 12). НЄБО Н ЗЄМЛА МНМОНДЕТТЬ, Сл0Б6с4 ЖЕ МОА 
НЕ МНМОНДУТТ, (МО. 24, 35]. дХулсей.. . БВ же силень въ словесВуъ н ДЕлВуъ 
[Деян. 7, 22]. МЕ въ слоВЄсН БО Ц цртво БЖЇЕ, НО въ СНАЖ [1 Кор. 4, 20]. 

П. Отроча А же расташе | н  кръплашєа АХомъ, НСПОЛНААСА прейрости 
[Лк. 2, 40]. И ты, Сутрочд, пррбкь БЫШНАГ) наречешиса [Лк. 1, 76]. Бысть 
свациенникь во фанн, нменємъ нлїй. Сей 5 двою Отрочате Отець. Илїй 
не возвранаше Отрочатема 540 творити, ни ОУЧАШЕ БОЖТИСА БГА. Идбста 
ЖЕН шкрьтоста жреБА приказано при Аверехь [Мк. 11,4]. 

ПІ. Бысть челов к» послань 0) БГА, НМА ёмУ ПУАННЪ гин. 1,6]. Мастави 
МА НА СТЕЗН правды НМЕНЕ ради СВОЄГ\) [Пе.22, 8]. Хвалитеса 97 имени СТ", 
ГОЛ: ДА ВОЗВЕСЄЛИТСА сердце шрїйрнца ГАА [Пс. 104, 3). И СА йменд сынивъ 
кманаицэ, по ИМЕНМУМЪ роде ЕГХ [Быт. 25, 13). И Ут в пскаше үдоЕна 

вое МЕНЕ ‚ да Его предастъ (068 Его предать) |Мф. 26, 16]. И БХДЄТЖ 
въ ТОЙ Р УНметсА НГО Єгу) (0 9 рамене ТВОЕГА. 

ТУ. Прїндтъ же дне, ЄгдА ат, БЎДЄГЪ (0 НИХЬ женихь, Н тогда по. 
стАТСА (будут поститься) в% ТЫА ДНИ [Лх. 5, 35]. Слышахомь го ГАГОАЮЩА 
(говорящего), (аку 43ъ разорю церковь СТЮ оУкотворєную, и тремн ДЕНМИ 
ин (другую) нерзкотворєнУ созижд (Мк. 14, 58]. БЕ же пасха н упреноцы 
по дВОЮ дню (через два дня (надлежало) быть (празднику) Пасхи 
и опресноков) (Мк. 14, 1]. ОТын нікунъ УЕрКтє коравль, н дема денма 
достиже горы. И вза № камена мЕста тогу (с того места камень), 
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н ПОЛОЖИ въ возглавїє сєкЁ (Быт.28, 11]. уже вон сЪкира при корени древа 
лежит: БСАКО (ЕО доєво, Єжє не творить плода довра, ПОСКАЕМО БЫваетт 
Н В0 ОГНЬ БМЕТАЄМО ГМО. 3, 10). 

У. ПовЁмъ (поведаю) Нмл твоє кратїїн МОЕЙ: посред цркве воспою ТА 
ГПс. 21,23]. И высть по трїүв АНЄХЬ, черЕтоста 6 ЄГО В церкви, сБлацаго 
посред учителей, н послёшаюцџаго нъ, н вопрошаюцраго НХЬ Глк. 2, 46]. 
Страха НЁСТЬ 6% ЛЮБЕН, НО совершенна АЮБЫ БОНЬ ИЗГОНАЄТЪ СТАХЬ [1 Ин. 4, 
181. ИрхереЕ же, прїємшє (взяв) сревреники, у ша: недостойно Єсть вложити 
НХ ВЪ корванк (в церковную казну), ПОНЕЖЕ Цна к крове є Єсть ГМф. 27,6]. 

УТ. СЕ кназъ нЕкїй пришедъ. (прийдя) кланашеса ёмУ, ГЛАГОЛА, (АКА 
дши мод нын мре |Мф.9, 18]. ЇНсь же мврацьса н видЁвъ ю (обернув- 
шись и увидев ее), рече: дерзай, АШИ, вра твоА спс ТА [МФ 9, 221. Име. 
на жє двою дшрїо его, нма первородний мербва, и има вторЕй мєлҳола 
[1 Цар. 14, 49]. 


2. Переведите следующие предложения, найдите существительные 
четвертого склонения и укажите их форму: 


И 3кїє 6030ПИвЪ Отецъ Отрочате, СО СЛЕЗАМИ ГЛАГОЛАШЕ: вю, ГАН, по 
мМОЗН МОЕМУ нев рію Мк. 9, 241. Ф ме дросте й слове БЖїй и сило! И грон 
дверзошаса, н МНАГА т'Блєса усопшиуъ стых БОСТАША [МФ. 27, 52]. И рече 
царь: нЁсть вамъ на раменаҳъ носити ничтожє: нын тво слУжите ГАУ, БТУ 
ВАШЕМУ, Н ЛЮДЕМЪ ЕГУ) 1ИЛЮ [2 Пар. 35. 3]. И нарече АДАМЪ ИМЕНА всЕМА СКО. 
ТУМА, н всём птицам невеснымх, н ЕСЕМ эв'Ъремъ ЗЕМНЫМ [Был. 2, 
20]. Вы Бо вст цєркєн БГА ЖИВА [2 Кор. 6, 16]. Имай ҳо да слышит, 
что Аз ГАГОЛЄТЪ црквамь ГОткр. 2, 7]. БГЪ во запов да, ГАГОЛА: чти Отца 
1 матерь: н: Иже (тот, который) өлословитт Отца НАН матерь, смертію 
ДА иумреть [МФ 15, 4]. Яко А (ибо вот что) ГАГОЛЄТЪ ГДЬ 0) сын®у 1 Н 
дціереҳъ, иже (которые) родАтсА на МСТ сємъ, нм матереҳь нур, аже 
(которые) родиша НХЬ, н Отцеуҳъ н НХЬ родившнув А ЕБ ЗЕМАН СЕЙ: слабую 
лютою нЗ0м05 тъ [Иер. 16, 3-4]. Оү лавана жє БЁстБ дв дцієри: НМА 
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старйшей ма, ИМА ЖЕ юн'Ёйшей раҳнль [Быт. 29, 161. И дамъ ЧУДЕСА на 
невесн горЁ, н анаменїА на земли низӯ, кровь н Огнь н крен дыма 
[Деян. 2, 19]. Чедотеорець лєонт"Ей чудєы люди въ врв крпи. И у 
слать твону», Завледившнуъ днесь третій день, НЕ помышллй въ сефдцы 
СВОЕМ 47 ННХЬ, НБО черётошаса [1 Цар. 9,20]. Онъ же ече пмъ: кто ёсть 
0) васъ челов ЁКЪ, 1 ИЖЕ (который) нмать Овча едино, 1 аце ВПАДЕТЬ СТЕ 
въ СУЕТЫ ЕЪ ТАМУ НЕ ИМЕТЬ АН Є и НЗМЄТЬ, Кольмн ово АЯЧШН Єсть 
чєлоЁкъ Овчате; [МФ. 12, 11-12]. Подовно Єсть цртеїє нЕНОЄ зене горҳшич. 
ну (горчичному)... Єжє (которое) малйше ив Єсть © всЕуъ сЕменъ 
ГМф. 13, 31-32]. Яще АН ЖЕ СТАЗАНЇА. СУТЬ 4) словесн и № НАЄНТХЬ и Ч) ЗА. 
кон вашемь, вдите (знаете) сами: сУдГА БО 43ъ симь не ХОШУ БЫТН 
ГДеян. 18, 15]. Сутрочд ЖЕ расташе н крБплашесл Акхомь: н БВ въ ПУСТЫНАХЕ 
ДО ДНЕ ТАВЛЕНТА СВОЕГО) КО ЛЮ ГЛ. 1, 807. 


З. Переведите, пользуясь словарем, следующие предложения, обра- 
БА 
тите внимание на перевод слова (аку: 


И шаар аку древо НАСАЖДЕНОЕ при псхддицнув вӧдъ, Єжє плбдь свой 
ДАСТТ, ВО арал своє Гс. 1, 3). НЁсть мнра въ Косте» монуь © {0 лица грьүь 
мону. ГЯк\ БЕЗЗАКАНА мод превзыдоша г ГЛАВУ МОЮ, гаку Брема тажкоє 
отгагот ша на МН г. 37, 4-57. Постави, гди, законоположитела над ними, 
да разум бют ша азыцы (чтобы познали народы), аки) чєлов"Ёцы сть Гс. 9, 
21]. МЕ таку нєчєстнєїн, не ТАКИ: но гаку праҳь, ЄГОЖЕ БОЗМЕТАЄТ”Ь в тр 
К янцй ЗЕМАН [Пс. 1,4]. Изсше (высохла) гаку сккдель куЕпость МОА, Н 
АЗЫКЪ МОЙ прильпе (прилип) гортани моём5, Н ВЪ персть смрти СВЕЛЪ МА 
сн. ІЙки чвыдбша мА пй мнози, сонмъ лУкавыуъ Удержаша МА [Пс. 21, 
16-17]. Нын+ познаҳь, АКА ссе ГДЬ Христа (помазанника) СВОЄГО (Пс. 19, 
7]. И воста АБТЕ, н ЕЗЄМЬ (взяв) од, НЗЫДЕ пред вс мн: АКА ДНЕНТНСА 
ВОСЕМЬ, Н славити БГА, глаголющымь, АКА НИКОЛИЖЕ ТАК внд'Ёҳом [Мк. 2, 
12). И пріндоша въ Дом: 1 сокраса паки народ», АКМ) не моцін НАЗ ни хлва 
гастн. И слышавшеЕ нжє БАХУ оу неги, нзыдоша, да нметъ его: ГАГОЛАХУ во, 
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Ак нЄйСТОЕЛ, ёсть /Мх. 3, 20-21). Йминь ГАГОАЮ вамъ: ЮМ ЕСА ФПЕСТАТСА 
согрЕшенїл сынумъ челов Ёчеєскимъ гм. 3, 287. И паки НАЧАТЪ учити при 
мори: Н сокрасл кь НЕМУ народъ многъ, АКОЖЕ самом БА ШУ Въ коракль, 
свати вт, мори: Н ВЕСЬ народ при мори НА ЗЕМАН БАШЕ /Мк. 4, 11. И Авси 
нєчистїн, ЄГДА ВИДАҲУ 6 его, припадах& къ НЕМУ И ЗВАХ5, глагдлюце, АКЫ) ты 
ЕСН СНЬ БЖЇЙ ГМ. 3, 117. И повел пмъ аїє иск. И нашедше Ахен нєчнєтїїн, 
БННДОША во СЕННЇА: н гүстремиса стадо по крег» Въ море: БАХ же гаку КЕ: 
тысашы: н остопауУ въ мори ГМк. 5, 13]. 
4. Ответьте на вопросы: 


По какому признаку выделяются существительные, относящиеся 
к 4-му склонению? В чем особенность склонения существительных 
типа свекры? Какое сушествительное среднего рода может иметь 
форму звательного падежа, отличаюшуюся от именительного? 
В каких случаях слово ку при переводе опускается? 


1. Местоимение 


По своему значению местоимения делятся на те же группы, что 
и в русском языке: 

— личные местоимения (см. урок 8): 43ъ, ты, Онъ (Она, Оно); 

— возвратное местоимение (см. урок 3): сєк6; 

— указательные местоимения: той (та/тал, тд /тӧє) — тот; сей/ 
ий (СТА, И — этот; Овъ/Овый (Ова/Овал, Ово/Овое) — иной, 
другой; Онъ/Оный (Она/Онал, Оно /Оное — тот; такій (такал, такое); 
ТАКОВЫН (таковдА, Таково; толикь/толимй (толика /"толнкАА, тТолнко/ 
толико) — такой (по количеству); сицевый (снцевдл, сицевое) — 
такой (по качеству); 

— притяжательные местоимения: мдй (мод, мое); ТВОЙ (ТЕОА, Т0); 
свой (свод, своє); нашъ (наша, наше); вашъ (ваша, ваше); 

— вопросительные местоимения: кто, что; кій (кал, кое) — какой; 
чїй (ЧА, ЧЇЄ) — чей; какій (какаа, какое); каковъ /каковый (какова / КАКОВА. 
каково /каковдє); гакдвъ /таковын (такова /гаковдл, таково /гаковде) — какой, 
каков; коликъ / коликїй (колика /коликал. колико /коликое) — какой (по 
количеству), который, сколький; который (которал, которое); 
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— относительные местоимения: Иже (аже, ЄжӨ) — который; 
Єликъ /єликїй (лика / ёлнкАА, Єлико/єлнкое) — тот который, весь ко- 
торый (это местоимение часто имеет количественное значе- 
ние); такъ /гакїй (гака/акал, Ако / Ако) — какой, который. В функ- 
ции относительных могут также выступать вопросительные 
местоимения в тех случаях, когда они вводят придаточное 
предложение; 

— определительные местоимения: вёсь (всА, все); всАкъ /всАкїй 
(Еслка/вВсАКАА, ЕСАКО/ВСАКОФ: самъ /самый (самд/сАмаа, само / самое); 
кійждо (кддждо, коєждо /кӧждо) — каждый; всаческїй (БслческАА, ВСА. 
чєскоє); инъ/иный (Ина/ннАл. ино /иное); 

— неопределенные местоимения: нкто: нЁчто; нЁкїй (н%кал, НЁКОО) 

— отрицательные местоимения: никто; ничто; никтожє; ничтоже; 
ник (никал, никде); никотбрый (никоторал, никоторое). 


По типу склонения местоимения делятся на две группы. К пер- 
вой относятся местоимения 43ъ, ты, сєвё. Склонение этих место- 
имений рассматривалось в уроке 3. Остальные местоимения отно- 
сятся ко второй группе и изменяются так же, как местоимение 
Онъ (Она, оно). Выделяется твердый и мягкий варианты склонения. 
К мягкому типу склонения относятся местоимения ИЖЕ, мой, ТВОЙ, 
свой, сей, чей, что, К твердому типу склонения относятся местоиме- 
ния той, самъ, ОЕЪ, ИН, ЄлИКЪ, КОЛНКЪ, /коЕБ, какїй, такій. Местоимения 
нашъ, ваш, ЕС имеют окончания и твердого, и мягкого варианта. 
Система окончаний местоимений выглядит следующим образом: 


Единственное число 1 
мужской и средний род женский род 


твердый мягкий твердый мягкий 
вариант вариант вариант вариант 
в е ө Ъ, В) е Ээ 


-0,-06 
-0Г) 
—0м5 

—Ъ, —Н, —0г0 
-0,-06 
-БМЬ, -Ым 
-ФМ 


єму 

–ь, –й, —6ГО 
-6 
-НМТ 
-ЄМЬ 
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Двойственное число Множественное число 


С Е ШИГЛАГ- 
твердый вариант 

вариант вариант вариант 

—4, —АА 

-Б,-Жи 


0 
Ема, -ыма 


н, –ЇН 
—ы, ЫА 
—А, –аА 


Еу, -ЫХЬ 
— м, фымЪ 


—%Хь, -ыуъ, –ы, -ыл^ 
-Ы, -ЫА 

—4, —АА 

Еми, фыми 

-ЖБХЬ, -ЫХЬ 


Образцы склонения местоимений см. в грамматическом спра- 
вочнике. 


. Если местоимение оканчивается на частицу -же или -ждо (иже, 
киждо и др.), то эта частица остается неизменной: И. ед. -нже, Р. 
ед. -ёгже, Д. ед. -Ем5же и т. п. 

. Местоимения кто, что изменяются по падежам только в единст- 
венном числе. Как и в современном русском языке, при скло- 
нении этих местоимений -то выпадает: И. ед. — к-т, Р. ед. — 
к-огФ, Д. ед. — к-ом. Р., Д., В. и П. падежи местоимения что 
иногда образуются при помощи форманта -с0-: Їйсь же рече има: 
не ста (не знаете), чеси прдсита [Мх. 10, 38). И рече заҳарїа ко агглУ: 
по чєсомХ разум Ёю СПЕ; [Лк. 1, 18]. 

. В местоимениях с основой на к перед Жи ы наблюдается чере- 
дование к // ц: БОАКЬ — 9 Бслц мж (хотя встречается и форма № 
вСАКОМБ), ЄАНКЬ — елицы: Видфвъ жє 1йсъ, нєгодовд и рече пмъ: «ставите дЕ. 
тей придодити ко мн н не враните бъ: тацёҳъ во ёсть цртеїє БЖїє ГМк. 10, 
14]. ВсдцЕмъ Хранєнїємъ БАЮДН ТВОЕ сєрдцє [Притч. 4, 23]. 

»- ВР., Д. иП. падежах местоимений Єликъ, коликь, толикъ, КАКОВЪ, та. 
кӧвъ, 4ковъ могут появляться окончания, сходные с окончания- 
ми существительных 1-го и 2-го склонения, например: Р. ед. 
м. р. — толика вм. толикогу, Д. ед. ж. р. — толиц вм. толикой и т. д. 
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. Местоимение вкь не имеет формы двойственного числа. У этого 
местоимения есть формы как твердого, так и мягкого варианта 
склонения. Там, где в мягком варианте ожидается гласный и, 
у местоимения вкь обнаруживаем гласный Ф, т. е. окончание 
твердого варианта. Во всех остальных случаях местоимение весь 
изменяется по мягкому склонению. 

. Местоимение кїй образует формы от двух основ: кї- и ко-: И по. 
СТАВЛЬШЕ (поставив) нуъ посред, вопрошау: коёю силою НАН Конмь ИМЕНЕМ 
сотворнсте (Е ВЫ; [Деян. 4, 7]. Царїе Земстїн © кінуъ прїємлют дани... 
| Мф. 17, 25]. 

• Одинаково звучащие, но имеющие разное грамматическое со- 
держание формы местоимений различаются с помощью дуплет- 
ных букв и надстрочных знаков: 


Д. мн. ИМЖЕ 
монмт, 
^ ^ / ~ 
тал, та БСБмМТ 
Б х Е ЫН а х 
гакова .Р. гакова Р.мн.  НХЖЕ В. мн. ИДЖЄ 
А ^ ^ / 

АКОВАА И. мн. наша И. мн. НАША 


/ х 
тал, ТА 


АКОВАЛ 


^ ГА 
ср.р. ВАША ж.р. ВАША 


Т. ед. 
ж. р. 


НАШЕЮ 
моєю 


Р 
ДВ. 


нашёю 
моёю 


“Это противопоставление представлено не во всех изданиях богослужебных 
книг. 


П. Условное наклонение 


Условное (сослагательное) наклонение образуется из, глаголь- 
ной формы на -лъ и аориста глагола БЫТН (основа вы-): Яце 0) міра 
БЫСТЄ БЫЛИ, міръ 0ү БУ) СВОЄ ЛЮБИЛ БЫ (Ин. 15, 19]. ( Если бы вы шэн от 
мира, то мир любил бы свое. ) ВАцТ ұрт люво Єсть, да БЫХОМЬ єго 
И.ЗБОЛЕНТЄМ7, ЛЮБИЛИ И ВОЛЮ ЄГӨО творнан, А не НУЖдДеЮ. 
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Образцы спряжения 


Единственное число 


БЫХЬ 
ГА х \ х 4 ГА 
НЕСЛА, 4, 0 < БЫ ХВАЛНАЋ, А, —0 
БЫ 


Двойственное число 


выҳова, - : выхова, -Т 


хваліла, —Н 
БЫСТА,-Т : выста, 


Множественное число 


БЫХОМ БЫХОМ 
/ 

БЫСТє ХВАЛИЛИ БЫСТЄ 

БЫША Быша 


“В современных богослужебных книгах такая форма не встречается. 


Форма 2 л. ед. числа образуется с добавлением связки настоя- 
щего времени єси: Яше вы вдала ЕСН дарь БЖЇЙ... ТЫ БЫ просила оу негу, 
н ДАЛЬ вы ти ВОДУ ЖИВУ [Ин. 4, 10]. (Если бы ты знала дар Божий, то 
ты (сама) просила бы у Него, и Он дал бы тебе воду живую. ) ІЙки 
дціє вы восҳот"Ёлъ ЕСН жертвы, даль, вЫХЬ (БҸ [Пс. 50, 18). (Ибо если бы Ты 
захотел жертву, я бы дал (Тебе ее). ) 


Ш. Упражнения 


1. Переведите помещенные ниже предложения. Укажите форму под- 
черкнутых местоимений: 


СТА БО Єсть кровь мод нӧвагу Зав та, АЖЕ За МНАЈГТА НЗАНБАЄМА 
БО ОСТАВЛЕНИЕ гүхивь [МФ. 26, 28]. И Запов да ГДЬ БГЬ адам, га: 0) 
БОЛКАГЧ) древа, ЕЖЕ ЁЬ ран, снЁдїю снЁсн (ешь) /выт. 2, 16]. ОБАче горе 
челов ЁК Том, ИМЖЕ СОБЛАЗН приходит ГМ. 18, 7]. Вс А Заповеди, аже 
43ъ Запов'даю вамъ днєсь, СНАБДИТЕ творити, да ЖИВЕТЕ, н оүмножитєса, 
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н ВНИДЕТЕ, Н.НАСАТДИТЕ ЗЄМАЮ БААГЖЮ, Еюже КАЖТСА ГДЬ БГЪ Оцем БАШЫМЪ 
ГВтор. 8, 1]. Таке Бо нзгнаша пророки, иже БЁша прежде БАС, [Мф. 5, 12]. 
Тогда сүподокнса цртеїе НЕНОЕ детим д'Бвамъ, аже праша сЕТНАЬНИ. 
ки свод н НЗЫДОША въ стене жениху [МФ. 25, 1]. Язь НүЖЕ аще АЮБАЮ, 
\УБАИЧАЮ и НАКАЗУЮ: ревнвй во Н ПОКАЙСА ГОткр. 3, 197. бегу ради и вы 
Ебдите Готови: гаку воньже ЧАС НЕ мините, СИ ЧЛЕТ ЧЕСКЇЙ приидет [Мф. 24, 
44]. ЇЙюм да сБЎДЄТСА реченное нсАїємт, пррёкомь, глаголюцимв: се Отрокъ 
мой, ЕГОЖЕ НЗЕОЛНХЬ: ВОЗАЮБЛЕННЫЙ МОЙ, НАНЬЖЕ БАГОВОЛН ДША МОА [МФ. 12, 
17]. Їйсъ же рече ЄМ; дрӯже, твори, на НЕЖЕ ЕСН пришёл ГМФ. 26, 501. 
Я иже шєть © воды, юже 435 ДАМЬ ЄМ, НЕ ЕЖАЖДЄТСА ВО вки: но вода, 
Юже 435 ДАМЬ ЄМЎ, БЎДЕЄТЪ ВЪ НЕМЬ НСТОЧНИКЬ ВОДЫ, ТЕКЎШЇА ВЪ ЖИВОТТ, 
®'Ечный гин. 4, 14]. И с два 0 ниҳъ вста идбша (шли) въ тОйже день 
вь ВЕСЬ, стол СТАДИЙ шистъдесатт 0) "фанта, Єйжє НМА ёммаксь 
ГЛк. 24, 13]. Яцс гү зритть кто © МУЖЕЙ снуъ Землю БААГЖЮ. СЇЮ, ЕЮЖе АЗЪ 
клаҳса Оцемъ ИХь: разе Халєвъ, сынъ ифоннинь, сей озритъ Ю.Н сему 
ДАМЪ ЗЕМЛЮ, НА НЮЖЕ ВЗЫДЕ [Втор. 1, 35]. 


2. Переведите следующие предложения. Укажите форму слов, отме- 
ченных знаком вопроса: 


Оте Есть т'Ёло моє (2), Еже (2) за вы (2) дао [Лк. 22, 19]. ©ТА (2) 
чаша новый зав тъ моєю (2) кровїю, аже (2) за вы проливАетса ГЛк. 22, 
20]. ЇЙкюм кто (2) БГ», разв ГДА, ИАН КТО БГА, 04365 БГА нашега (2): 
ГПс. 17, 32]. Оче нашъ (?), ИЖЕ (2) Єси на ньС Бүв, да СТИТСА НМА ТВОЕ (2). 
Хлькь нашь (2) насяшный даждь намь (2) днесь (мо. 6,9: 11]. Изкавн ны (2) 
9) ‘страха ноцінаг\у Н БСАКГА вен во тм преҳодациїл, Н даждь сонъ, 
Єгожє (2) во оүпокоенїе нємоцин НАШЕЛ (2) даровдль вен, ВСАКАГА МЕЧТАНТА 
Мавола (дьявольского) ӨЧУждєнный. Яше БМ послешн врата нашего (2) 
съ нами (2), пойдемь и кёпнмъ теб (2) пиши [Быт. 43, 47. Запов'Ёда же 
АВТМЕЛЕХЪ ЕСЁМЪ (2) людемь свонмь (2), глагола: всАКъ (2), иже (2) при. 
коснєтса мж семе (2), нан жен егу) (2), смерти повинень БЎДЕТЪ 
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[Быт. 26, 11]. ВИА же нъ (2) мсифъ, н вєнїдміна, рата своего (2) ёди. 
номатро, и рече стронтелю ДОМУ своег (2): введи мужы СТА (2) въ ДОМЪ, 
н заколи © скота, н оуготовай: со мною (2) ко сти нмУгь (будут есть) 
МУЖЕ см (2) ХАБ ЕЪ ПОЛХДНЕ [Быт. 43, 16]. И иже (?) аце НЄ прінакетв 
БАСТЬ (?), НИЖЕ ПОСАЎШАЄТЪ СЛОВЕСЪ вашнҳъ (2), нєходоц (выйдя) ИЗ дом, 
НАН на града Тогу) (?), трасите прах ноГЬ БАШНХЬ (2) [МФ. 10, 14]. Отый 
григорій 0) тулд (2) стю гаголетъ: гаки тал (2) тергнїєнь, ак хракра 
вина ЗА рта куЁпку пострадаста. Возвеличимь и мы (2) съ тЁма (2) 
үрта вга нашего. БЕ же т9 стадо свнній много пасомо въ гор: н толАХУ 
6го (2), да повелитъ нмъ въ ты (2) внити [Лк. 8, 32). Измите злаго 
0) вась (2) саму» (?) [1 Кор. 5, 13]. Вид въ ЖЕ ИС, нєгодовд и рече 
пмъ (2): ставите дЕтей (не запрещайте детям) приходити ко мнТ (2), 
ине раните НАЛ (2) тацвуъ (2) во Єсть цртеїе ВЖЕ / Мк. 10, 14]. И изшедше 
рави Онн (2) на растёт, совраша всхь (9), ёлиц'ёҳъ (2) черЕтоша, 5АЫХЬ 
ЖЕН докрыхь [мф. 22, 10]. Н.цын (2) же © нихь (2) ша: 8) БЄЄЛЬ ЗЄВ АТ, 
КНАЗН к.БсЕСТ”ЬМЬ (с помощью Веельзевула, князя бесов) изгонитъ БЁсы 
[Лк. 11, 15]. И всА (2), ЄАНКА (?) НМТ дыхание жизни н ЕСЄ (2), єжє (2) 
БТ на схшн, умре | Быт. 7, 22]. Онъ (2) же реч ЄмЎ (2): чадо, ты (2) все. 
гда со мною (2) Еси, и ЕсА (2) мод (2) твол (2) суть [Лк. 15,311. Твод (2) 
6) тону (2) тєкЁ (2) приносаци (принося) № всВуь (2) н за вел (2). Блю. 
Ан, никомЕже (2) ничесоже (2) рцы [Мк. 1, 44]. И гагблашє: чєсом (2) упо. 
ДОБНМЪ цртеїе ЕЖЇЄ; ГМк. 4, 30]. ДитА вражды НЕ ИМАТЬ НИ СЪ КИМЪ (2), ни- 
когхоже (2) икУЖдАЕТЪ. 


9. Поставьте местоимения в соответствующую форму: 

Воздамъ тек молитвы (мой), аже нзрекост”Е сти (МОЙ). Н ГЛАГОЛА 
ша ұста (МОЙ) въ скдркн (МОЙ) [Пс. 65, 13-14]. Бгъ жє рече Аврааму воззри 
Очима (твой). БлаговЛаренїс престыл ВАЧЦЫ (наАШЪ) ын и прнодвы он БЫ- 
ваєтъ ке марта. Рече же нмъ посифъ: пригоните скоты (каш), н дамъ БАМЪ 
ХАБЫ ЗА скоты (вашъ), АШЕ скончаса срєвро (ВАШЪ) [Быт. 47, 16]. И начатъ 
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ГАГОЛАТИ КЪ НИМЪ, ГАКА днесь СБЫСТСА ПИСАНИЕ сїє во СуШИЮ. (ваш) ГЛк.4,211. 
Тмже нареса Село ТО Сео «рове, До (сей) ДНЕ [Мф.27,8]. Сныа Же рекоша: 
челов Ёкъ ЕГУПТАНИНЬ НЗЕ4ЕН нась 0) пастырей, н начёрпа намъ н напон 
Овцы (наш%) [Исх. 2, 19). И высть во (Онъ) днеуъ, прїнде 1исъ 0) нАЗарЕТА 
галнлейскаг, Н крестиса 87 Анна БО рдан [Мк. 1, 9]. СЭверзе жє їоснф 
(вёсь) житницы, н продалше (весь) ёгүйтАНШФМЭ, н (ВЕСЬ) страны прихож- 
ДАХ во ЄГҮПЄГЬ куповАТИ ко мсифу: чкдержаше ко ГлАДЕ (весь) Землю 
[Быт. 41, 56-57]. 


4. Переведите следующие предложения. Укажите лицо и число гла- 
гольных форм в условном наклонении: 


Видвъ же фарїсєй возЗвавый его, ече въ сєк, глагола: сєй АШЕ БЫ 
БЫЛ прбкь, ву ль вы, кто н какова жена прикасаетса, ем: гаку грЕшница 
Есть /[Лк. 7, 39 7. Се же вдите, гаки аще вы вдаль господина храмины, 
вь КІЙ ЧАСЬ ТАТЬ прїндетъ, сдав {ЕО БЫ, Н не БЫ дал, ПОДКОПАТИ ломе 
СВОП ГЛк. 12, 39]. Яще во высте е ровдан МУЛГсЄОБН, е'ровалн БЫСТЄ 
ЕМ н мн: м мн во той писа [Ин. 5, 46]. Ов'аша н рЁша ёмб: 
аце НЕ БЫ БЫлЪ СЕЙ ӨЛОДТИ, не кыҳомъ предали Его ТеБВ [Ин. 18, 30). 
Яци Бо БЫХЬ еще чєлок "ЮМ сүгождалв, ртов» ра Нє БЫХЬ {БМ 
БЫЛЪ (Гал. 1, 10]. Яше БЫХОМТ БЫАН БО ДНИ Отець нашнуъ, НЕ БЫХОМЬ 
Ем Овщницы нмъ (сообщники их) БЫАн 6% крови пррмикь (в пролитии 
крови пророков) [М 9. 23, 30]. 


9. Ответьте на вопросы: 


От какого местоимения образована форма чес? Каковы особен- 
ности склонения местоимения вкь? Как образуются формы услов- 
ного наклонения? 


Урок 13 


І. Будущее время 
Будущее простое 


В церковнославянском языке, как и в русском, будущее простое 
время формально не противопоставлено настоящему, т.е. оконча- 
ния будущего времени совпадают с окончаниями настоящего. 
Однако если в русском языке глаголы совершенного вида всегда 
имеют значение будущего времени, а глаголы несовершенного 
вида имеют значение настоящего времени, то в церковнославян- 
ском языке наблюдается лишь тенденция к связи времени и вида 
глагола. Говорить здесь о закономерности нельзя: И мноан Аже. 
пророцы востанўтъ (совершенный вид, будущее время) н прельстатт 
(совершенный вид, будущее время) мну (Мо. 24, 11]. Воставт ид 
(несовершенный вид, будущее время) къ ОтиЎ моему, н рекё (несо- 
вершенный вид, будущее время) єм... [Лк. 15, 18). (Встану, пойду 
к отцу моему и скажу ему...) Следовательно, можно сказать, что 
формы настоящего времени в зависимости от контекста получают 
значение то настоящего, то будущего времени. 
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Будушее сложное 


Будущее сложное время образуется так же, как и в русском языке, 
из спрягаемой формы вспомогательного глагола и инфинитива ос- 
новного глагола. В русском языке для образования будущего вре- 
мени используется глагол быть ( буду заниматься), ав церков- 
нославянском языке кроме глагола БЫТН употребляются глаголы има 
тн, хот"Ётн: Что ми ҳошєтє ДАТИ, н 435 вамь предамъ Его; [МФ. 26, 15]. ( Что 
вы мне дадите, и предам вам Его? ) И СБЫВАЕТСА ЕЪ них» ‚ пророчество 
нсдїино, ГАгОлЮЦиєє: слхуомъ УСЛЫШИТЕ, н НЕ ИМАТЕ ра 435МЁТН: н зраци гүзрите, 
Н не имате БНДЁТН /Мо. 13, 14]. (И сбывается над ними пророчество 
Исаии, которое говорит: «Слухом услышите — и не уразумеете; 
и глазами смотреть будете — и не увидите».) И той товбю \УБААДАТИ 

ЕХДЄТЪ [Быт. 3, 16]. (И он будет господствовать над тобою. ) 


Единственное число Двойственное число Множественное число 
272 


а/ ^/ 
нмава, В ИМАМЫ 
> нести 7 
нмата, Е нмате 
: Хвалити |. 
Нмата, -Ж 


Единственное число Двойственное число 


хор (584$) хэсэн Хоциева, —+ (ЕЗдева, в) 
Хоцеши (деШн) е Хоциета, —* (ЕЗдеТА, -Ж) 
Хдшєтт, (БЕДЄТТ) ҳоцієта, -Б (в$дета, —%) 


Множественное число 


Хоциемь (дела) 
Хощете (ЕДЕТЕ) 
ХОШУТТ (БУДУТЬ) 


АЮБИТН 
писатни 


АЮБИТИ 
писати 


П. Повелительное наклонение 


В повелительном наклонении глаголы имеют формы 2-го лица 
единственного числа, 1-го, 2-го лица двойственного и множественного 
числа. Суффикс повелительного наклонения -н- присоединяется 
к основе настоящего времени. В І спряжении в форме 1-го лица двой- 
ственного и множественного числа чаще встречается суффикс -є-, 
а не -н-: идева, идем (от глагола ити), но понва, поимъ (от глагола п*ти). 
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Окончания в повелительном наклонении те же, что и в настоящем 
времени. 

Если основа настоящего времени оканчивается на к или г, то 
перед суффиксом повелительного наклонения эти согласные чере- 
дуются сч, ж или ц, 3 соответственно: рери - рек - рцы, помоши - 
помогут — помози - поможем. Суффикс -н- после гласных переходит 
в -й-: ПЕТИ — поють — пой — пойте. 


І спряжение 


ВГ ТИ — НД-5ТА ЕЕ, — рек-Етт, ПлАКА-ТН — ПлАЧ-УТТ, 
аа 


плачнва (-Ю), –єва (6) 


плачита (Ф) 


ПААЧНА, ЕМъ 
ПААЧИТЕ 


П спряжение 
АЮБН-ТН — АЮБ-АТЪ 


ЛЮБИМА 
ЛЮБИТЕ 


АЮБНВА (-5) 
лювита (-Ж) 


Примеры: По нємь ндита: и ндже аще внидєтъ рцыта господину домі, 
(За ним идите, и (войдя за ним 7: ‚куда он войдет, скажите хозя- 
ину дома. ) (©) другини! П дїндите, вонами (благовониями) помажемъ ТАО 
живоносноё Н погревенное. Пуєподшимљ чрёсла наша гүмерциленТємт, страстей. 

Обратите внимание на различие в ударениях форм 2-го л. мн. 
повелительного и изъявительного наклонения настоящего времени 
у глаголов П спряжения: аюкитє — люєнте (см. урок 4, Г). 

Глаголы сти, вЁдати, дати и видти имеют особую форму 2-го л. 
ед. повелительного наклонения: ждь, ЕЁЖДь, даждь, виждь. 
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Ш. Синтаксические особенности 
а 
употребления местоимения ИЖЕ 


р Прочитайте предложения по-церковнославянски и по-русски: 
Язь есмь хлЁвъ живбтный, Иже сшедый съ нЕсє (Ин.6,51). (Я хлеб живой, 
сшедший с небес.) 

Приведен же БЫЕШУ ЄмӰ, Окреть сташа нжє 0 їрлїма сшєдшїн ТУДЄЄ 
[Деян. 25, 7]. (Когда он был приведен, стояли кругом пришедшие 
из Иерусалима иудеи.) 

Мулсей Бо ПИШЕТЪ правд, Юже 0) закона [Рим. 10, 5]. (Моисей пишет 
о праведности закона.) 

Іисъ же рече єм: еже Аше что можеши в'Ёроватн, всё возмхужна в'Ёоеюшеме 
| Мк. 9, 23]. (Иисус сказал ему: если сколько-нибудь можешь веро- 
вать, все возможно верующему. ) 

Обратите внимание на то, что формам местоимения иже нет 
соответствия в русском тексте. В этих и подобных случаях место- 
имение является переводом греческого артикля. Артикль в грече- 
ском языке — это служебное слово, обычно относящееся к суще- 
ствительному и имеющее особое грамматическое значение. 

В живых славянских языках артикля никогда не было. Его 
появление в церковнославянском языке связано с тем, что пере- 
водчики стремились дать соответствие каждому слову греческого 
оригинала. Такой способ перевода артикля с греческого на славян- 
ский можно сравнить с употреблением слов этот, эта для пере- 
вода на русский английского, немецкого или французского опре- 
деленного артикля. 


ГУ. Упражнения 


1. Прочитайте, переведите, укажите формы подчеркнутых глаголов: 
И 23ъ же тек гїгбаю, ки ты ёсн петь, н на семь камени созижду 
црковь мою, и врата Адува НЕ мдолЁютъ Єй (Мо. 16, 18 1. Нн, гїгдАк БАМЪ, 
нд аш НЕ ПОКАЄТ СА, вси такожде ПОГИБНЕТЕ [Лк. 13, 5]. И рече гДЬ БГЪ ОМ: 
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ШУ” Ч энэ 


1709” ањо 


‘Пим 


4 => 
Халянти ССА 
? 
, Долга чит 


» үнийн, 4 со 


жа шах ? 
пиели ху вловест Знак. 


сАЛгШ разм Е » 


в цутво поно 6 стылн та 


м 
| Тл вийн в түк “ „кыаднте › 
| ю №: и чдєєв Ч ал га н? н? н тиражи . 


Страницы из изданного в Москве в 1701 г. «Букваря славенскими, греческими, 
римскими писмены учитися хотящим и многомудрие в пользу душеспаситель- 
ную обрести тщащимся», созданного одним из видных деятелей русского про- 
свещения ХУ Ш в., преподавателем Славяно-греко-латинской академии Федором 
Поликарповым, автором учебных словарей и грамматики 


„на персе твонуъ н чревћ Ходити БЕДЄШН, н землю сн'Ёси ЕСА ДНЯ ЖИВО. 
ТА ТВОЕГА [Быт. 3, 14]. СОкропиши н мА уссуломж, н МчИШУСА: Фмыешин МА, 
н паче снЁга бүЕБАЮСА [ Пс. 50, 9]. Яустн мон похБалАНТт та [Пс. 62, 4]. 
Иже бвержєтсо МЕНЄ пред человВки, верг са, егиу и 435 пред ОПЕМЪ МОНМЪ 
ГМ. 10, 331. ЇНСЬ же рече емё: гради по мн, н стави мертвыхъ погрексти 
177 мертвецы [Мф. 8. 22]. И видЕвъ їйсь вре нуъ, рече радслакленномк: 
дерзай, чадо, бпхшаютса ти гр'Еси твон гм. 9, 27. Дерзайте: 43ъ ёсмь, 
не Ебйтєсл [МФ 14, 27]. И "аравт, СЪ рече има: шедша возе Фстита 
їуАННУ, гажє вид®ста н слышаста [Лк. 7, 22]. И рече Давідъ ЕСЁМЪ тро. 
юум» свонмь, СКШЫМЪ СЪ НИМЪ ВО флйм: востаните, н вЁжимъ, гаку Н.ЁСТЬ 
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намь спасенїд © АНЦА АВеССАЛАЛАЛА [2 Цар. 15, 14]. Слышаҳъ же глас, 
гаголющь миё: воставъ, Петре, ЗАКОЛИ И АЖДЬ [Деян. 11,7]. 


2. Переведите. Найдите формы сложного будущего времени: 


ГАгдлю жє вамъ, гаки НЕ нмамь пити бнын 0) сеги) плода А03НАГЧ) 
[Мф. 26, 291. Їйсъ ЖЕ, во33р6въ НАНЬ, ВОЗАЮБН ЕГО. Н н рече 6м$: Єдинагу) ЕСИ 
не докончаль (одного тебе недостает): иди, вликА Нмашн, продаждь, 
И ДАЖДЬ нишыль, н наети имаши сокровише на нЕси /мк. 10,217. Яце кто 
САВО МОЕ СОБАЮДЕТЬ, смерти НЕ нмать видЕти во вки гин. 8, 517. Почто 
Нмамы БОАТИСА временни умрети; почто имамы жалти сед Жизни; 
Да БОЛТСА умрети ТІН, ИЖЕ ЖИВОТА НЕ НМУТТ вндЁти во БЇКН. Яще БМ 
сотворива противнаа ГДУ въ заповдеүь Єг№), не Нмава ли МЕЪШАТИ въ 
день схдный; Яминь гагдАю вамъ, гаку сть нЁцын 07 ЗАВ стодциуъ 
(среди стоящих здесь), иже не нметъ вкўсити смерти, дондєжє БИДАТТ 
сна чАЕТЧескаго, градеа во цртвїн своём (Мо. 16, 28]. Вложитє вЫ ВО 
сүшы ваши словеса СТА: СНЬ Бо чАЕКЧЄСКЇЙ НМАТЬ предатиса вЪ ец 
челов чест (человеческие) (Лк. 9, 44). И гАгбла Нма: чаш ИБМ) МОЮ 
пспїєта, и кршенїємъ, нмже азь кршаюса, имате креститиса ГМф. 20, 23]. 
Мнуга нмамъ 9) васъ ГАГОЛАТИ Н.СУДИТН Гин. 8, 267. И на нма єгу газы. 
цы (үповати нмУтъ /Мо. 12, 21]. 


3. Переведите следующие предложения. Обратите внимание на фор- 
~, 
мы местоимения ниже: 


И книжннцы, ИЖЕ 0 єфлима низшедшїїн, глаголаҳУ, гаку вєєль ев5аа 
нмать, н гаки 97 кнази ЕФсовстЁмъ изгонитъ БЕСЫ /Мк. 3, 227. И ёже ац 
что просите $ ОЦА во има моє, то сотворю, да прославитса Оцъ въ сн 
Гин. 14, 13]. Печаль ко, аже по 63%, покаёнїє нераскданно во спнїє содло. 
ВАЕТЪ [2 Кор. 7, 10]. Прежде же вСЕХъ, Братїє мод, не клєнитеса ни нома, 
ни ЗЕМЛЕЮ, ни ИНОЮ кдєю КААТЕОЮ: БУДИ ЖЕ БАМЬ ЕЖЕ єй, Єй, н ЕЖЕ НИ, ни: 
ДА НЕ Въ лицемрїє ВПАДЕТЕ (чтобы не впасть в лицемерие) 
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[Иак. 5, 12]. бами есте, БАТТС, БХОДЬ. нашъ иже къ БАМЬ, гаку НЕ вотше 
БЫСТЬ (1 Сол. 2, 1]. Вси во согуёшиша, н лишени сеть славы вЖГА, управ 
ДАЕМИ ТУНЕ БАГОДАТИЮ СГ, НЗБАВЛЕНТЕМЬ, ЄЖЄ 4) хр 1ИСЁ (через Иисуса 
Христа) [Рим. 3, 23-24]. 


4. Ответьте на вопросы: 


Как образуется сложное будущее время? С помощью каких 
суффиксов образуются формы повелительного наклонения? Что 
является церковнославянским аналогом греческого артикля? 


Всегда ли греческий артикль переводился славянскими перевод- 
чиками? 


1. Имя прилагательное 


Все имена прилагательные по своим окончаниям делятся на 
краткие и полные. Кроме того, выделяются прилагательные твер- 
дого, мягкого и смешанного вариантов склонения. 


Вариант склонения 
ШИЖ... Лин Шин...  [ смешанный — 
тошь 
тоше 


Прилагательные 


Краткие 
тоша 
дӧБрый 
дӧкроє 
дорал 


Полные тощие 


Полные прилагательные образованы из кратких путем прибав- 
= х х / х / с / 
ления к ним форм местоимения н, а, є: доБрь + н > добрый, докра + 
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ГО > ддьраг, довр + еме —> докромЕи т. д. В древности указательное 
местоимение н, д, є имело значение, сходное со значением опреде- 
ленного артикля. Поэтому полные формы первоначально имели 
значение определенное, а краткие формы — неопределенное. Од- 
нако в современном церковнославянском языке такое противопо- 
ставление не выдерживается. 


Так же как и всовременном русском языке, имена прилагатель- 
ные изменяются по родам, числам и падежам. 


Твердый вариант склонения 


СЕТТЕ ЕТТИ 


дбкрь, докрый докрд, доврое докрд, докрал 
дОкра, ддкрагц дОкры, доврыл 

, , как вм. р. | Жэн 
ДОБрУ, доЕромж докрк, доврфй (-ой) 


докрь (—4), доврый (-аг0)| дорд, доврое дОкру, докрчю 
докрымь докрою 

дӧвр, дбєркй (-ой) 
дОкре, ддкрый докрд, доврое докра, докрал 


как вм. р. 


ДоБрЕ, доврЕмъ 


двр, дӧври | дор, докрьн 
ДУЕрУ, дюкрхю 


, как вм. р. как вм. р. 
докрыма 


дӧври, докрїн Дора, дорад | диры, дюкрыа 
дурь, доврыҳъ 

2 как вм. р. 
дУкрым как вм. р. 
доры, дюкрыл (-ыхь) Бра, дукрал 
дуры, доврыми доврыми 


доБрыхь ханыг сс как вм. р. 
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Мягкий вариант склонения 


Падеж Мужской род Средний род Женский род 


единственное число 


СИНА, СИНАА 
сини, СИНА 
сини, синей 
синю, синюю 
синею 

сини, синей (—й) 
СИНА, СИНАА 


сине, СИНЕЕ 


| как в м. р. 


сине, СИНЕЕ 


| как в м. р. 


синє, синє 


синь, синїй 
СИНА, СИНАГА 

синю, синему 

синь (а), синїй (-аго) 
СИННМА 

синн, синемь (мъ) 
синь (н), синїй 


двойственное число 


сини, синїн 
! как вм. р. 


синни, СИНГА 


сини, сини 


| как вм. р. 


множественное число 


СИНА, СИНАА 
синю, синюю 
сїнима 


сини, синїн СИНА, СННАА 


Р. синь, синих 
: как вм.р. 
Д. СИНИМЪ как вм. р. 
В. сини, синїл (—нуз) СИНА, СИНАА 
Т. сини, синими синими 
П. 


| каквм.р 


Смешанный вариант склонения 


Падеж Мужской род Средний род Женский род 


единственное число 


/ 
сИНИХЬ как вм. р. 


тощь, тошїй 
тшА/тоша, тошагу/ 


тоци, тощее 


| как вм. р. 


тоша, тоша 
тоци, тоцїл 


Д. тоціх, тошемУ тоцин, тешей 
В. тоціь (а), тоціїй (аго) тоціє, тоциєє тоціЎ, тощею 
Т: тощнмъ тошею 

П. 


! как в м. р. 


тоши, тощемъ тоши, тощей 


ГА 75.46 / / а 
Тулин, тоциїн тчлин, тоциїн 


как вм. р. как вм. р. 


тулии, тоцин лид, ТУ) туши, тошылд 
тӧціъ, тоцінуъ 

торын как в м. р. 
тошы, тошыл (—иҳъ) 

тошы, тошими тошими 
тощнҳъ цаг как вм.р. 


1. Окончания кратких прилагательных совпадают с окончани- 
ями существительных 1-го и 2-го склонения (т. е. окончания при- 
лагательных мужского и среднего рода совпадают с окончаниями 
1-го склонения, а окончания прилагательных женского рода сов- 
падают с окончаниями 2-го склонения). Однако в Т. ед., Д., Т. дв., 
Д. и П. мн. окончания полных прилагательных вытеснили оконча- 
ния кратких прилагательных. В Р. и Т. падежах множественного 
числа формы с окончаниями полных прилагательных встречаются 
значительно чаще, чем формы с окончаниями кратких прилага- 
тельных. 

2. Звательный падеж как особая форма, отличающаяся от фор- 
мы именительного падежа, выделяется лишь у кратких прилага- 
тельных мужского рода: Безмне, въ сїю ношь душу твою НСТАЖУТЬ © теве 
[Лк. 12, 20]. (Безумный! В эту ночь душу твою возьмут у тебя.) 

3. У прилагательных с основой на задненёбные согласные (к, г, 
Х) происходит чередование согласных по общему правилу: зємлА 
БЛАГА — \ земли БААЗК. В тех же позициях, где происходит чередова- 
ние задненебных согласных со свистящими, сочетание -ск- меня- 
ется на -ст-: сынь челов'Ёчєскїй — м сын чєлов'Ёчест'Ёмъ. 

4. Для различения сходных форм единственного и неединствен- 
ного чисел используются соответствующие графические средства 
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(замена буквы о на №, є на є, острого и тяжелого ударений на обле- 
ченное, а также замена н на ы после шипящих): докра (Р. ед. м., 
ср. р. | их дыра (И., В., Зв. дв. м. р.) пєстрымъ (Т. ед. м., ер. р. == 
пестрымъ (Д. мн. для всех родов); сїинлл (И. ед. ж. р.) — сїїнАлА (И., 
В., Зв. дв. м. р., И., В., Зв. мн. ср. р.); тошїа (Р. ед. ж.р.) — тошыФ 
(В. мн. м., ж. р.). 

5. Прилагательные исполнь ( полный, исполненный), своводь (сво- 
бодный ), ұдӧвь (удобный ), Єдинородъ (единственный у родителей ) 
не изменяются по падежам, родам и числам. Призри в НА мА и помилуй 
МА, АКИ единородъ и ниць ёсмь АЗЪ [Пс. 24, 16]. „И вЗАША НЗБЫТКИ кру», 
ДвАНАДЕСАТЬ коша нсполнь [МФ. 14, 20]. (...И а. оставшихся кус- 
ков двенадцать коробов полных. ) 

6. Обычно перевод церковнославянских прилагательных на рус- 
ский язык не вызывает трудностей, однако следует обратить вни- 
мание на то, что некоторые прилагательные, стоящие в форме мно- 
жественного числа среднего рода, на русский язык переводятся 
как существительные: Воздаюциїн МН 5лААА 603 БААГАА шЕОАГАХУ МА ГИ. 37, 
21]. (Воздаюшие мне злом за добро оболгали меня. ) Положиша мА въ 
ров пренсподнмъ, въ темныхь и сни смертнй (Пс.87, 77. (Положили ме- 
ня в ров преисподней, во тьму и тень смертную.) 


П. Инфинитив с дательным падежом 


В уроке 11 мы уже рассматривали предложения, где после со- 
юза таку в придаточной части дательный падеж существительного 
или местоимения переводится на русский язык формой именитель- 
ного падежа, а инфинитив — спрягаемой формой глагола: И изи. 
АН єго, гаки сл'БпомУ и нВмомУ глаголати н ГААДАТИ [МФ. 12, 22]. (И исцелил 
его, так что слепой и немой стал говорить и видеть.) 

Однако в придаточных предложениях инфинитив с дательным 
падежом употребляется не только после союза акы) или акоже, Он 
встречается и после слов ВНЕГДА, прежде, ЗАНЕ, еже, во Еже, а также по. 
ДОБАЕТЗ, высть и некоторых др.: И высть мимоходити єм въ суЕБТТЫ скЕОЗТЕ 
сБанГА [Мк.2, 23]. (И случилось Ему в субботу проходить засеянны- 
ми полями. ) Слышашымь ЖЕ нм, СТА, приложь рече притче, ЗАНЕ БАНЗ ЄМУ БЫГТГН 
герлїма ГЛк. 19, 11]. (Когда же они слушали это, присовокупил притчу: 
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ибо был Он близ Иерусалима. ) бдлнце преложитса во Тьм5,ЧН ЛУНА В 
кровь, прежде ДАЖЕ Не прїгти ДНЮ ГАНЮ ВЕЛИКОМУ И просв шенномя [Деян. 2, 20]. 
(Солнце превратится во тьму, и луна — в кровь, прежде нежели 
наступит день Господень, великий и славный.) 


Ш. Упражнения 


1. Пользуясь таблицей склонения прилагательных, укажите формы, 
читающиеся одинаково, но различающиеся на письме. 


2. Поставьте словосочетания в указанной форме: 


вЁстникъ влаГь — П. мн., Зв. ед. Сутрочд младо — В. дв., Д. мн. 
царь СИЛЕН — И. мн., Зв. ед. градъ (Хдейскїй — П. ед., В. мн. 
ЗємлА ндва — Д. ед., П. дв. Ето послЁднеє — Зв. ед., Д. дв. 


З. Переведите следующие предложения. Обратите внимание на кон- 
струкцию «инфинитив с дательным падежом»: 


Занє БЫТН ёМХ 0 дому и Очества дЕДОБА. Бысть ёгда внити єм 
въ домь н.Екоегуу кнАзА фаргсейска въ сукБолт9 ХЕ Асти. Бысть оүмрКти 
нишємх, и НЄЄЄНХ БЫТИ АГГЛЫ на лоно авраамае (в место вечного блажен- 
ства). Трсь ВЄЛИКЪ БЫСТЬ ЕЪ мори, ІАКожЕ коравлю покрыватнса волнами. 
Изцвай нэ, акоже нарддуумж дивитисл. Ме беша ЄмУ ни къ единомё 
глаголу, гаки) дивитиса НГЄМОНУ 5х. Воста (расслабленный) акїё, н ЕЗєм 
Одрљ, пзыде пред всЁмн: (ако ДИвИТИСА ВОСЕМЬ, И СЛАВИТИ БГА, ГЛАГОЛЮ- 
шым, АКИ) НИКОЛИЖЕ таку БИД ДОМ. Ёнегда призвати МН, зүслыша МА 
БГЪ правды моєА. Внегда скорьЁти МН ‚ призвахь гда. ЗемлА Хоса и мол. 
ча, внєгда востати на С5ДЭ, БГЗ. Оуслыши, БЖЕ, ГЛАСЬ МОЙ, БНЄГДА МОЛАИТН. 
мисл (т. е. молитисл ми) къ тев, 


4. Прочитайте, переведите следующие предложения, укажите формы 
имен прилагательных: 


Ме можетт древо доро плоды лы творитн, НИ древо әл) плоды дивы 
творити [мф. 7, 18]. бє, єси докрд, искренндлл МОА, СЕ, ЕСН доБра: ОЧИ ТЕОН 
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ГОЛУБИНТ, (Песн. 1, 14]. Во мноз% тазыцЖ слава царю: во ОСКУДТЕНЇН же АЮДСОТТ 
сокрушенїс СИЛЬНОМУ /Притч. 14, 28). Печаль сердца н искреннїл СЛЕЗЫ БЫША 
при погрекенїн БАЙЖНЮЮ средникУ вашєю. Богатства лЕнивїн скдни БЫ. 
вАЮтТТ, Моцы з же үтверждаютса когатствомъ. ДоколЕ, С5 А%НИВЕ, лє. 
ЖИШН; КОГДА ЖЕ М СНА БОСТАНЄШН: [Притч. 6, 9). Не можете трапезе Аней 
причаціатиса н трапез б совст'Ей [1 Кор. 10, 21]. коже во тло 6ЕЗ ДУХА 
мертво Єсть, таки н в'ра вє3 ДА мертва Єсть [Иак. 2, 261. Гдь гурдынь 
протинтса, смиреннымь жє даєтъ БАГОДАТЬ [Притч. 3, 347. ДХнОЗн суть 
высоцы и славни: но крмлгкимь Окрыкаютса тайны. Премёдрыл и раз8мныл 
БУТ 7717 наричётъ [Притч. 16,21]. Что хвААНШНСА во 9лОБТ, СИЛЬНЕ; [27с. 51, 3). 
Блженн кротцын: Аку тін НАСАТЦДАТТ, ЗЄМАЮ (МО. 5, 57. НЄБО высоко, ЗЕМЛА 
жє глҳвока: сердце же “царёво НӨМБАНЧИТЄЛЬНО [Притч. 25, 37. се, АФДЕЖДО 
сьЁтлал, краси ма. Їйсє, Храме предКчный, покрый ма. 


5. Переведите, укажите форму имен прилагательных, отмеченных 
знаком вопроса: 


ПрЕнаго н нечестиваго (2) судить Бгь. Нишыл (2) Бо всегда имате 
съ СОБОЮ, МЕНЕ ЖЕ НЕ ВСЕГДА НМАТЕ (Ин. 12, 8]. Гдь в%сть всё ДАА: чело. 
вЕческал (2) н начинанГА нуъ, и помышленїА НХ. Да ЕЗДЕТЬ мн бүгль 
престагу твоєг№) тла н честных (2) теоєА крове во чефене, и просв. 
енй, и здравїє смирённвй (2) моей дўши и тлу. Оудовъе (удобнее) БО 
Єсть БєльБЕДУ сквозЕ нглин (2) сүшы ийн НЄЖЄ БОГАТУ ВЪ цртвіе БЖ 
ЕНИТИ [Лк. 18, 251. Ме врацайте Очїю 0) скдна (2) н ница (2). Той рече 
къ нима: СЭ, нєсмысленнал 10) И 1777 сердцем, же в.Ерокати 4) БСКХЬ 
(чтобы верить всему), аже гАгдлаша прроцы [Лк. 24, 25]. Цоклонитеса 
ГДЄВН БО дворЕ стБмь (2) єг. Сирот вЎди помоціник?, и клагословлтт, 
тА Иустин вдовичи (?). Азкавый чєлов' Ёкъ 0) аёкаваги (2) сокровиша 
износит"ь лУкАвАл (2) гмо. 12, 35]. Не люви славы челов Ёчєскїл (2), не Бо прє. 
БЫВАЄТТ, ВО Еки. дядрыл (2) жены создаша домы: 6е3$мнал (2) же рас. 
копа рекама СЕОНМА [Притч. 14, 1]. БАжени ниции (2) дзхомь: гаку ваше 
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ёсть цртеїе ВЖЕ [Лк. 6, 20]. ЄгдөА твориши пир, 308и ницы (2), малд. 
мулрныа, (9, хрумыа (2), сл пыл (2). Алы Цех БЕН юта ади, вы же 
медон (2) м хр" (во Христе) [1 Кор. 4, 10]. Пррбкь АВВАКУМЪ умным (2) 
Очима провидв, ги, пришествие Твое. Да ВПАЛУ 0ү БО ЕВ зи ГАНИ, Ак 
МНАГИ СЕТЬ ціедриты Егу) эл: въ рец же чєлов'Ёчи (2) Да НЕ ВПАДУ. 
Тьмы ма нЗвавн, ҳрте, внЕшнїА (2) множеством» милости тковл. 


6. Ответьте на вопросы: 


У каких прилагательных звательный падеж отличается от име- 
нительного? Есть ли в церковнославянском языке прилагательные, 
которые не изменяются по падежам, родам и числам? Как пере- 
водится конструкция «инфинитив с дательным падежом»? 


1. Степени сравнения прилагательных 


В современном русском языке, как известно, выделяются три 
степени сравнения: положительная, сравнительная и превосход- 
ная, каждая из которых образуется по-разному: высокий — выше — 
высший, высочайший. В церковнославянском языке по способу об- 
разования выделяются лишь две степени сравнения: сильный — силь- 
нЕйшїй. Форма сильный имеет значение положительной степени, а 
форма сильнЕйшїй может иметь значение как сравнительной, так и 
превосходной степени. 

Сравнительная и превосходная степени сравнения могут быть 
образованы при помощи архаического суффикса -ш- или же более 
позднего -Ёйш- (-айш-). 

1. Суффикс -ш- присоединяется к прилагательным с суффик- 
сом -0К- (-єк-) и некоторым бессуффиксным прилагательным. При 
присоединении этого суффикса происходят следующие изменения 
в основе: суффикс -9к- (-єк-) выпадает, а в корне происходит 
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чередование согласных (о чередованиях см. урок 4): выс-дк-їй — выш- 
ш-їй, ГАУБ-0К-ЇЙ — ГАХБАЬ-Ш-ЇЙ. 

2. Суффиксы -Ёйш- (-айш-) присоединяются практически ко всем 
типам основ прилагательных: вогатый - вогат"Ёйшїй, медоый - МУД. 
рЕйшїй, Хдый — хэжайшїй. 

Перед суффиксом -айш- суффиксальное к переходит в ч: выс-0к-їй — 
вЫс-0ч-АйШ-ЇЙ, ГАЯЕ-0К-ЇЙ — ГАЖЕ-0ч-АЙШ-ЇЙ. 

Прилагательные сравнительной степени имеют краткие и пол- 
ные формы, а прилагательные превосходной степени, как правило, 
имеют окончания полной формы. Падежные окончания, за исклю- 
чением нескольких форм, те же, что и при склонении кратких 
и полных прилагательных в положительной степени. 

Особое внимание следует обратить на И. ед. краткой формы. 


’ В кратких прилагательных мужского рода, образованных при 
помощи суффиксов -ш-, -Бйш-, -айш-, в И. ед. выпадает ш: ГАХБАЬ- 
ИН-Т — ГАХБАЇЙ, ВЬШ-И1-1Й — вышїй, слажд-Ш- — слаждїй (хотя -їй явля- 
ется окончанием полной формы, эти прилагательные принято счи- 
тать краткими, т. к. степени сравнения полных прилагатель- 
ных образуются без выпадения суффиксального ш: глҳвльшїй, 
вышиїй и Т. д. ) вогат-Ёйнїй - Богат"Ей, мхдр-Ейи1-1й - медрЁй, высо. 
чайиќ-їй – высочай (у этих форм окончание сливается с суффиксом, 
и провести между ними границу нельзя). 

. В среднем роде встречаются формы как с ш, так и без ш: глХ6л-є и 
ГАХБАЬ-1-6, ВЫШ-6 И ВЫШ-Ш-є, БОГАТТ-6 и БОГАТ-ЁЙш-6, БЫС0Ч4-6 и БЫС0Ч- 
АЙШ-Е И т. д. 

’ Степени сравнения прилагательных женского рода образуются 
без выпадения ш и при помощи специального окончания -н: 
ГАХБАЬ-Ш-Н, ВЫШ-Ш-Н, БОГАТ-Ёйш-н, высоч-4йш-н. 

Превосходная степень, как было сказано выше, не имеет особых 
суффиксов, которые бы отличались от суффиксов сравнительной 
степени. Основное различие заключается в значении сравнительной 
и превосходной степеней. Если сравнительная степень выражает 
степень признака какого-либо предмета в сравнении с этим при- 
знаком у другого предмета, то в превосходной степени происхо- 
дит не сравнение, а выделение данного предмета как обладающего 
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высшей степенью признака. Значение превосходной степени часто 
подчеркивается приставками пре-, все-: всевлаженнйшИй, преслаЕн"БИШїй 
ит. д. 

Рассмотрим примеры: 

Т.Биже влажённа еси въ родуь родувъ, кГоБлаженнаА, хєрувімувъ сьЕтлЕЙШи, 
н сєрафмшвь чєстн шин сўшал. Се®тлВӣшн и чєстнЕйшн — формы сравни- 
тельной степени, т. е. Богородица более светлая, чем Херувимы, 
и более почитаема, чем Серафимы. Прилагательные сравнитель- 
ной степени стоят в краткой форме И. ед. ж. р. 

И такоже не возгнУшалса єсн скеёрныҳъ ёл с(сть и нечистыуъ, ц.БАюшинү5 та, 
НИЖЕ монҳъ возгнУшайса скверншнуь Оныл (сть н нечистшиу». Это фрагмент 
молитвы свт. Иоанна Златоуста, которая читается перед причас- 
тием. Уста причащающихся здесь сравниваются с устами блудни- 
цы, целующей ноги Христа [Лк. 7, 38]. Скверншихь и нечистшихь — при- 
лагательные сравнительной степени, стоят в форме Р. мн. 

исе, св те, превьшшїй всЕҳъ св%тлостей. Значение превосходной сте- 
пени слова превышшїй здесь подчеркивается местоимением всу. 
Превышшїй — прилагательное полной формы Зв. ед. м. р. 

(Зерно гор шично) еже мал йшє сук Єсть 07 всЁХь сЕменъ: ёгда. же возрас- 
тєгъ, КОЛЕ ВСЕХ оєлїй ЕСТЬ, Н БЫВАЕТ древо. МалЕйше (всу), воле (БСЁХА) — 
прилагательные превосходной степени, стоят в краткой форме 
И. ед. ср. р. 

Їйсє, крЁпосте высочайшаА. ВысочайшаА — превосходная степень, 
т.е. самая высокая (крепость). 

В церковнославянском языке есть прилагательные, которые об- 
разуют степени сравнения от других корней: 


БЄАНКЇЙ — БОЛТЙ (БОльШЇЙ) влаги — оұнїй (Сүншїй) 
ВАЦИЙ (воцшїй) МАЛЫЙ — МНІЙ (МЕНЬШЇЙ) 
доврый — АЗИИ (АЗЧИЙИ) әлый —— ОМИ (гӧршїй) 


П. Сочетание форм настоящего времени 
с частицеи ДА 


Сочетание частицы да и настоящего времени глагола переводится 
на русский язык по-разному, в зависимости от места этой синтак- 
сической конструкции в предложении. 
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• Если сочетание «да + настоящее время» находится в придаточ- 
ной части предложения, то оно имеет значение цели или жела- 
ния: И граждане вгу ненавидаҳ его н послаша послы въ са ДА ЄГ, гла. 


голюшє: нє Хощемь сємӮ, да царстЕУгть над намни [Лк. 19, 14]. (Но граж- 
дане ненавидели его и отправили вслед за ним посольство, ска- 
завши: не хотим, чтобы он царствовал над нами.) Гдь кгь 
ёврейскїй 803384 НАСЪ: ДА ПОЙДЕМЬ 0үЕО ПУТЕМЬ треёХь дней въ пустыню, да ПО 
жремт ъ ГАУ ир мухар [Исх. 3, 18]. (Господь Бог наш воззвал нас, что- 


бы мы ишли на три дня пути в пустыню, чтобы принести 
жертву голь Богу нашему.) 


. Если сочетание «да + настоящее время» находится в простом 
предложении, сложносочиненном или в главной части сложно- 
подчиненного предложения, то оно имеет значение повелитель- 
ного наклонения: Да поженет”Ь им врагъ д5шӮ мою, н да 4 ПОСТИГНЕТ», Н 

поперет”, въ ЗЕМЛЮ ЖИЕОТЬ МОЙ, И СЛАВУ МОЮ ВЪ персть ЕСЄЛИТЪ /Пс. 7, 6]. 
(Пусть враг преследиет душу мою и настигнет, пусть втоп- 
чет в землю жизнь мою и славу мою повергнет в прах.) 


Ш. Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. Найдите прилагательные, стоящие 
в сравнительной (превосходной) степени сравнения. Определите, как они 
образованы и в какой стоят форме. 


Внидє же помышлєнїє въ ниуъ, кто нъ вАцшїй вы БЫЛЖ ГЛк. 9, 46). Поч. 
то не ұстыд'ЁстасА ЕЖА БєлНА, СО БЕЗЗакУннйша, н впаддста въ нє. 
честїє лбтоє, Єгда же край гҹ) нашёдь (найдя) пов дить го, все 
ирс єг воЗМетЪ, на нєжє сүповаше, н корысть егу раздать [Лк. 11,22]. 
Кольмн паче вы ЕСТЕ лучши ПТИЦ; [Лк. 12, 24]. ТА, БЖЇЮ мтрь АВК, ЧЭ 
1 ХӨрбинь СГБЙШУЮ, во гласЕуъ пснєй вєличаємъ. Вельможа н АА | 1 
СИЛЬНЫЙ сААЕНН єв дЁгэ, н нЁсть © ну» ни ЄДИНЪ вацишїй вофцзагуса гда 
[Сир. 10, 27]. ВОАШН СЕА АЮБЕЕ НИКТОЖЕ НМАТЬ, ДА КТО душе СВОЮ ПОЛОЖИТ” 
За дАрёги свод [Ин. 15, 13]. И иными сдовесы множайшимн (айль петрв) 
засвидЕтельствоваше 1 Н МОЛАШЕ НХЬ [Деян. 2, 40]. ОТАА аледандрь н астерїй 
в'Ёроваста во ХртА, н чєсгнйшн глав єю сЕкоша. ААножайшей Бо слав 
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сей (Иисус Христос) паче мсёа СП0Д0БНСА [Евр. 3, 31. АХОАНМСА 
и стйшихь патріарсвҳь православных. Живо во слово ЕЖЕ н дЙСТвен- 
но, н ОстрЕйшє ПАЧЕ ВСАКАГАУ МЕЧА ОБОЮДЕ ОСТра ГЕвр. 4, 12]. И кХдугт, 
послЁднАА человкКУ тому гурша первых» гмо. 12, 45). Горе вама, Ают"Ейшн. 
ма паче эврей лютыхь. Речє же фаракнь їоснфк: понеже покаЗА ГЪ теБ 
вед СТА, нЁсть чвлокЁкА нУдрйша н смыслєннЁйша ПАЧЕ ТЕБЕ ГБыт. 41, 
39]. ДАЖДЬ премёдромё ЕННЎ, Н премЗдрБйшїй БЎДЄТЪ [Притч. 9, 9]. Трїїпо. 
стаснал единице, начальнЁйшад гже сүв, совершенноначальное прина. 
чалїс, сама насъ спаси, ОЧе, сне, дше престый. 


2. Переведите следующие предложения: 

Даждь нама, да ёдинъ уудєсн5ю) ТЕБЕ, н Єдинъ УУШЁЮЮ. теве САДЕБА БО 
слав ТВОЕЙ [Мк. 10, 37]. Хощ® Бо, м вен челов цы БУДУТЬ ГАКОЖЕ И 232 
[1 Кор. 7, 7]. Ме возносиса, ла не падёши, й наведёши дУшн твоей БЄЗЧЄСТЇЄ 
[Сир. 1, 30]. Народь ; же прецаше нма, да сүмолчитад (Мф. 20, 31]. Очи же ё 
держаст сл, да ГУ не ПОЗНАЕТА [Лк. 24, 167. олн ) мн, истинный сакгд 
ЖИМ, да н 435 БЎДУ САЗГА БГа твовгд, Что хошеши, да сотворю тев; бак. 
пый же глагола мў: ОүчТАЮ, да прозрю [Мк. 10, 51]. 

9. Ответьте на вопросы: 


Сколько и какие степени сравнения выделяются у церковно- 
славянских прилагательных? Как образуются степени сравне- 
ния? В чем различие сравнительной и превосходной степеней срав- 
нения? Как переводится конструкция «да + настоящее время»? 
Влияет ли место этой конструкции в предложении на перевод? 


І. Действительные причастия 


Действительные причастия настоящего времени, каки в совре- 
менном русском языке, образуются от основы настоящего време- 
ни при помощи суффиксов -%щш- (-ющ-) и -ац- (-ащ-). Суффикс 
-Зци- (-ющ-) присоединяется к основе настоящего времени глаголов 
І спряжения: нєс-тн—нес-5тъ — нєс-5Цг-1й, п-ти — по-Ютъ — по-юці-їй. С по- 
мощью суффикса -ац- (-ац-) образуются причастия настоящего вре- 
мени от глаголов П спряжения, причем суффикс -ац- появляется 
как разновидность суффикса "аці- только после шипящих: 
твори-ти — теор-атъ - твор-Ац-їй, молча-ти - молч-4АТъ - МОлч-Аці-їЙ. 

Действительные причастия прошедшего времени так же, как 
и в современном русском языке, образуются при помощи суффик- 
сов -ш-, -вш-. Суффикс -вш- присоединяется к основам инфини- 
тива, оканчивающимся на гласный: твори-ти — твори-вш-їй, пЁ-тн — 
пЕ-вш-їй. Если основа инфинитива оканчивается на согласный, то 
причастие прошедшего времени образуется при помощи суффик- 
са -ш-, причем в этом случае суффикс присоединяется к основе 
настоящего времени: вєс-ти — вєд-5тъ - вєд-ш-їй, рещи — рек-ять - 
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рєк-ш-їй. Глаголы, у которых основа инфинитива оканчивается на 
суффиксальный -н-, могут присоединять не только причастный 
суффикс -вш-, но и суффикс -ш-. При присоединении суффикса -ш- 
в основе глагола происходят изменения: -н- выпадает, а конечный 
согласный может чередоваться с другими согласными: юмочи-ти — 
қмдҹч-ш-їй, купи-тн — КЯПАЬ-Ш-ЇЙ, роди-ти — рджд-Ш-Їй. 

Являясь формой глагола, причастия в то же время, подобно 
прилагательным, имеют краткую и полную форму, а также изме- 
няются по родам, числам и падежам. 

Особое внимание следует обратить на образование форм име- 
нительного падежа единственного числа. У причастий мужско- 
го рода (и изредка среднего) именительный падеж образуется 
с выпадением суффикса или части суффикса (эти формы сходны 
с формами сравнительной степени прилагательных). 

У причастий настоящего времени І спряжения суффикс выпа- 
дает целиком. Глаголы, имеющие суффикс -5щ!-, приобретают 
окончание -ый, причем краткая форма не имеет своего особого окон- 
чания; глаголы, имеющие суффикс "юц", приобретают В краткой 
форме окончание -д, а в полной -лй: НЕСТИ — (НЄС- 841- )- нєсый дЕлатн - 
(АВлА-ЮШ-) — д.лал (аБааай), У глаголов П спряжения выпадает толь- 
ко часть суффикса: МОЛИТИ — (мод- Ац ) — молА (моллй), модчАТИ — (молч- 
ди1-) — молча (молчай). 

У причастий прошедшего времени, если они образованы с по- 
мощью суффикса -вш-, выпадает часть суффикса; суффикс -ш- вы- 
падает целиком: вєсти — (вед-и!-) — ведъ (ведый), дфлати — (дВла-вШ-) — 
д%лавъ (дБлавый), творити - (твори-ви-) — творивъ (творивый). 

При выпадении суффикса -ш- у глаголов с суффиксом основы 
-н- последний также выпадает, при этом в корне могут происхо- 
дить чередования: БОЗАЮБИТН — ВОЗАЮБЛЬ (ВОЗАЮБЛЕЙ), нспросити - нспрошь 
(испрошей). Обратите внимание на то, что окончания этих причастий 
в И. ед. мужского рода отличаются от окончаний других причас- 
тий прошедшего времени. Причастия с суффиксальным -н- окан- 
чиваются в краткой форме на -ь, а в полной — на -#й, в то время 
как остальные действительные причастия прошедшего времени — 
на -$ (в краткой форме) и -ый (в полной форме). 

Глаголы с суффиксом -н5- образуют причастия обычно с выпа- 
дением этого суффикса: подвигнУТи — подвиг. 
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Говоря об образовании форм именительного падежа причастий, 
мы упоминаем об аналогичном образовании именительного паде- 
жа прилагательных сравнительной степени. Однако если краткие 
прилагательные сравнительной степени в И. ед. мужского рода 
имеют формы только с усеченными суффиксами, то у причастий 
встречаются формы и без выпадения суффикса или его части: И сей 
гласъ мы слышаҳомъ съ НЄБЄСЁЄ сшедшь, съ НИМЬ Сеше на горЕ ст'й [2 Петр. 1, 
18]. (И этот глас мы слышали с небес сшедший, будучи с Ним на 
святой горе.) И п пАдъ на зЄмлю, СЛЫША гласъ, глаголюцгъ ЄмЎ: сауле, сауле, что 
мА гониши; [Деян. 9, 4]. (И (он) упавший на землю, услышал голос: 
«Савл, ба что ты гонишь Меня?» ) И п пришед йсЬ ВЪ ДОМ КНАЖЬ, 
н Бид ВЕЬ сопцы и народъ молБашь (Мо. 9, 23). (И пришел (досл. пришед- 
ший ) Иисус в дом начальника и увидел (досл. видевший ) свирель- 
щиков и народ в смятении (досл. суетившийся).) 

Так же как и прилагательные сравнительной степени, в И. ед. 
женского рода краткие причастия характеризуются окончанием - 
н, ав И. мн. мужского рода — окончанием -є. Эти формы в текс- 
тах встречаются довольно часто, и на них, так же как и на форму 
И. ед. мужского рода, надо обратить особое внимание: Оувы, душе 
мод мжаАннаА И смирєннал, часто согрЕшдющши и БГА проогнЁелАющи, како 
испросншн прощение, ( Увы, душа моя, окаянная и смиренная, часто со- 
грешающая и Бога прогневляющая, как ты выпросишь прощение? ) 
Воскрнїе ҳртбво в видеше, поклонима стому гд шсу (Мы, видевшие Хрис- 
тово Воскресение, поклонимся Святому Господу Иисусу.) 

Формы кратких причастий совпадают с формами прилагатель- 
ных сравнительной степени не только в способе образования име- 
нительного падежа. Склонение этих причастий целиком совпа- 
дает со склонением сравнительной степени прилагательных. 
Полные причастия изменяются по образцу полных прилагатель- 
ных с основой на шипящий (см. грамматический справочник, 
с. 258—259 ). 

На русский язык причастие может быть переведено по-разно- 
му. В зависимости от контекста оно соответствует либо русскому 
причастию, либо деепричастию, а в некоторых случаях причастие 
лучше переводить спрягаемой формой глагола. 

Действительные причастия настоящего времени в предложении 
иногда появляются в сопровождении глагола вытн. В этом случае 
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причастие входит в состав сказуемого и употребляется в имени- 
тельном падеже. Число и род такого причастия зависят от подле- 
жащего: Муўсєй же БАШЁ пасый Овцы (096004 ТЕСТА СЕОЕГА, свацієнника 
мадїдмска [Исх. 3, 1]. (Моисей пас овец у И офора, тестя своего, свя- 
щенника Мадиамского. ) Поразите дамнина, н гүмертвите ЄГО, не бүкойте, 
са, АКА НЕ 43ъ АН ЁСМЬ повел'ВЕДАЙ БАМЬ, [2 Цар. 13, 28]. (Поразите Амнона 
и умертвите его, не бойтесь, ибо разве не я повелеваю вам? ) Как 
вы видите, конструкция «причастие настоящего времени + фор- 
ма глагола БЫтн» (так называемое «описательное спряжение») на 
русский язык переводится одним словом — спрягаемой формой 
глагола, причем грамматические характеристики (наклонение, 
время, лицо, число) задаются формой глагола вытн. 


П. Дательный самостоятельный 


Сравните предложения: 


И сБюцх ёмб, ва И ёгдд Онь сЁлшЕе Хва И когда он сеял, иное 
падоша при пт падоша при пути. упало при дороге. 

| Мф. 13, 4]. 

Сшедшу же ЄМЎ Съ горы, бгда ЖЕ ОНЪ сниде СЪ Когда же сошел Он с го- 
САД ег 17:56) народи горы, келдь 6 ег НАХ ры, за Ним последовало 
мнози [Мд. 8, 1]. народи мндн. множество народа. 
БСУ нзшєдше, Єгдл же ЕЁСь НЗЫДЕ, Когда бес вышел, немой 
проглагбла нЕмый проглагдла нЕмый. заговорил. 

[Лк. 11, 14]. 


В первом столбце в функции придаточного предложения высту- 
пает причастный оборот, который состоит из дополнения, выра- 
женного дательным падежом местоимения или существительно- 
го, и согласованного с ним причастия. Этот оборот называется 
«дательный самостоятельный». Во втором столбце приведены при- 
меры, в которых «дательный самостоятельный» заменен прида- 
точным предложением. В третьем столбце дается перевод текстов 
первого и второго столбцов на современный русский язык. 
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«Дательный самостоятельный» не относится ни к группе под- 
лежащего, ни к группе сказуемого (поэтому он и называется «са- 
мостоятельный»). Этот синтаксический оборот имеет значение 
краткого придаточного предложения. Как мы видим, на русский 
язык «дательный самостоятельный» переводится придаточным 
предложением со значением обстоятельства. При этом дательный 
падеж местоимения или существительного переводится именитель- 
ным, а причастие переводится спрягаемой формой глагола, т. е. 
в обороте «дательный самостоятельный» дательный падеж суще- 
ствительного (местоимения) выражает логическое подлежащее, 
а дательный падеж причастия — логическое сказуемое. 

Чаще всего этот оборот имеет значение обстоятельства време- 
ни: бокравшымсл ЖЕ ИМЗ, рече нм, пїлатъ [Мф. 27, 17]. (Когда же они 
собрались, сказал им П илат.) И АБЇС, еше глаголюціЎ Ем$, возгласн пЁтєлЬ 
ГЛк. 22,60]. (И тотчас, когда он еще говорил, запел петух.) Идҳщымъ 
же нмъ КУПИТИ, прїнде жєннуь | Мф. 25, 10]. (Пока же они ходили поку- 
пать, пришел жених.) 

Реже «дательный самостоятельный» имеет значение причины: 
Коснаці же жених, воздремашаса всА, и спау [МФ. 25,5]. (Так как жених 
запаздывал, все задремали и спали.) В ряде контекстов «датель- 
ный самостоятельный» имеет уступительное значение: Камени 
запечатан 0) ЛЕЙ, и БОННОУМТ стрегўцымъ пречтоє тЁло твоє, воскрёсль си 
триднєвный, спсе. (Хотя камень был запечатан иудеями и воины сте- 
регли пречистое Тело Твое, но Ты воскрес тридневный, Спасе.) 


Ш. Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. Найдите действительные причастия 
и укажите их формы: 


Мы вамъ вагов'Ёстеҳемъ ме товАНе, БЫВШЕЕ КО ОТЦЄМЪ [Деян. 13, 32]. 
И нспрошь мрнцў, напнса, ГЛАГОЛА: ПУАНН Бет НМА ЕМУ [Лк. 1,63]. „Под. 
НЕБЕЄСНХЮ всю прошедша стопама свонма, ВЕСЬ міръ чусватиста. Кто {ко © 
туь ТОГЕХЬ БАНЖНЇЙ МНИТЪ ТИ СА БЫТН БПАДШЄМУ Бъ развойннки; Онъ жє 
рече: сотворивый МИЛОСТЬ съ НИМЬ [Лк. 10, 36-37]. И та въ той час 
приставши нспокЁдашесл гдеви, н глагблашє № немъ всЁмъ чАЮЩЫМЬ 
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ИЗБаБАЕНГА во крана [Лк. 2, 381. И мставльше ёго, вей 5ЪжАшА (мк. 14, 
501. И гАгбла има: нанта въ весь, иже ёсть пра вама, н авїє ВХУДАША 
вь НЮ, юкрашета жревА приведано, на нєжє никтоже © чєлов' Ёкъ ЕСЁДЄ: 
Әрёшша е, привєдита [Мк. 11,2]. И вид®еъ Иса, падь ниць, молАсА ЄмӮ, 
гАгбла: ГДН, Аше хоцешн, можеши мА чистити. И простерь 05КЕ, косн5са 
егу, рекв: хош, \ЧИСТИСА Лк. 5, 12-13]. Біюшеме тА въ ААНИТУ подаждь 
н АУГаК: н 9 {0 взимаюціаг\ ТН 03%, н срачнце НЄ возЕрани (не препятст- 
вуй взять и рубашку) Глк. 6, 29]. Живый на нЕсЁуъ посмЕєтсА НАМ, 
н гДЬ поркгаєтса нм Гс. 2, 4]. сел г(зрите НЄБО Оверсто Н аггды БЖЇА 
восҳодАцыА и нисҳодАшыл над сна чавческаго (к Сыну Человеческо- 
му) (Ин. 1, 51). Глагдла єм жєна самаранына: КАК\ ТЫ, ЖИДОБЕННЬ СЫЙ, 
© мене пити просиши, жены | самаранынн сие; не прикасаютъ 60 СА ЖИДО. 
ВЕ самараншма гин. 4, 97. И кленыйсл нЕсемь, кленетса пртбаомь БЖЇНМА 
н сбдаџииь на НЕМА (Мо. 23, 22). дүжась во удержаше 6го н всё сшым 
СЪ НИМЪ /Лк. 5, 9]. Фүзрёвше жє его равына нЁкал, сБдимрал при свт 
(ОГНИ), н воззрЁвши нань, рече и сей съ нимь ЕЁ ГЛк. 22, 56]. И возера. 
тишаса, пастырїє, славац н ХЕАЛАЩЕ БГА № БСКХЬ (за все), ЖЕ слыша. 
ша н видша, такоже глагодано высть къ нимъ ГЛк. 2, 207. ДЮюБИТЕ враги 
БАША, докро творите НЕНАВИДАШЫМЬ ВАСЬ, БААГОСАОЕНТЄ КЛЕНЎЦІЫА БЫ, 
Н МОЛНТЄСА 3А твордцінҳъ ВАМЪ ӨБНДУ [Лк. 6, 27-28]. СОвезши ЖЕ, ВИДИТ 
Отроча плачУцєєсА въ ковчєжц, н пошад ё мрерь фарауна [Исх. 2, 61. 
Глагдлаше же нсҳодащымъ народив кртитиса 0) 0) нєгуу: порожденї Анива, 
кто скАЗА ВАМ БЇЖАТН 0 8 градбраго гн" БА: Лк. 3,7]. Єдинъ же © нив, 
вид'Евъ, ако нЗцїАТ, возвратнса, СО ГЛАСОМЪ ВЕДТИМЬ СЛАВА БГА: М паде 
ниць при ног® еги, Хвал ЄмУ воздад: Н той БФ самаранинь [Лк. 17, 15-16]. 
СОв%шаша ём ИДЕЕ, глагблюціє: 4) докрт АБАЖ (за доброе дело) каменїе 
НЕ мєшємъ НА ТА, но № ХУАЖ (за хулу), акк ты, чавкь сый, твориши сЕ. 
БЕ БГА (делаешь Себя Богом) (Ин. 10, 33]. 


2. Переведите следуюшие предложения. Обратите внимание на кон- 
/ 
струкцию «причастие настоящего времени + форма глагола БЫТИ»: 


И сниде въ капернақмъ, градъ галїлейскїй: н ЕВ уча НХЪ ЕЪ СУББУЛТЫ 
ГЛк. 4, 31]. И ече Къ СІМАНУ 10Съ: не БОЙСА: Сел БУдеши чєлов'Ёки ловА 
ГЛк. 5, 10]. И БЕшШа глюдїє ждзше заҳарїю: н чдаҳса коснаціў вм 
къ церкви ГЛк. 1, 217. И высть двель пастырь Овецъ, каїнъ жє ЕЁ дЕлаАй 
ЗЄМАЮ (Быт. 4, 2]. Пожд Га Фврацішагу анцё свое 0) ДОМЕ ТАКУБАА, 
н оүповАлА ЕДУ нань. Прорцы нам», ХОТ, кто ёсть оударей та, 
гмф. 26, 68]. Беди тупова вСЁМЪ сёрдцень на БГА, А) ТВОЕЙ Же прембдрости 
НЕ ВОҘНОСИСА [Притч. 3, 5]. И реч мн царь: чес ради нце твоє прискорено 
єсть, д нЁси Бол ЗНУАЙ: [Неем. 2, 27. И БЫСТЬ во Єдинъ & днїй, и той ЕФ 
уча: 1 ЕБ сКдаше фарїсєе н законочителїе, иже Е 5% пришан 0 всАКГА 
БЕСИ галїлейскїА Н.ГУДЕйСКТА Н геранмскїА: Н сила ГАНА БЖ нзцёлаюшн нуъ 
[Лк. 5, 17]. 


З. Переведите следующие предложения. Обратите внимание на обо- 
рот «дательный самостоятельный»: 


И ас, Еще ЄМЎ глюцХ, прїнде да ГМк. 14, 43]. ДНёмь же МИНХЕШЫМЪ 
Я агрїпа царь н верніка снидӧста въ кєсарію [Деян. 25,13]. МЕ 603. 
можемъ вид'Ети АНЦЕ межа, рат нашем не сеш съ нами. ОүарЁвь же на. 
роды, взыде (Иисус) на гор: и сүши А пристёпниша къ нєм9 оүчницы 
6г\ [МФ 5, 1]. Оутершу же ирьдк, сє, АГГАЪ ГДЄНЬ во снЁ гакнсл шснфУ 60 
ЁГҮПТЖ гм0. 2, 191. И высть кесЕдошена н има н совопрошающемасл, н САМА 
ИСА приванжнвса НААШЕ съ нима [Лк. 24, 157. Пришєдшымъ же нъ вь КА. 
пернабмъ, пристепиша прїємлюциїн дїдраҳмы (т. е. сборщики податей на 
храм) къ петрови, н р'Еша ГМФ. 17, 24]. И нсҳодАЦІХ ЄмУ на петь, притекъ 
нЁкїй н поклӧньса на колЁнУ ЄмЎ, вопрошаше ёго Гм. 10, 17]. Оүгру же 
БЫВШ, СТА СЪ при резе [Ин. 21,4]. Во ЄДИНХ жє 0) СУБЕМТЪ (в первый 
же день по субботе) маріа магдалина прїнде завтра, Еще сүций тьм, на 
гроз Гин. 20, 1]. ВсБмь же чУдашымса 9) БСКХ5Ь, аже твордше 1йс%, рече 
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ко (учники м» своймъ (Лх.9, 43), Бысть же ндўшымъ нмъ по пети, єч н Кй 
къ нем: нд по тев, аможє Аше ндеши, гди ГЛк. 9, 57). 


4. Ответьте на вопросы: 


С помощью каких суффиксов образуются действительные 
причастия настоящего и прошедшего времени? Как образуются 
причастия от глаголов с основой на суффиксальный гласный -н-? 
Как переводится на русский язык конструкция «причастие + фор- 
ма глагола выти» ? Какие обстоятельственные значения выражают- 
ся оборотом «дательный самостоятельный»? 


5. Прочитайте 1-ю песнь канона Великой Субботы (см. с. 201-202). 
Найдите в этом тексте и определите формы глаголов и действительных 
причастий. 


Урок 17 


І. Страдательные причастия 


Страдательные причастия настоящего времени образуются от 
основы настоящего времени переходных глаголов несовершенно- 
го вида с помощью суффиксов -0м-, -єм-, -им-. Глаголы І спряжения 
принимают суффиксы -ом-, -єм-, глаголы П спряжения — суффикс 
-НМ-: НЄС-ТН — НЕС-5ТЪ — НЕС-0М-ЫЙ, ЗНА-ТИ — ЗНА-ЮТЪ — ЗНА-ЄМ-ЫЙ, ХЕААН-ТИ — 
ХЕАЛ-АТЪ — хвал-Нм-ый. Глаголы архаического спряжения в\дфти, масти 
образуют причастие настоящего времени с помощью суффикса 
-ом-: вЕдомый, мдомый. Краткие причастия мужского рода с суф- 
фиксами -ем-, -нм- в И. и В. падежах единственного числа имеют 
окончание -ь: Ієрусалнмъ ЕХДЕТЪ попираемь «азыки [Лк. 21, 24]. (Иерусалим 
будет попираем язычниками.) 

Страдательные причастия прошедшего времени образуются от 
основы инфинитива переходных глаголов с помощью суффиксов 
-Н- (-нн-), -ен- (-енн-), -т-. Глаголы, основы которых оканчиваются 
на суффикс -а- или -Ё-, присоединяют суффикс -н-: сдла-ти - 
сдла-н-ый, БНДЁ-ТН — вид%-н-ый. Суффикс -єн- присоединяется к осно- 
вам, оканчивающимся на согласный: нєс-ти — нєс-ён-ый. Кроме того, 
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суффикс -єн- присоединяется к основам, оканчивающимся на суф- 
фиксальный -н-, при этом -н- выпадает, а в корне могут происхо- 
дить чередования: роди-ти — рожд-єн-ъ, БОЗАЮБН-ТИ — возаЮБА-ен-ый. С по- 
мощью суффикса -т- образуются причастия от основ, оканчиваю- 
щихся на гласный корня: скры-тн — скры-т-ый, распа-ти — распа-Т-ый. 
Глаголы с основой на -н-, -ы- могут присоединять не только суф- 
фикс -т-, но и суффикс -єн- (при этом на конце основы -ы- перехо- 
ДИТ В -08-): БИ-ТИ — БИ-Т-Ъ, Би-ЄН-Б, Умы-ти — бүмы-тТ-, (мов -єн-љ. Глаго- 
лы с основой на суффикс -н;- могут образовывать страдательные 
причастия либо с суффиксом -єн-, либо с суффиксом -т-: подвигну-ти — 
подвигн%-т-ый, ин-ти — бринов-ен-ый (-5- чередуется с -0к-). 

Краткие и полные страдательные причастия изменяются так 
же, как и имена прилагательные. Страдательные причастия вме- 
сте с формами глагола БЫТИ образуют формы страдательного зало- 
га: дуже дверн Затворєны суть, и ДЕТИ мод со мною на ложи сеть. (Двери 
уже закрыты, и дети мои со мною на постели.) Єлицы Ех 
{0 насъ, ПОГУБЛАХ СА, Н.наслдГА наша расхишаёма к д БАХ, (И те из нас, кото- 
рые нашлись, умершвлялись, и имущество наше расхищалось. ) 


ЇЇ. Слова, обозначающие числа 


Слова со значением числа не имеют своего особого склонения, 
а изменяются как существительные, местоимения или прилага- 
тельные. Реально для передачи чисел в церковнославянских тек- 
стах используется 13 слов. Это названия чисел от одного до деся- 
ти, сто, тысаци, тьма (слова лєгеюнъ — 10°, леюдоь — 10°, вранъ — 10°, 
колода — 10° хоть и упоминаются в грамматиках, но в текстах прак- 
тически не встречаются). Для передачи всех остальных чисел ис- 
пользуются сочетания вышеперечисленных слов, причем в одних 
случаях эти сочетания ведут себя как обычные словосочетания, 
а в других — слова со значением числа оказываются тесно связан- 
ными и ведут себя как одно слово. 

Число 1 обозначается словом ёЄдинь, которое изменяется по ро- 
дам (єдина, едино). Это слово склоняется по образцу местоимения 
той. Если слово Един» указывает на один предмет, т. е. употребля- 
ется как числительное, то оно изменяется только в единственном 
числе. Кроме того, слово єдинъ может иметь значение, сходное со 
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значением местоимений некий, некоторый. В этом случае оно из- 
меняется не только в единственном, но в двойственном и множе- 
ственном числе. В значении прилагательного «единственный» 
слово единъ может иметь форму звательного падежа: ГАн ЕЖЕ вседер- 
жителю, Едине сте. Употребляясь в значении местоимения или при- 
лагательного, это слово имеет краткие и полные формы: един» - 
Единый, едина — ёдННАА, ЕДИНО — Єдиноє. 

Число 2 обозначается словами два, Ова. Эти слова изменяются 
так же, как местоимение той. Два и Ова изменяются только в двой- 
ственном числе. В И. и В. падежах эти слова различаются по 
родам: два, Ова (м. р.) — де, ОБЕ (ж. р. и ср. р.). 

Числа 8, 4 обозначаются словами три, четыре. Эти слова имеют 
формы только во множественном числе. Причем для слова три 
в мужском роде возможно образование форм от двух основ: И. — 
трїє, три, гіх трієуь, трехь ит. д. 

Слова пать, шесть, сєдмь, Осмь, дєвАть склоняются по образцу су- 
ществительных 3-го склонения (типа заповль). Эти слова изменя- 
ются только в единственном числе и так же, как и в русском 
языке, сочетаются с родительным падежом существительного: седмь 
ХАЛБКВЛ, седми ХАВЕВХ и т. д. 

Название числа 10 — дклть склоняется по образцу существи- 
тельных 3-го склонения (кроме форм Д., Т. падежей двойственно- 
го числа и Р. падежа множественного числа: они соответствуют 
формам 4-го склонения). Это слово имеет формы единственного, 
двойственного и множественного числа. Во множественном числе 
в Р., Д. и П. падежах встречаются также формы с окончаниями 
прилагательных: дєатиуъ, дєсатимъ (подобные окончания встреча- 
ются и в словах, обозначающих числа от 5 до 9). 

Числа от 11 до 19 образуются следующим образом: единонадесать 
(—6), дванадесаты(-6) (ОБанддеСАТЬ(-0)), тринадесать(-6), чєтырєнадесаты(-0), 
ПатьНАДЕСАТЬ(-0), ШЄСТЬНАДЕСАТЬС-0), СЄДМЬНАДЕСАТЬС-0), ОСМЬНАДЕСАТЬС-6), 
ДЕБАТЬНАДЕСАТЬС-6). 

Эти слова могут склоняться тремя способами: 

1. Склоняется первая часть: И дёмь свой созда соломшнь тремина. 
дєслть АЁТЫ [3 Цар. 7, 1]. 

2. Склоняется вторая часть, которая при этом принимает окон- 
чания прилагательных: АА ра г чєтырєнадесатнуъ ААКАГТЪ (3 Цар. 7, 15]. 
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3. Склоняются обе части: по патинадеслАти радъ [3 Цар. 7, 4]. 

Названия десятков образуются из единиц, указывающих коли- 
чество десятков, и слова ДЁСАТЬ: двАдесать, тридесать, четыредеслть, ПАТЬ- 
ДЕСАТЪ, ШЕСТЬДЕСАТЬ, СЄДМЬДЕСАТЬ, ОСМЬДЕСАТЬ, ДЄВӨТЬДЄСӨТТ, В словах, 
обозначающих числа 20, 30 и 40, изменяется только вторая часть 
слова: Ме погуБлю тридеєсатиуъ ради | Быт. 18, 30). Слова, обозначающие 
числа 50, 60, 70, 80, 90, склоняются следующим образом: 

1. Склоняется первая часть, а вторая остается в родительном 
падеже множественного числа: по ПАТНДЕСАТЬ, ПАТИЮДЕСАТ. 

2. Склоняются обе части: \ ДЕВАТИДЕСАТНХЪ и ДЄБӨТН праведник 
[Лк. 15, 7]; СЪ ПАТЇЮДЕЄАТЬМН НХ [4 Цар. 1, 14]. 

Название числа 100 — сто изменяется как существительное 
1-го склонения среднего рода. Названия чисел от 200 до 800 обра- 
зуются следующим образом: деБст (обе части слова стоят в двой- 
ственном числе), триста, четыреста, ПАТЬСАУТЬ, ШЄСТЬСОЛТТЬ,.|. СЄДМЬСУТГТ, 
ОСмьсолгь, дєвлтьсотт, У слов, означающих числа 200, 800, 400, при 
склонении изменяются обе части (причем часто они и пишутся раз- 
дельно): И гна съ чєтЫрьАн сты мужей. дЕ Ёст же МУЖЕЙ уусташасл [1 Цар. 30, 
10]. В словах, означающих числа от 500 до 900, при склонении из- 
меняется только первая часть: Єдинъ ЕЁ дблжень патїюсиитъ динарїй 
[Лк. 7, 41]. 

Числа 1000 и 10 000 обозначаются словами тысащша и тьма, ко- 
торые изменяются так же, как и существительные 2-го склонения 
(жена, св ща). Слово тьма имеет еще значение «множество», «боль- 
шое количество». 

В церковнославянском языке также встречаются слова с соби- 
рательным значением: двбе!, Окоё, трое", четверы, патеры, шестеры. Эти 
слова в церковнославянском языке встречаются значительно ре- 
же, чем в русском. 

Слова, обозначающие порядок предметов при счете (так назы- 
ваемые «порядковые числительные» ), изменяются по родам, числам 
и падежам и при склонении ничем не отличаются от полных при- 
лагательных: первый, первагу, первому (ср. новый, новагу, новому), втораа, 
вторых, вторЁЙ (ср. ндвал, ндвыл, новБЙ) ит. д. 


1 В именительном падеже также встречаются формы дедн, деда, ОБоА, трон, 
трол. 
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Страница из первого печатного отечественного руководства по математике 
«Арифметика, сиречь наука числительная...», составленного Л. Ф. Магницким 
и изданного в 1703 г. в Москве 


Ш. Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. Найдите страдательные причастия 
и укажите их формы: 


Въ вєсБдаҳъ вєличаєма ёста © старець словєсъ ради вашиуъ, И с, муже 
носацне на одр чєлов'Ёка, иже БТ разславленъ [Лк. 5, 18]. Надвемса, гаку 
ИЗБАВЛЕНА БХДЕМА (9 ВЕЛИКИХ БТДЬ Н..МУЧЕНЇЙ. Яце  ЁҮТЧЭЛ: ТЕБЕ, єфлимє, 
ЗАБВЕНА БҚДИ ДЕСНИЦА МОХ [Пс. 136,5]. Чадо, АЁТА твой съ „кротостїю прє. 
провождай, да челов Ёкумъ пратена Н БОЗЛЮБЛЕНЪ БЎДЕШН. Яше БЫ НЄ БЫЛО 
повєл'Ёнї фарамуна Бросдти младенцев», муЎсЕй нє БЫ выд сохранёнь и не 
БЫ БЫЛЬ БОСПНТАН2 БТ царских палатаҳь. блика АШЕ свАжєтє на ЗЕМАН, 
БХДУТТ, СВАЗАНА на неси: Н ванка ац разркшите на Земан, БУДУТЬ р43- 
решена на нЕСЁХЬ (Мо. 18, 18). Яще & тра СГАУ БЫЛО БЫ цтво МОЕ, СЛУ. 
ГИ МОН 0{ЕЧ) ПОДЕНЗАЛНСА. БЫША, ДА не ПедАНЬ БЫХЬ БЫЛЬ 1УДЕХМЪ (Ин. 18, 
36). Содержимь есмь в%рєю и треволненїємъ согрїшєнїй, но сама ма, мти, 
нын спаси. ААУЧЕНТА многокЕраднал ДдБлЕСТ БЄННТ претерп Ёст, страсто. 
тєрпцы: т"Бмже садвими есте прин. Подоваєтъ сну члЕ'ЕческомУ многу по. 
страдатн, н нскшенХ выти {0 старець н арҳїєрей н кнйжникз, и овен 
БЫТН, Н 6% трєтїй дєнь востати (Лк.9, 22]. Жива ввержена выста ОБА ВЪ 
ЕЗеро Огненное, горациее ЖУПЕЛОМЬ [Откр. 19, 20). АХОАНХОМСА ГДЕВИ и суслы. 
шани ёсмы: и принесоуомъ жертех [2 Макк. 1, 8]. 


2. Переведите, укажите формы слов, отмеченных знаком вопроса: 

Кій 0) Овою (2) сотвори волю Отч; (мо. 21, 31]. [Яки трїє (2) сть 
свид'ЕтельстеУюцІїн на нс: Оцъ, слово и стый дуъ: и сін три (2) едино (2) 
сеть [1 Ин. 5,7]. И высть, Єгда соверши їйсь запов дал ОБМаАНАДЕСАТЕ (2) 
гүчникдма скоимА (и когда окончил Иисус наставления двенадцати 
ученикам Своим), прейде От8ду сучити и пропов дати во градЕүв НХЬ 
[МФ. 11, 11. АимоходАцИи же ХУЛАХУ ЕГО, ПОКИВАЮШЕ главами СВОИМИ н гла. 
голющие: разордлй церковь и треми (2) дєнми созиддай, спсиса самъ: аце 
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снъ ЕСН БЖЇЙ, сниди СО крта [ Мф. 27, 39-40]. бокраша ЖЕ, н нспдлниша два. 
надєсАте (2) коша иуковхь © пети (2) хАВЕЬ тачменныХь (Ин. 6, 13). И 
козвратнеса миўсєй, сниде съ горы: и ДЕ (2) скрижали сЕНДЛНЇА. Бъ 05к5 
ЄгХ, скрижали каменны написаны 0 ОБОК (?) странб нъ: сюдУ и сюдУ кыша 
НАПИСАНЫ /Исх. 32, 15]. И шестый (2) агглъ востревни, и слышахв гласъ единъ 
0) чєтыреҳъ (2) рогу Олтард златаг) сарагч пред БТОМЪ, ГЛАГОЛЮЦІЇЙ ШЕ. 
СТОМУ АГГАУ НАЛ юшУ те: разршни четыри (2) агглы СВАЗАНЫ при РЕЦ 
У вуфрать [Отнр. 9, 13-14]. И ёгда СКОНЧАЕТСА тысАшА (?) АЁТТЬ, 
разрешен Б%ДЕТЬ сатана 0 9 темницы своёл, Н нЗыдеть прельстити азыки 
сяШыг на четырехь (2) углу Земли ... сокрёти ихь на крань, нҳжє число 
АКА ПЕСОКЪ морск ГОтк. 20, 7]. Оугодн жє ЕНУХЬ БГУ, н поживе ни... 
АТВ ДЕЪСТЕ (2) [Быт. 5, 22]. ЇНсь же рече: ДВА должника вста Занмодавц 
н'БкоємУ: Єдинъ ЕВ ддлжєнь патїюсолть (2) динарїй, дозгій же патїюде- 
сатъ (2) Глк. 7, 41]. И по днЕь Осмихь (2) паки БАХУ виетрь о(Чннцы егч, 
И ФАФМА СЪ НИМИ (Ин. 20, 26). И рече Ем; БАагу, раве ловрый, аки) 4) мал 
в'Ерєнъ БЫлЛЪ сн, вХди Область нм л над дєсөтї (2) граде ГЛк. 19, 17]. 
И призвав» два (?) нЁкал 0 6) САУГНИКЗ, рече: цготовнта МН БОННЕТ, воюур5. 
жнны 3 АЕТСТТ (2), ки да НАТ до кєсарін, Н КОННИК сєдмьдесатт (2), 
И стрёлець дЕсТТЖ (2), 9 Цэцэн (2) часа ноцин [Деян. 23, 23]. Изшёдъ 
ЖЕ ракь той, те є единаго (2) 9 0) клекоётт, свонхь, ИЖЕ ЕЁ ддлженъ ЄмЎ 
стомъ (2) пЁнадь, и Ємь Его давлАше (душил), глагола: ФдАждь МН, ИМЖЕ 
МН ЕСН дОЛЖЄНЬ (МО. 18, 28]. 
З. Ответьте на вопросы: 


С помощью каких суффиксов образуются формы страдательных 
причастий? Какие глаголы могут образовывать страдательные при- 
частия с помощью разных суффиксов? Как склоняются слова, 
обозначающие числа от 11 до 19? 


4. Прочитайте 8-ю песнь канона Великой Субботы (см. с. 202). Найди- 
те в этом тексте и определите формы глаголов и причастий. 
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1. Неизменяемые части речи 


Неизменяемые части речи — это наречие, предлог, союз, части- 
иа и междометие. Поскольку большая часть неизменяемых слов 
для церковнославянского и русского языка общая, то эти слова не 
создают дополнительных сложностей при чтении и переводе цер- 
ковнославянских текстов. Здесь мы рассмотрим в основном те не- 
изменяемые слова, для понимания которых знание современного 
русского языка является недостаточным. 


1. Наречие. Приводимые ниже наречия встречаются в текстах 
очень часто, поэтому необходимо запомнить их значения. 


Наречия времени: 


выну — всегда палки  — снова 

не у — еще не присну — всегда 
\ 

ктомУ-- впредь послЁДН — после 


Наречия причины: 
вскхю — зачем, для чего 


Наречия места: 


с мю.--сюда Өнюд же-- откуда 

ОвАМ\ — туда ин — — в ином месте 
дможе — куда грЕ — вверх, вверху 
кААХ куда ДОЛУ — вниз, внизу 


Наречия образа действия: 


БЖ” 7 

АБТЕ — тотчас вс\Е — напрасно, без причины 
^ Тэс 7. .» 

ГАЙ (ТАЙ) — тайно тнє — даром 

НЄГАН — может быть, возможно 


Наречия качества: 


Ап — красиво, пристойно 
ине — лучше 


Наречия количества: 


л / 

ЄЛИКУӨ2. — СКОЛЬКО 

^ 572 АА 
єлижды — всякии раз 


Качественные наречия, в отличие от кратких прилагательных 
среднего рода, обычно имеют на конце вместо букв 0, є — №, Ж: 
достойно, крайнє — прилагательные, достойни, крайнЁ — наречия. 

Конечно, здесь рассмотрены не все наречия церковнославянско- 
го языка, а лишь наиболее часто встречающиеся слова, которые 
необходимо запомнить. 


2. Предлог. Предлоги в церковнославянском языке те же, что 
и в русском. Следует обратить внимание на предлог ради, который 
обычно стоит после слова, к которому относится: И БЎДЕТЕ ненавидими 
0) БСЁХЬ НМЕНЕ МОЕ ради. Часто предлог ради имеет значение «из-за», 
«по причине»: Не можа вєсЁдовати къ немӮ народа ради. 

Предлог дЁла («ради, для») встречается очень редко и всегда сто- 
ит после слова, к которому относится: Паоть насъ дБАА {9 ДЕЫ прїАт. 

603 обычно является приставкой, но иногда употребляется и как 
предлог: Воздаша мн АЗКАВАА 603 БЛАГАА (.Пс. 34, 12]. 

Предлог вместо иногда записывается в два слова: въ мёсто, при 
этом слово, к которому относится предлог, стоит между въ и место: 
Радость же Ем въ печали мСТо подала ЕСН. 
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Особенности употребления предлогов: 
1) по в значении «за»: градита по мн ГМф. 4, 19]; 
в значении «после»: по трїєхь АНЕХЬ БОСТАНУ [МФ. 27, 63 1 
2) Ф, кроме значения общего с русским «от» (далече бстонтт, гдь 
{0 нечестивых»), имеет значение «из» (Єдинъ © вась): 
3) предлог 0) имеет несколько значений: 
а) «в»: № мал БЫЛЬ еси в'Еренъ [МФ. 25, 21]; 
б) «от»: № сев АН ты УЕ глагдлєши; ГИн. 18, 34]; 
в) «с»: \ надежди ДОЛЖЄНТ, ЁСТЬ фрай урати [1 Кор. 9, 10]; 
г) «через», «посредством»: у кнАзн БЕсдвст'Ёмъ изгонить БЁСЫ 
1МФ. 9, 34]; 
д) «при», «у»: и пдасъ оүсмень мо чреслЕЬ свонхь (Мо. 3, 4). 


9. Союз. Следует запомнить значение наиболее употребитель- 
ных союзов: 


аще — 1) если, понеже — ибо, потому что 
2) хотя, дондеже — до тех пор пока 
3) ли, или 


тмже— для того, потому ОвБач6 — но 

ГА х 
тАЖе — потом вю — поэтому, итак, 
за — потому что таким образом 


4. Частица. Нуждаются в запоминании две наиболее употреби- 
тельные частицы: 


уви — ведь, именно, -ТО 
х 
елА — разве, неужели 


5. Междометие. В церковнославянском языке употребляются 
следующие междометия: 


удивление — ©, С5лє упрек — ма р 
уверение — ей скорбь — (вы, ОХЬ 


Междометия СЭ, Оле сочетаются со звательным и родительным 
падежами; увы сочетается с дательным падежом: СО роде нев Ёренъ! © 
крове, СОЛЕ честных, 34 НЫ НЗАТАННЫА. Оле чес! Оүвы мнЁ, ЧАДО сладчайшеє, 
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ЇЇ. Порядок слов 


При переводе церковнославянского текста наибольшие трудно- 
сти вызывает синтаксический строй фразы. Это связано с тем, что 
порядок слов многих церковнославянских текстов (в первую оче- 
редь это касается литургической поэзии) определяется ритмичес- 
кой структурой и воспроизводит порядок слов греческого ориги- 
нала. «Распутывание» синтаксиса делает текст значительно более 
понятным. 

Рассмотрим фрагмент службы об усопших: 

С) вка мертвыхь днесь всЁуь по имени, в%рою пожившиҳъ БАГОЧЕСТНА 
памать сотворлюще в'онїн, сйса и гда воспонмь. Изменим порядок слов 
и приблизим его к более привычному для нас: Днесь, в'Ёрнїн, в0с_ 
поймь сїїса н гда, сотвораюше по имени памать всЕҳъ 0) вка мертвыхь, в рою 
ПОЖИВШИХЬ БАГОЧЕСТ НУ. 

Следование греческому порядку слов часто ведет к тому, что 
в предложениях с составным именным сказуемым именная часть 
ставится перед подлежащим. Если читать предложение н БГ» ЕВ слово, 
ориентируясь на порядок слов современного русского языка, то 
слово гъ воспринимается как подлежащее, а слово — как сказуе- 
мое. Для правильного перевода этого предложения необходимо 
обратиться к греческому тексту: код 09Ебс ту о Абүсс̧. Артикль 0 
однозначно указывает на то, что в этом предложении подлежащим 
является слово (0 3бүос) и на русский язык его следует перевести 
так: и Слово было Богом. Точно так же, когда при глаголе стоят 
два существительных в винительном падеже, порядок слов при 
переводе может оказаться обратным. Случаи такого рода в цер- 
ковнославянских текстах встречаются довольно часто: И Оца своє. 
го глагдлашє БГА, — кол лотёро їбюу &АЕуЕУ тӧу 6ебу (и Бога называл 
Своим Отцом) (Ин. 5, 18]. ЧеловЁкь вывАеТЪ БГЬ, да БОГА АДАМА СОДЖААЕТЪ 
(Бог становится Человеком, чтобы Адама соделать богом.) 


Ш. Упражнения 
1. Переведите, обратите внимание на неизменяемые части речи: 
`` м \ ГА / \ ‹ Ф; һ \ ^/ \ а / 7 
Тогда дше кто речеть вамъ: сє, ЗАЁ хртдсь, нан ОндЖ: не имите вры 
[Мд. 24, 231. Вск\ю МА бриньла єси; Бажени изгнани правды ради [Мф. 5, 101. 
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И © исполнена г мы вей прахом Н БАГОДАТЬ 603 БАГОДАТЬ [Ин. 1, 16]. 
ЕЛА въ рывы м'Ёсто өм подастъ 648; [Лк. 11, 117. Вопрошаше во ® них 
ю час, въ который легчае 6м8 БЫСТЬ (Ин. 4, 527. Подоваше ИБ, СЭ мУжте, 
ПоСлУшаАВШЕ мене, НЕ 008Е3ТНСА 0) 9 крита [Деян. 27, 21]. ТЖМЖЕ (уко 0) плудь 
нъ ПОЗНАЕТЕ ИХЬ Гм. 7, 20]. (6) роде нєв Ёрный н развращиенный, доколТ 
БУДУ СЪ ВАМИ: [Мф. 17, 17]. Оу, разорай церковь и тремн деньми созидалїй 
[Мк. 15, 29]. Фле страшнага таннства! Се клгойтровТА БЖЇА! Каку 
вжественнагиу тла н крове причашаюса, ЙЛногїА ради ТЕОЄА БААГОСТН И 
долготертЁнГА не прогн'Ёвалса еси на мА лЁниваго и грЕшнаго, Распра око 
высть въ народ его ради гин. 7, 43]. 


2. Переведите следующие предложения. Обратите внимание на поря- 
док слов: 


И ЕЎдєтъ аще заввенїемъ завдеши гда БГА твоего, н пойдеши вслЁдъ 
когу/въ нныуъ, засвидЁтельстеУю БААЬ днесь НЕСЄМЬ н Землею, гаку пагу. 
кою погивнете. Камени запечатану © ІУДЄЙ, Н ВОИНАМ» стрегъшым»ъ пречтоє 
ТАО ТВОЕ, воскраъ еси триднекный, сїїсс. бат, преподбкне, шесТтЕУЮЦІЎ 
тєк, деминскїй родь БЖЇЄ слово покори тек. И аце на него над' ВАСА 
БХДХ, БХДЄТЪ АН во мсваценїє: гаки съ нами вгъ. Извлева ЄУЫ во ши 
гадъ ДУШЄТАТЖННЫЙ льстеца и враждєвникь. Дом доврод тели, св Етлостїю, 
прпенє, дзш твою ТУ совєршнлъ еси, Оче. Всдкое нын житейское ло. 
жимъ ПОПЕЧЕНИЕ. Теве, на кодахь пов'Ёсиешаго всю Землю нєудєржимөу, тварь 
видёвши на АдЕНД АМЬ виснма, оүжасомъ многимъ содоогашеса, "ЕСТЬ сТъ 
0438 теве, гдн, взывающи. Зашєдш сблнц, вывдеть нощь: бступившя 
{0 нась далече БГУ, НАН намъ © БГА ()СТУПНЕШЫМЪ ДАЛЕЧЕ, ЖИТИЕ НАШЕ БЫ. 
ВАЄТЪ ТЕМНО, скверно. Пастыра, ОВЦАМЬ БЄАНКАГО н гда Ен арвомь 
Кфтнынв үмертвнша. Храм БЫСТЬ АХА, просе"Бциннос, Отче, сраце ТВОЕ. 
Огнь никакоже та, ЕЦЕ, БЖЄСТБА «лан, дво. Бюаннь нспоЕЁда, и не верже. 
са: и непов'Ёда, ако нЕсмь 432 ҳртось, Простерь тд, влаженне, ѕломный, 
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ВЕСЬ простёртъ КЪ БГУ бүл, приснопаматне, пмёраго, ранами ссцаєтт, при. 
Зываюшаго НА вєликоє вседержитела, ТЕЧЕНТЕМЪ кровей твонуъ сфієнныуъ, 
ХААМГДУ тев" самом мученическую прелЕственно увагривъ, 


9. Ответьте на вопросы: 


В сочетании с какими падежами употребляются междометия 
СЭ, Сол? Какая орфографическая особенность позволяет отличить 
наречия от кратких прилагательных? 


4. Прочитайте погребальные стихиры св. Иоанна Дамаскина (см. 
с.225-228). Найдите в текстах и проанализируйте формы местоимений 
и причастий. Обратите внимание на порядок слов и синтаксические 
особенности предложений. 


р рь, 


ЛЕКСИКА И ПОЭТИКА 


Для понимания ряда богослужебных текстов недостаточно изу- 
чить морфологию и синтаксис церковнославянского языка. Зна- 
чительные трудности заключаются в уяснении значений многих 
слов. Причем наиболее трудными оказываются те из них, которые 
похожи на слова современного русского языка, однако имеют иное 
значение. Если при чтении текста мы встречаем такие слова, как 
Онагръ, скүмєнь или лєнтїонъ, то мы осознаем необходимость обраще- 
ние к словарю. Если же перед нами слова типа восхитити, гнатн, 
олачный, ТО мы скорее будем пытаться понять их, опираясь на знание 
современного русского языка. Обращение к словарю покажется 
излишним. Между тем значения этих слов в русском и церковно- 
славянском языке различны. Так, слово гнати означает не только 
«преследовать», «изгонять» , но и «следовать», «поступать в со- 
ответствии с чем-либо». Не зная этих значений церковносла- 
вянского слова, можно решить, что в приведенном ниже примере 
апостол Павел призывает Тимофея преследовать правду, благоче- 
стие и любовь, а не следовать им: Гони же правд, БАгочестїс, в 0%, 
ЛЮБОВЬ, тепне, кротость [1 Тим. 6, 11]. Точно так же в русском языке 
слово злачный употребляется как часть словосочетания злачное 
место, то есть «место, где предаются кутежу и разврату». Если, 
опираясь на это значение, мы попытаемся понять прошение псал- 
мопевца: На ст” лачин, таму всєли ма: на вод покойнф воспитА МА 
[Пс. 22,2], то этот стих приобретет прямо противоположный смысл. 
Дело в том, что церковнославянское мЁсто злачно означает «хоро- 
шее пастбище», «место, изобилующее травами». 

Случаев, когда знание русского слова мешает пониманию цер- 
ковнославянского текста, очень много. В упражнениях этого раз- 
дела будут рассмотрены некоторые из этих слов. 

Другая трудность, возникающая при чтении церковнославян- 
ских текстов, состоит в том, что церковная книжность содержит 
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отсылки к Библии, произведениям отцов Церкви, событиям цер- 
ковной истории. Не распознав скрытой цитаты, не зная традиции 
толкования того или иного библейского сюжета, понять содержа- 
ние текста невозможно. 


Упражнение 1 


Запомните значение следующих церковнославянских слов и пере- 
ведите предложения. 


(пасти, зүпастїй — пасти. 

утверждение — 1) твердыня, опора; 2) сила, крепость. 

лГтрока — внутреннее, самое дорогое; внутренности. Отчасти со- 
ответствует современному русскому «сердце». Церковнославян- 
ское влагоУтрокїс означает милосердие. 

БЫнУ-- всегда. Церковнославянское наречие выну не имеет никакого 
отношения к русскому глаголу «вынимать». 


1. Из ТЕБЕ Ко НЗЫДЕТЪ ВОЖДЬ, НЖЕ бүпасетт, АЮДН МОА [МФ.2,6]. 2. И Цэ 
СЄТЪ А ЖеЗАОМЪ жехЕзнымъ [Отнр. 2, 27]. 3. Спен люди ТВОА, Н БАГОСАОЕН 
ДОСТОАНЇЄ ТВОЕ, Н упаси А<...> до ЕЁКА [Пс. 27, 9 1. 4. И нзєрд ДЕДА рава 
своего, и коспрїАТТ Его 0) стадь Овчинцэ: <...> И пасе А ВЪ НЄӨЛОБЇН 
сердца своєгуу, Н въ ‚развить о5к% своею НАСТАавНАЪ А ЕСТЬ Гс. 77, 70, 72). 
5. Возлюкаю ТА, ГАН, крЕпосте мод: гДЬ твєржденїе моє, н прие жице 
МОЕ, И ИЗБАВИТЕЛЬ МОЙ [Пс 17, — 3]. 6. Предвариша (встретили) мА 85 ДЕНЬ 
ФОлОКАЁНГА. МОЕГА: Н БЫСТЬ ГДЬ эртвержденї МОЕ пс. 17, 191. 7. И призва 
гладъ на землю: БСАКО утвержденїе хлЁЕНоЄ сотры (сокрушил) [Пс. 104, 
161. 8. ку а3ъ на раны готов, н БОЛЕЗНЬ мод предо мною Єсть выну 
(Пс. 37, 18]. 9. И БУДУТЬ во БАГОБОАЄНЇС садвеса Усть мону, н поқчєнїє 
сердца МОЕ ‚пред токдю ВЫНӰ, гди, помбциниче мой И ИЗБАВИТЕЛЮ МОЙ [Пс 
18, 151. 10. Очи мой выну ко ГАУ, ка той исторгнєтть 0 9 сЁти ноз мон 
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[Пе. 24, 151. 11. Благословалю гда на всакоє врёмж, БЫНУ ХВАЛА Єгу во уст 
МОНХЬ [Пс.33,2]. 12. Да возрадўютса н возвесєлАтсаА ХОТАЦИИ правды МОЕА: 
и да рекёть БЫН, да БОЗЕЕЛИЧИТСА гДь, ХОТАЦИИ мира рав ЕГ\У ГПїс. 34, 27]. 
13.0ү'трова ЖЕ МОА горит, зраци ТВОЕ распАТИ. 14. Прёникъ МНАЗЕТЪ ДХШЫ 
СКОТУ/Ъ свонҳь: тривы же НЕЧЕСТИВЫХЬ НЕЖИЛУСТНЕНЫ Грит, 12, 107. 
15. Подъ твоє клгоУтровїе прикгаена, Бе. 16. ЇЙку смирнса въ персть 
Амиа. наша, прилыг ЗЕМАН троа наша [Пс. 43, 26]. 17. {Овлецытеса во 
коже иЗЕраннїн БЖЇн, сти и возаЮБАенни, во (утрмвы шедроть ГКол. 3, 12]. 
18. Благословлю гда вразУмившаго мА: ещё же и до ноши накадаша мА 
ИГГИХБЫ мод (лс. 15, 77. 19. Въ тек оүтвердихса © оүтровы, 0) чрева мате. 
ре моєА ты ЕСН мой покровитель: м ТЕБЕ пЁНТє МОЄ ВЫНУ Пс. 70, 6]. 


цфловаше — приветствие; цфловатн — приветствовать. 
азыкъ — народ, племя (мн. ч. — язычники, иноверцы). 


Азыкъ соответствует современному русскому слову «язык» и озна- 
чает наречие, орган речи. 

миръ — покой, примирение, согласие. 

мрь — вселенная, космос; мир, населенный людьми. 

Бєс да — язык, речь, манера произнесения. 


1. Ярхистратигь гаврїнав принесе съ нєвесе цовай. 2. Ик» высть 
гласъ цблованіа ТВОЕГО хушї моєю, вдыграса младёнець радоціалн во 
чрё"Б моємъ ГЛк. т, 447. 3. И кысть (кч слыша ёлїсавёть ц.Блованїе мрїнко, 
взыграса младенец ВО чрєвТ 6А ГЛк. 1,41]. 4. ЦЕлованїє моєю рукою 17117117) 
[1 Кор. 16,211. 5. Входаце же въ дом Ц.БАЯЙТЕ ЕГО, ГААГОАЮШЕ: мирь домУ 
сем [МФ. 10, 12]. 6. И вниде въ дом заҳарїннъ н цЁлова Єлїсавєть [Лк. 1, 
401. 7. (Валка) прїємлєтъ послЁднаго, такоже и певаго<...> н послЁднаго 
мнакетт, н первомУ оүгождаєтъ, н Оном дает, и сем дарствуєттъ: н дла 
прїємдєт”ь, н нам'ренїє ц'лҳєтъ, н дванїє почитает, н предложенїс Хвалите. 
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8. Бже, прїндоша ІАЗЫЦЫ Въ достоднїе ТВОЕ ГП. 78, 1]. 9. ©вЁтъ во хокро. 
БЄНЇЄ 1АЗЬКМТ... Лк. 2, 327. 10. И сотворю ТА ЁЬ ГАЗЫКЪ ВЕЛИ (Быт. 12,2]. 
11. Прильпнн АЗЫКЪ МОЙ гортани МОЕМУ [Пс. 136,6]. 12. Кійждо 0) апосто- 
лол БСЁАН АЗЫКН газыкиеъ глагдлашє. 13. Да в03ЕратАТСА гршницы во 
АДЬ, БСН зыцы ЗАБЫВАЮЦИН БГА [Пс. 9, 18]. 14. ВидЕтн во БАГОСТН 
извранных ТВОА, БО ВЄСЄАНТ НСА. ЕЪ БЄСЄлїН АЗЫКА ТВОЕГА, ХВАЛИТИСА СЪ 
ДОСТОАНИМЬ ТЕОНМЪ [Пс. 105, 5]. 15. Оүста прЁНАГЧ/ похчатсл премростн, 
Н АЗЫКЪ ЕГУ) ВОЗГААГОЛЕТЬ СЪ [Пс. 36, 30]. 16. Слава въ вышннуъ БГУ, н 
НА ЗЕМАН тир, во челов Ец'Вҳъ БАГОВОЛЄНЇЄ [Лк. 2,14]. 17. Въ ив вккп 
дсн н н почію ГПс. 4, 9]. 18. Оүклониса © лд Н сотвори БААГО: взыцин мира 
н пожени Н /Пс. 33, 157. 19. ка кнааь тра СГ) өл ЖдЕнь БЫСТЬ (Ин. 16, 
11]. 20. Ваёмлай гр ын помилуй насъ. 21. Хрте, У: К: истинный, 
просв аай ғ н чсвашаай всдкаго челов ка, градецаго [9 ых 22. №) мирь 
БСГ міра, БААГОСТОАНЇН стық БЖїнүь цєрквєй н соединении всЁуь, гу 
помолимел. 23. Паки и паки мнромв ГАУ помбанмса. 24. Помал же 
пристэпивше стодціїн, рЕша петрбьн: вонстиннУ н ты 0) ннүЬ єси, иво 
БєсЁ да. твол аа ТА творит» гм. 26, 73]. 25. Жен же глагола, АКА 
НЕ КТОМУ за твою БесЕДУ в.Ерхєнь: сами Бо слышахомь н емы, гаку 
сей ЄСТЬ БОНСТНННУ СПС ых ҳртосъ [Ин. 4, 42]. 26. Во стю Н БЄЛНКХЮ 
нед Блю пасхи, сАМОЕ живоносное воскресенс празднвемв гда БГА Н СПСА 
нАШеГА тиса юрта, ЕЖЕ ИЕ Н ПАСХУ нменхемь: АЖЕ єврєйскою БЄСЁДОЮ 
преведенїїе ТОАККЕТСА. 


Ш 


БИСЄрЬ — жемчуг, драгоценный камень. 

кранити — мешать, препятствовать (ср. русское возбранять). 

ВЕТХИЙ — старый, древний, прежде бывший. Ветхий не имеет негатив- 
ного оттенка, который свойственен русскому слову «ветхий». 
Ветуїй завЁть- Книги Священного Писания, не включающие 
Новый Завет; ВЕТХИЙ АДАМА — человек после грехопадения. 

драхлый — печальный, смущенный, угрюмый. 
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дрхлость — уныние, угрюмость. 
завЁТЬ — договор, завещание. 
зав шати — требовать, увещевать. 


1. Паки подбвно ёсть цртеїє неное челов ку купи, ни рд дврыхь ЕНСЕ. 
рей, иже мкртэ єдинъ многоц'Ёнєнъ кнсерь, ШЄДЪ продаде вед, Єлика НМАШб, 
н кпн ЄГО Г.М, 13, 45-46]. 2. Ме дадите СТАА ПОЮмт, НИ ПОМЕТАЙТЕ кисерь 
ВАШИХ пред свннїАмн [МФ 7, 67. З. Їйсь же призвав» нхь, ГАГдАА: устави. 
ТЕ ДЕТЕЙ приходитн ко мн и не раните нм: таковыуь БО Єсть артай 
БЖЇЕ [Лк. 18, 16]. 4. Їнсъ же рече не раните ЄмЎ: НИКТОЖЕ БО Єсть, ИЖЕ со. 
творить СНАУ 0 Нмєни моём, н возможетъ вскорЕ элословити МА [мх. 9, 
39]. 5. И никтоже приложен плата нєк"Ёлєна пришиваетт Къ риз® вете: 
аце АН ЖЕ НН, ВОЗМЕТЬ конёць єг) новое 0) 9 ветуагу, н горша дира БУДЕТ. 
И никтбже вливдеть віна нова въ мЕҳи вЕтХи: АЩЕ ли же ни, просадитт 
вїнд новоє мун, н вїно пролїєтса, н м'Есн погивнУтъ: но вїно ндвоє въ АН 
Увы вАГАТН [Мк. 2, 21-22]. 6. Онъ же рече НМ: СЕГА) ради всакъ книжнике, 
НАЗЧИЕСА цртеїю нЕНОМУ, подовен Єсть чєлоєЁКУ домовит, иже износитъ 

© сокрдвнціа своегуу нивал и БЄТХАА [МФ. 13, 527. 7. ВозаАЮБАЕННИИ, НЕ ЗАПО- 
едь НОВУ пиш БаМЪ, но ЗАПОВ'ЁДЬ кету, ЮЖЕ наст нсперва. Запов дь 
вЄгүА есть слово, ЕЖЕ слышасте нсперва 11 Ин. 2, 7]. 8. Раардшиса тьма 
драдаал, ® Ада Бо возсїА СОАНЦЕ правды ҳртось... 9. Житїю н плоти моей 
сеть водСА н драдлость грБховь разруши. 10. Что суть словеса (А, 
8) ниже СТАЗАЕТАСА къ сєкТ наба, н Єста дрАХла; ГЛк. 24, 17]. 11. Онъ 
же драҳаъ БЫЕЪ 4) словесн, биде скора: ЕБ Бо на А стАжанїА многа 
[Мк. 10,22]. 12. коже умоли ТА превыти во єфєсЕ, ндый въ македонїю, 
да зав"иравшн нкнмт, не Инаку учити [1 Тим. 1, 31. 18. И рече ГДЬ Къ 
моЛсЕЮ: сє АЗЪ полагаю ТЕБЕ зав Ет пред БСЁМН ЛЮДЬМИ "ТЕОНМН [Исх. 34, 10]. 
14. СТА во Єсть кровь мол, НОвАГ ЗАВЁТА [МФ. 26, 28]. 15. Не сохраниша 
зав та ЕЖГА, н въ закон СГА не восҳотЕша Ходити гт. 77, 10). 16. СТА всё 
прїндоша на НЫ, Н НЕ ЗАВЫҲОМЪ ТЕБЕ, н нє нєправдоваҳомъ въ зав Ет “ГЕОёМЖ 
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гпс. 43, 18]. 17. Соверите ЄМ пивных егу, зав шаюшы завтТЬ ёгү 
0) жертвахь [Пс. 49, 5]. 


[У 


возмтитисА — прийти в волнение; возмтити, возмяшати — смущать, 
приводить в волнение; ВОЗМУЩЕЕНТЕ — волнение (воды ). 

жнивотъ означает жизнь, а не часть человеческого тела. Соответст- 
венно животный означает принадлежащий к жизни, животное – вся- 
кое живое существо. 

вонА — запах, душистый дым, благовоние; благовонное масло. 
В отличие от соответствующего русского слова, вонА не озна- 
чает неприятного запаха (ср. благовоние). 

возрастъ — рост (высота ); возраст, совершеннолетие. 

восҳитити — похитить; вознести, поднять на высоту. 

восхишене — кража, грабеж, хищение. 


1. ОвЪша вм недужный: ёй, гдин, челов ка не Нмамь, да, Єгда ВОЗМУ_ 
ТИТСА ВОДА, ввєржєтъ МА въ КИЛЬ: СГА же прихожд9 485, инь прежде мє. 
не слазитъ (Ин. 5, 7]. 2. ОТА рєкь їйсь возметисА дуомь, н СЕНД ЁТЄЛЬСТ- 
вова, и речє: аминь, аминь гАгбАю вамъ, гаку Єдинь © васъ предастъ ма 
(Ин. 13,21]. 8. И БядУгь Знаменїд въ солнцї и ЗН и ЭВ ЗДАХЬ: н на зем. 
АН ТУГА газыюмь 0) нєчдлнїл, ШУМА морскагуу Н ВОЗМУЩШЕЄНЇА ГЛ. 21, 257. 
4. Понеже слышаҳомь, Аку нцын © 0) нас, ИЗШЕДШЕ БОЗМУГНША БАС, СЛО. 
весы, разераџаюцие ДшЫ ваша, глаголюше шкрдатиса 1 Н БАЮСТН Законъ, 
НМЖЕ МЫ НЕ зав шаҳомъ [Деян. 15, 24]. 5. Оүмершвлсийн БОСГахомт н живо. 
та сподовнҳомса. 6. Исправи ЖНЕОТЪ НАША КЪ ЗАПОВЕДЕМЬ твонмт, 7. Вос_ 
хвалю гда въ живот моёмь, пою БГУ моєм, дондєжє Єсмь ГП. 145, 2]. 
2 Рече же нм ЦА АЗЪ Єсмь ХАБ животный ГИн. 6, 357. 9. И посред 
пртёла н крест пртбаа четыри ЖНЕКТГНА. ИСПОЛНЕНА СОЧЁСЬ спреди Н соза. 
ДН [Откр. 4, 6]. 10. Да поженетт, ок врага ДУШУ мою, И ДА ПОСТИГНЕТ, Н 
поперєтъ въ ЗЄмлю ЖНЕОТЬ МОЙ, И СААБУ МОЮ Еъ персть вселнтт, [Пс. 7, 6]. 
11. Сказаль мн єси пУтН живота: нспблниши ам весёлїд СЪ АНЦЕМЪ ТВОНМЪ 
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ГПс. 15, 11]. 12.Й прїнми Ю въ БОНЮ лАГОЁДАНЇА. 13. Плашаницек чистою 
\УБЕНЕ® Н БОНАМН БО грот нов покрывъ положн. 14. БГУ же кАгодаренїе, 
ВСЕГДА пов'Бдители наст, творашему 8) хр сЕ, И воню разума вгу 
АВААЮЦИ намн во СА ма мст. <...> ва оўу вонд смертнад Ес 
смерть: 87875 же БОНА. ЖИЕФТНАА. ВЪ ЖНБОТТ, [2 Кор. 2, 14, 16]. 15. Мара 
же пенш атру мүра <...> помаза ноз ШомЕЛ <...> храмина ЖЕ НспОАНН- 
са М Бонн масти Благовбнныл (Ин. 12, 37. 16. И вонд гдь вон Благо. 
ХАНГА, н ече гДЬ БГ, размысанв%: нє ‚ прндожё ктомЎ проклати Землю 3 
АЛБАА. челов ВчЄскАА [Быт. 8, 21). 17. И нєкаше БИДЕТН СА, кто Єсть: н 
не можаше 0) народа, гаки) в03растомъ мал ЕЁ Гле. 19, 3). 18. Каки же 
нынЕ видит, не ЕЁмы, нан кто &верзє 6м8 Очи, мы не кЁмы: самъ 
вӧзрастъ нмать, самого вопросите, самъ 4 сев Да глагбаеть Гин. 9, 21]. 
19. Не сүповайте на неправду, и на восуицієнїє нє жєлайтеє: БОГАТСТВО аше 
ТЕЧЄТЪ, НЕ прилагайте саца [Пс. 61, 111. 20. Положил вен тьму, и высть 
ноць, въ нєйжє пройдӯтъ вен өв'рїє дУБравнИи, скумни рыканциї восҳити. 
тн и взыскати © вГа пиц сев" ГП. 103, 20-21]. 21. Ой» мой, Иже мм 
мн, вӧлїй вСЁХЬ Єсть, н НИКТОЖе можеть восүититн нъ © 9 реки Оца 
МОЕГАУ (Ин. 10, 29). 22. Ійсъ во разу ёкъ, Аки Котт прїнтн, да Бос. 
ХИТАТЬ ёГО Н СОТБОрАТТ, ЁГО црА, иде паки въ горе є ЁДИНЬ [Ин. 6, 15]. 


Упражнение 2 


Прочитайте, переведите. Отсылки к каким библейским событиям 
содержатся в этих текстах? 


| 


В богослужебных текстах каюшийся грешник может сравни- 
вать себя с покаявшимися грешниками: пришедшей к Христу со 
слезами раскаяния блудницей, мытарем, благоразумным разбой- 
ником /Лк.23,89-43| ит. д., атакже с непокаявшимися грешниками: 
Авессаломом, Авироном, Ахавом, Гиезием ит. д. 
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1. Слезы влудницы, цедре, | н 43ъ предлагаю: чти МА, спс, БАгоЎтрокї- 
ЄМЪ ТЕОНМЉ. 2. Бакдниц®, СЭ укалннал ДУШЕ МОА, НЕ поревновала еси, аже 
прїилши мура длавастрь, со слезами мазаше нозВ спсовећ... 3. Согршиуь, 
гакоже БАУДНИЦА вопїю тн: единъ согрЕшиқь тєв, гаки) муро прїнай, спсє, 
н мод слезы. 4. Положилъ ёсн покалнїе согрЕшаюцыме, Хр, А не 
праведнымъ: Окразь нмамъ разе0йника же и БАЯДНАГЫ, МАНАСЫН Н БАЯД. 
ницы, гонитєла, мытарА, н Ометника, нехдовь &чадваюса. 5. Закуєй мы. 
тарь БЖ, но Оваче спсашеса, н фарїсєй симунъ совлажнашеса, н БАЗАНИЦА 
прїнмашє \уставительнал разрЕшенїА © имаго кр пость СТАВААТИ 
грБүн: Юже, ДУШ, потціиса подражати. 6. „еда не съ фарїсєємъ юс5дишн 
МА: ПАЧЕ Же мытарево смиренс ПОДАЖДЬ мн. Єдине шере, правосвде, и сє. 
м мА сочислн. 7. ЇЙкм развойникь вопїю ти, помни ма: гаки ПЄТрь плаче 
гарц, {ОСЛАБИ МН, сїїсє: 3068 Аки мытарь, слезю гак БАУДНИЦА: прїнмн моє 
рыданїе, коже нногда Хананєнно. 8. ЙЛанассію, їйсє, и развойника прендоҳь 
въ ДАХЬ стёдныхь н кезлстныхь, но ты, се мой, предваривъ, ма спаси... 


1 


Избавление от греха гимнографы часто описывают как удале- 
ние из мест, подчиненных греху. Порабощение человека грехом 
сравнивают с Вавилонским пленением (4 Цар. 24, 11-16; 25, 1-30]; из- 
бавление человека от служения злу и греху сравнивают с исходом 
иудеев из Египта; удаление от греха — с бегством Лота из Содома 
и Гоморры [Бым. 18, 16-33; 19, 14-29]. 

Противостояние античной культуры и христианства в первые 
века нашей эры привело к тому, что авторы церковных песнопе- 
ний называют весь языческий мир эллинским. 


1. Дюдн Хртбвы гүпдсше, прпенїи, ёгүпетскГА лети бБгше, вавблшна 
страстна нав Ёган ёстє, (Туна ВЫШНАГХ уврЕтше ЖНАНШЕ во ВСА в'Еки. 
2.  Поразивый гупта, н фаракна МУЧИТЕЛА погрёзивый [92 мори, Элюди 
сп4слъ ёсн н равоты, мУлусейски покрыл п'Ёснь покЁднию!: АК прослави. 
сл. З. Водх прошедше аку сше, н ЄгупєгскїА АСТН (ЕЁГШЄ, БАВУАШНА 
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страстнаго нзЕ ГАН. ёстє, січна вышнагу ФЕрЁТШЄ жилише во БСА веки. 
4. Запалёнїа, гакуже лолгъ, гай, душе мол, грЕҳа: кгай содома и го. 
моры: Б'ЁГАЙй пламене ВСАКАГА БЄЗСЛОВЕСНАГО) ЖЕЛАНТА. 5. Разориль еси БЖЇЄЮ 
БАГОДАТЇЮ ЄЛАННСКАА приношенїа... мУчєнїємъ скончдлсА єси ЗА рт, ЗА- 
конн) пострадавз. 6. Вллинскал жертвнціа н вЕсовска ууполченїл Орежїемь 
страданїа низвергосте, н принесостеса въ црковь невєсную, всєсожженїа 
\дшевАЕннАА, мчницы пречтныл... 


Примечание: 1) Ты спас из рабства людей, поющих, подобно Моисею, песнь 
победную. 


Ш 


Для обозначения сил зла авторы богослужебных песнопений 
используют ряд восходящих к Библии метафор. Змей! — символ 
злобы [М 6. 23, 33; Пс. 57, 5], коварства (Быт. 49, 17], ОДНО ИЗ наимено- 
ваний дьявола [Отнр. 12, 9], поэтому победу над искушением и дья- 
волом называют победой над змеем. Побежденные Богом силы зла 
авторы песнопений сравнивают с фараоном, войско которого при 
исходе евреев из Египта было потоплено в море [Исх. 5-14]. В ана- 
логичных ситуациях могут упоминаться Авессалом, Авирон, Ахав 
ит. д. 


1. Поєдивъ многоОєразнаго өмгА, и сег ногами твоими сокрешнлљъ 
бен (йк) БОНСТИННУ глав: пов Ёдоносєнъ на вєрҳъ твой внєцъ прїлль еси. 
„Ты ѕлоначальнаго өлчА, Орбжїємъ кта тТЕ0ЄГМ) НИЗАОЖИЕЬ, ТВОНМЬ 
востанїємъ, сокрушилъ ёсн жало смертн, ійсє. 3. На источникъ пришєлъ еси, 
нсточник ЧУДЕСА, въ шестый часъ Єуннъ (ловити плод: Єуа БО еъ ТОЙ 
нзыдє ИЗ рад, прелєстїю омієвою. 4. Дєстїю древле влагожревїд прёсутцы 
1 В текстах может также упоминаться сделанный Моисеем медный змей, 
спасающий от змеиных укусов [Числ. 21, 9], который, согласно христианскому 
толкованию, прообразовал распятие Христа [ Ср. Ин. 3, 141: Змій, ИЖЕ мшїсЕєм5, 


возвышаємый на древо, БЖЕСТЕЄнноЄ ВОЗВЫШЕНИЕ промвражаше хртово, ЛЬСТНВАго ЗАМА мерт. 
внешагу, всЁҳъ жє УЖИВИВШАГЫ насъ сүмертЕнЕшиХсА престУплєнїємъ. 
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нзгнд өмїй. 5. Млєкбуса въ раздранную 0и35, Юже изтка ми олій сов'Ётоме, 
н стыждса. 6. Лекавый оумертвисА өлїй ойенныын твоими МАТЕАМИ, 
ЕГОБАЖЕННЄ, и © ТОГ разрЕшаютса ОлБЫ... 7. Кровей твонуъ стрхАмн 
мысленнаго фаракна сұдавивъ съ юун га, славне, къ земли прешель ёсн, 
ндЁже кротцын живуть, н мёченицы еси, нєтлЁНїА вЪнець прїємъ, 
досточёдне. 8. Радуйса, море, потопнешее фарашна. мысленнаго. 


ГУ 


В текстах, посвященных праведникам, используются специаль- 
ные метафоры. Приводим некоторые из них. Подвижник может 
сравниваться с воином. Это сравнение восходит ко Второму посла- 
нию к Тимофею [2, 3-4]. Чудотворцев, приносящих исцеление, ча- 
сто называют врачами. Предохраняющая продукты от порчи соль 
является символом нравственной силы и крепости [М 0. 5, 13]. С го- 
лубицей, птицей, приносимой в жертву [Лев. 1, 14; 5, 7; 12,6 ит.д.], срав- 
ниваются святые подвижницы, принесшие себя в жертву Господу. 
Прославляемые святые, хранившие в своем сердце заповеди 
Божии, могут сравниваться со скрижалями!, — каменными дос- 
ками, на которых были написаны заповеди Закона [Исх. 32, 15-16]. 
В песнопениях часто говорится, что праведник преумножил дан- 
ный ему талант? (в соответствии с (Мо. 25, 14-30]). 


1. Б.Ероо БО 14КА) кронами фуЕлОжеН3, И Аки копїем, воздержанїемь, нї. 
кито БгомКдрє, ВСАКУЮ хвльнйн ( ересь УБАИЧИАЬ ёсн. 2. ...Воспоємљ, єрийн, 
БЖТЕЄННАГО Н пречестнаго хртбва воина, преподбкнаго ЄУөугмТа: на страсти 
БО БЁЛЬМН ПОДЕНЗАСА/ Въ ЖИЗНИ временнёй, въ п'Бнїнҳъ н пошєнїнуъ Овразъ 
БЫЕЪ СВОНМЪ дчникуме. 8. 4 ЭЦарй И МУЧИТЕЛЕЙ страҳъ ринеша хртовы 
воини, и БАГОдерзновённы Н мужески того пспов даша всЁХЬ гда єГа?, Н цра 


НАШЕГО: Н.МдлАТСА непрестанно \ дУшахь нашнуъ. 4. Разумомъ Хртовымиь 
1 Скрижалями могут также называть Богородицу, так как в Ней начертано 
Слово Божие: . „скрижале, нм шал АХомъ стымъ написанный ОкраЗь упостаси ОЧТА... МТН ДЕО... 


2 В церковнославянском языке слово талант имеет значение, не совпадаю- 
щее со значением этого слова в русском языке. Если в русском языке слово 
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воини оұкрашєни, нечестиваго врага потописте стружмн кровей вашнуъ. 
5. Багодать прїнмше исцлени, простираете здравТе сярым въ нёждахъ, 
врачеве, чУдотворцы преслаєнїн. 6. АМ поєтъ ваша, стін, ВСЕГДА МНОГАА 
БАГОДБАНГА, И чУдЄсЬ множество, ЧУДОТБОрЦЫ врачєвє, дГГль БСЁХЬ равно. 
стодтеле. 7. ААоленГА, Бєзсрєкрєницы врачеве, ЕГУ принеснте, гаку да НЗЕА- 
витъ НЫ НСКУШЄНЇЙ н скоркей многиҳъ н трепетнаги 1 стрАшнагч тогда 
мУченїА. 8. 26ӧль БЖТЕЄННа, ввергаса ЄСИ, БАЖЕННЕ, ВЭ мур, матне АПАЕ, 
гной прелести фчишдл сладкими учении, гонка волЁзни, н Оёмлл гавы 
дяша и ТА», прехвальне?, 9. Весь сокровицие сый і дарованїй ельскихь, 
БАГОДАТИ НСПдАНЕНЗЬ, СВТ міра, Н сбль вселенных, ПАКЪ, ВСЕБЛАЖЕННЕ, БЫЛЬ 
ен. 10. ЇЙкь агинцы, н Аку нескверный юннцы, (АКО) ЕЖА ГОЛХБНЦЫ... 
принєсостеса, мчницы, Зиждитєлю, ку жертва непорбчнал... 11. Поза. 
ценн крилЕ доврод'Ётєлн стажавши, на высоте некесню возлєт Ёла еси, 
БАженнал, Имк®, гаки ГоЛУЕНЦА нєтаннал. 12. Докрїн рави, БАЗїн и врнїн, 
доврїн дата ВИНОГРАДА Хртбва, НЖЄ Н.ТАГОТУ дневную ПОНЕСШИН, н дан. 
НЫЙ ВАМЪ ТАЛАНТА возрастивийн... тТ'ЁМЖЕ Н врата ВАМЪ НЕБЕСНАА овер. 
зошаса. 13. Премёдрости талантъ оүмноживэ, превогате, радости сподокнаса 
ЕСН гда "тЕ0Єєг\... 


Примечания: 1) Воины Христовы отринули царей и мучителей устраше- 
ния и богодерзновенно и мужественно исповедовали Того, кто Господь Бог всех; 
2) Блаженный, прехвальный апостол Матфий, ты, как соль божественная, 
ввергся в мир, гной обмана вычищая сладким учением, отгоняя болезни и исце- 
ляя (отнимая) язвы душ и телес. 


Упражнение 3 


Запомните значение следующих церковнославянских слов и пере- 
ведите предложения. 


талант означает «одаренность», «выдающиеся природные качества», то цер- 


ковнославянское талант — это денежная единица (мера веса драгоценного ме- 
талла). Именно в таком значении это слово употребляется в притче о талантах. 
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1 


Слова, обозначающие принадлежность к духовному или же 
материальному миру: 


Принадлежность к нематериальной сфере: 


невешественный — относящийся к нематериальному миру. 

мысленный, И/мный — духовный, относящийся к духовному миру, по- 
нимаемый в образном смысле. ААысленных (умных) Очи — духовное 
зрение. Отсюда в русский язык вошли словосочетания умная 
молитва, умное делание. | 


Принадлежность к материальной сфере: 


вещественный — материальный, видимый. 

чувственный — разумный, осмысленный, вещественный, материаль- 
ный, плотский. В отличие от современного русского «чувственный» 
не содержит негативного оттенка. 


1. Пуїнми нъ мольвы еъ пренекесный и мысленный тв0й жертвенника... 
2. Вещественна ОгнА пламень невещественнымь оүгасиша... 3. Житїє эчише- 
но, жизнь жє невещественнй, покадаль Єси, пфтече, въ БӨЄСТБЄННБМ5 
тлен. 4. Цуата, въ варёстаБннк ДВА невещественнаго, [92 причастін ВЕ. 
фества. 5. Ме ко гаку презирдай приҳождӯ къ тев, рте ЕЖЕ, но ТАКО Аа 
зал на неизреченняю твою БАГОСТЬ: н да нЕ нА Анд оүдалллйсл Овциенїа 
ТВОЕГА, 0) мыслєннагу) ВОЛКА ов'роўловлєнъ вздё. 6. Оумныхь стєкаєтса 
вБОННСТЕЛ, МНОЖЕСТВО С0 тифом н нїкоднмомъ. 7. ААножество умныхь сх. 
шЕСТЕЪ непрестану поютъ ТА, недомысанмаго кга. 8. Спен, спснтелю теди, 
ЧУВСТВЕННЫХ ЖЕН умных, равы твол. 9. Сутрочд БАГОСАОЕН, <...> АКА 
ты привел 6сн 6, и показдаь вен ём сьЕЁть чивственный, да и омнагу 
сподовитсА СЕТА, 60 врема, Єжє юапред”Байла ёсн... 


П 


1 а 
иногда (иногда) — некогда, в иное, прежнее время. 
нскреннїй — ближний. 
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трость --1) тростник, солома: соломинка, тростинка для пись- 
ма; 2) палка. 


трксь — тряска, землетрясение, шторм. 


1. ЇЙкоже ко н вы иногда протикнстеса БГОЁН /Рим. 11, 30]. 2. Така ко 
иногда и стыл жены, оүповдюшыл на га, оүкрашах9 сєкє, повинтюшаса 
СВОНМЪ МУЖЕМЪ [1 Пет. 3, 5]. З. Ведоша жє ЕГО къ фарїсєшмъ, Иже ЕЁ иног 
да слЁпъ Гин. 9, 13]. 4. Не сотвори пскреннемё СВОЕМУ ола, н поношенїА не 
рт, НА БАНЖНЇА СБОА [Пс. 14, 3). 5. Дркзн мон н искреннїн мон Эпрамш 
мн приклижишаса н сташа! ги, 8 37, 12]. 6. Оүдалнал, ёсн № мене дрзга 
И пскреннаго, н знаємыуъ монуъ © 9 страстей ГПс. 87, 19]. 7. Чтн Отца 
н мать: Н: ВОЗАЮБИШИ искреннаго ТВОЕГО ТАКИ) САМЪ СЕБЕ [МФ 19, 19]. 
8. Аюкы нскреннемя ла НЕ творитъ: ИСПОЛНЕЄнїЄ ко Закона лювы Єсть 
[Рим. 13, 10]. 9. Азыкъ мӧй трость книжника скорописца [Пс. 44, 2]. 10. Вже 
мой, положн А... аку трость пред анцень тра [Пс. 82, 14]. 11. И дана 
МН БЫСТЬ треть подоБна жеЗАЎ, гАгдлА: ВОСТАНИ н пзи Ёри црковь ЕЖЇЮ 
[Откр. 11,1]. 12. И <...> пуїАША трость У ваё по глав В єго гм. 27, 30). 
18. Прїємь ГЕУ, нспдлниеъ же Оцта, Н ВОНЗЕ НА трость, НАПААШЕ его 
[Мф. 27, 48]. 14. Чем нзыдосте въ ПУСТЫНЮ видбтн трость ан тром 
колёБАЄМУ: [Мф 11,7]. 15. И се, у БЫСТЬ ВЕЛИ: АГГАВ БО ГДЕНЬ СШЄДЖ 
съ НЕСЕ, прист%пль \УВАЛИ КАМЕНЬ 0) дверїй грова [МФ. 28, 2). 16. Сотникь 
жє и иже съ нимъ стрегёцин їйса, видфЕше трёсь и вывшал, бүколшаса 
өлу [МФ 27,54]. 17. Востанеть ко ГАЗЫКЪ на їазыкь, Н царство НА царство: 
Н БХДУТТ, глади и ПАГУБЫ и тресни по МЕСТАМ ГМО. 24, 7]. 


Примечание: 1) приблизились и встали напротив меня. 


Ш 


цгөдвнтн (азвнтн) — ранить, поразить; ужалить (о змее). 
нєчдмнїс-- отчаяние, неизвестность, беспомощность. 
ОвБласть — 1) власть, владение, управление; 2) область. 
нхжда — насилие, принуждение; скорбь, печаль. 
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1. Дювдвїю твоєю бүллвн дяшы наша. 2. Оүлдвень кыхЬь аки) трава, 
н изсшє! сердце моє, гаки ЗАБЫХВ снЁсти хлЁ6ъ мой [Пс. 101,5]. 3. И выуъ 
ІАҘЕЕНЪ ВЕСЬ ДЕНЬ [Пс. 72, 14]. 4. Ты смирилъ Єси, гаку ЗВЕНА, гордаго: 
мышцею силы твоєА расточнлъ єси враги ТВОА [Пс. 88,11]. 5. И четвертый 
АГГАЬ востркн, Н МАЗВЕНА БЫСТЬ третїа часть солнца ГОткр. 8, 12]. 6. И 
въ НЕЧААНИИ лекаца ЕОЗДЕНГАЪ МА ЕСН во еже утреневатн.. 7. И © ада 
ВОЗВЕДИ МА нєчдлнїл. 8. Иже въ нечданїє влбжшеєса, предаша СЕБЕ СТУДО. 
д'Банїю, въ д'Ёланїє ВСАКТА нечистоты 63 АНХОНМАНЇН 50. 4, 197. 9. И вЎдУтЪ 
Знаменїл въ солнц н.АУНЁ н ӨЛ дахь: н на Земан тега АЗЫКАМь © НЄ. 
ЧААНГА /Лк. 21, 251. 10. Самъ градетт во СлАВЪ со Овластїю. 11. Даде НМЪ 
ӘБласть ЧАДММЬ ЕЖИМЬ БЫТН (Ин. 1, 12). 12. И глагблаша ём: кбєю Ола. 
СИЮ СТА твориши; [Мк. 11, 28 |. 18. Предатн его НАЧАЛЬСТВУ И ОБЛАСТНИ 
нгемонов [Лк. 20, 20]. 14. И данд ЕЁ Овласть мъ редити чєлов'Ёки ПАТЬ 
мЦЪ |Откр. 9, 10]. 15. И копрошь, 0 кӧєл Областни ЕСТЬ (Деян.23, 34]. 
16. Да Укрататса 09) тьмы въ СЕЁТЬ, Н © Окласти сатанины къ ЕГУ 
[Деян. 26, 181. 17. № извавитисА2) намъ © ВСАКТА скОркн, гн ва н нужды. 
18. ВАцЬ хот АЮКО Єсть, АА БЫХОМЬ ЕГО НЗВОЛЕНГЄМЬ ЛЮБИЛИ И ВОЛЮ ЄГЧ) 
творнин, н нє нуждею. 19. И наснаїє творау є ЁГҮТГГАНЄ СЫНОМЪ 1ЙЛЄВЫМ 
нУждею [Исх. 1,137. 20. И воззваша ко ГдУ, внегдА скорЕЁти 1 НМЪ, Н 0) НЎЖДЪ 
НХЬ ИЗБАВИ А [Пс. 106, 6]. 21. Скокни и нужды укрБтоша МА: запив ди 
ТВОА ПОУЧЕНТЕ МОЕ [Пс. 118, 143]. 22. Возрадуюса Н ВоЗВЕСЕЛЮСА № МАТН 
ТВОЕЙ, АКМ призраъ ёсн на смнрєнїе моё, спслъ ёсн 


м 


0) нуждь ДХШУ мою 
[Пс. 30, 8]. 23. Приведе ИХЬ не Съ НЎЖДЕЮ, БОЛХУСА БО ЛЮДИ [Деян. 5, 26). 


Примечания: 1) иссохло; 2) чтобы избавиться. 


ГУ 


нзолррати — заострять, точить. 
втордс--вновь, повторно, во второй раз. 
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вина — 1) причина, повод; 2) обвинение, обличение; 8) вина, состав 
преступления; 4) извинение, оправдание; 5) обязанность. 

варити, варти — 1) предварить, обогнать; 2) встретить. 

БАНА — купальня; БАНА ПАКНБЫТТА, БАНА ДУХОЕНАА, БАНА БЫТТА, БАНА ПАКИ. 
рожденїа, БАНА вєдомеутїа — устойчивые сочетания, означающие 
крешение, новое рождение. 


1. Отрёлы ТВОА навлррены, СИЛЬНЕ [Пс. 44, 6). 2. Меправд мысли 
АЗЫКЪ “ТБОЙ: АКО рите нзолррєн» сотворилъ еси ЕСТЬ [Пе. 51, 47. 
3. ‚Стрелы сильнагу/ наолирёны, со Оль пУстынными ге. 119,41. 4. Єдө 
МОЖЕТЪ второе ЕННТН во эГтрдкк матере св0єА... (Ин. 3, 4]. 5. ГАгдла ЕМУ 
паки второе МНЕ ПУНИНЪ, АЮЕИШИ АН МА: [Ин.21, 16]. 6. И етороє алектуурь 
возгласн. И помАНЎ петр глголъ, Єгоже єчє ЄМЎ 1йсъ ГМк. 14, 721. Т. То 
празднуютъ н людїє тон, вины прегобшенїй нававльшесл. 8. Вины во въ 
тєв нє мурЁтшє, повиннаго варавву свокодиша. 9. ГрЕҳъ ко вин9 пріємь 
Запов"'Ёдїю, прельсти МА н тою умерен МА [Рим. 7, 11]. 10. Яйце нє БЫЦЬ 
пришель, и гАголаль им», гра не кыша нм'ли: нынф жє вины не имет 8 
гос СВОЕМЪ (Ин. 15, 221. 11. И возложиша верх главы ёг) вин егу) НА. 
писанк: сей есть 1ИСЪ, црь ЇУДЄЙСКЇЙ [МФ. 27, 37]. 12. Глаголаша ЄмӮ сүчин. 
цы ЄгӨл: аще така Єсть вина чєлов'Ёк съ женою, л$чше Єсть нЕ женитисл 
ГМ. 19, 10]. 13. Но идите, оцыте уникум» егу н петрокн, ака варастт, вы 
въ галїлєн: таме ЕГО ВИДИТЕ, ГАКОЖЕ рече БАМТ, ГМк. 16, 7]. 14. БАҲУ ЖЕ на 
пути, ВОСХоДАШЕ во геранмаь н ЕЁ варда нуљ їйсь, и оүжасау [Мк. 10, 32). 
15. И авїє пон%ди їшсь оүчникн свод вл ТН 85 корёкль н варити єго на 
Ономъ пол, дондеже пестить народы (мо. 14, 227. 16. ААЗЖИе, Аюките свол 
жены, коже н Хртосъ возаюви цоковь и сєкє предаде за ню, да мстить 
Ю, УЧИСТИЕЪ БАНЕЮ БОДНОЮ ЕЪ ГАГОАТ: ДА представить ю сек славне цуковь, 
нє НМЦ скверны, НАН порока [Еф. 5, 25-27]. 17. Призри на равы тво 
Фглашённыл, подклоньшых тек свой выл, и сподбви А ВО времж Благо. 
пол8чное БАНИ ПАКИБЫТТА, ставлені грЕХМЕъ Н.ЧДЄЖДН НЄГАТНЇА. 
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Упражнение 4 


Переведите предложения. Обратите внимание на метафорические 
выражения. 


1 


В качестве метафоры благодати употребляются слова миро и 
огонь!. Упоминание изливаемого на святого мира свидетельству- 
ет об его избранничестве. Миром как источником благодати могут 
называться Христос, Богородица, святые. 


| 1, ЭдХүр изаїанноє на тев БАГОДАТИ помаза ТА сфеннод Ёйствовати 
ВИ: цртвїа НЕНАГ\У, ВАСІЛЇЄ БГОАБАЕННЕ, ртбво Аговҳанїе БЫЕЪ, БОНЄЮ 
знанїА егу) вселенную непдлнидъ вси’. 2. Пастырски ПОМАЗАВШЕСА БЛГО_ 
ЧЕСТТА мурома, егом5 дїн, ТМ ГАКА СТНТЄЛЄЙ ЕСН ПОЧТИМЪ ВАСА, кГонбсцы. 
3. Гю муромъ ПОМАЗАЕШЕСА БЖЇН СТИТЕЛЇЕ, ЕЖЕ въ слов н ДЕЛЬ БАГО. 
ЧЕСТТА ‚ сфеннод Бйствєтє ЕЖЕСТЕЄННАА, свациеннін: т'Ёмже тру БО ёдиномь 
сУшестеЁ поете во всА вки, 4. Воздержан!л росою погасила ёсн пламень 
страстей<...>, Огнємъ же кровей твонҳь всю прелесть попалнла еси 
н жену сл0вУ аки дарь принесла Єси честное дЕство Н довлественное 
страданїс... 5. Меизнёренна Огнємъ ВЕШЕСТВЕННЫМЬ гавиласа СН, мӯченице, 
НМКЬ, ОГНЬ БО ТА СЕДДЕЧНЫЙ БЖЕСТВЕННЫХ АЮКВЕ \урошаше. 


Примечание: 1) Излитое на тебя миро благодати помазало тебя, чтобы 
ты служил и благовествовал Царствие Небесное, явленный Богом Василий; 
Христовым благоуханием став, наполнил вселенную благовонием знания о Боге. 


1 


В богослужебных песнопениях для именования Богородицы 
используется значительное количество слов. Здесь рассмотрены 
лишь некоторые из них. 


1 В гимнографических текстах слово ОГНЬ может также обозначать источ- 
ник физических страданий: Отроцы еврєйстїн | 6Ъ пецін попраша ПЛАМЕНЬ дерзновєнн, 
и на рос» ОГНЬ преложиша, вопиющие: БАГОСЛОВЕНЬ ЕСН, ГДН ЕЖЕ, ВО Еки. 
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Богоматерь может именоваться Горой на основании двух фраг- 
ментов Библии. В Книге пророка Аввакума [Авв. 3, 3] говорится, 
что Бог придет с юга из горы приосененныя чащи. Этот фрагмент 
дает возможность авторам богослужебных песнопений называть 
Богородицу Горою приосененныя чащи, так как через Нее в мир 
явился Бог. Этот фрагмент положен в основу 4-й песни канона 
(см. с. 200-201). Богородица также может называться Горой 
согласно Книге пророка Даниила [Дан. 2, 31-34]. Царь Навуходо- 
носор видел во сне гору, от которой без помощи рук отделился 
камень и сокрушил идола. Это видение христианская традиция 
понимает как прообраз Рождества Христова: Камень (Христос), 
отделившийся от Горы (Богородицы), сокрушил языческий мир. 
Этот сюжет дает возможность авторам богослужебных песнопе- 
ний называть Богородицу Горой или Горой несекомой. 

Богородица соединила Небо и землю, Бога и Человека, поэто- 
му авторы богослужебных песнопений, опираясь на видение 
Иакова! /Быт. 28, 10-13], называют ее Лествицей. На том же осно- 
вании Богоматерь называют Мостом и Дверью, ведущими в Цар- 
ство Небесное. 


1. Приос\ненню гору, АЕВАКХМ прозраше прет твою артрокк, ЧТАА, 
тЕмъ ВЗЫВАШЕ: (0 Юга  прндеть, БГЬ, Н.СТЫЙ 0) горы пргусБненныа ЧАШИ. 
2, Єжє (3) ДЕЫ ТВОЕ рте пророка предзра, возпропов'даше БОПЇА: САЗХЬ 
ТВОЙ үслышауъ, и уодҳса, гаки 9 юга н и горы стыа прусБненныд 
пришел вен. рт 3. Из горы прусБненныа, слове, пррок, ЄДИНЫА БЦЫ, 
Хотаціа ВОПЛОТИТНСА БГОБНДН) смотрит, н со страхом славослдваше сна 
твою. 4. ПрисБненнк прозраше ТА гор” порок» АВВАКУМЬ, ЕЙЄ, НЗ НЄАЖЄ БГЪ 
паче слова пройде _воплоціаємь, и мірв спасе, крек АЮТГАГЧ) граха ТАЖК 
Удержилый 5. Пррока АЕВАККМ, оны Очима Провндт, гди, пришествие 
твоє, Тм н ВОПГАШЕ: © юга ПОНДЕТЬ БГ, слава СНАТ ТВОЕЙ, слава СНИЗ- 
ХОЖдеНТю твоему. 6. Велїд ТАЙНА твоєг), Хрте, смотуЁнГА: СЮ Бо свыше 
— 1 Иаков видел лестницу, которая одним концом стояла на земле, а другим 


упиралась в небо. 
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прокндА, БГодрительны аввакёмъ, изшель еси, вопгаше тек, во СПАСЕНИЕ 
людей твонуъ, ЧАВКОЛЮБЧЕ. 7. ТА вєлнчаємж, ши вопиющие: ты ёсн гора, 
© недже нєнзглагдланно (счёса камень, н врата Адмва сокозши. 8. Камень 
неукосЁчный 0) нєскомыл горы ТЕБЕ, ДЕО, краезгольный бсБчёсл хтось, 
соБОКУПИвЫЙ разстодцааса ЄстєствА. 9. Радуйса, Ав Едина, ЕЮЖЕ слово 
пройде едино, керен н врата АДУУБА, вАчЦ, ржтвбна ТЕОНМТ сокрїшившаа. 
10. Хувь н мб єсн, палата Н престол црєвљ, ДЕО БСЕЧЕСТНАА: ЄЮЖЕ 
НЗБАЕНТЕЛЬ МОЙ, Хртось гДЬ, во тм спАшЫмМЪ гНса... 11. ТА Дверь 
нєпроҳодим%ю, н село невоздланное, Н ковчегь манне носёциїй, н рёчкз, 
н сеБціникъ, н КАДИЛЬННЦУ невешественнагу углах, НМЄНХЄМЬ, ЧИСТАА. 
12. Начень БЫвЪ АХомъ пррбкь, дверь ТА провидк, Єюжє ЕГЪ пройде вопао- 
шаємь, «ставль паки Запечатан, пренепорочнаа, 13. Пройде скв03' ‚дверь 
нєпроҳодную, заключенных трдны ТЕОЄА, правды сАнце, “ТАА. 

14. Аствнца гавнласа ёсн Окразни ІАКИЕХ 0) Земли къ высот" гүтверж- 
дённал, Єюжє снидє БЛКА НЕА и Земли, да тою пёть правый ПОКААНГА 
покажетт, намъ, н къ чертогумь нЕЄснымъ воЗВЕДЕТЬ люди согрЕшиєшыл. 
15. Радйса, мӧстє, вонстиннУ преводай БСЁХЬ 0 смерти къ живот 
поюшидь та. 16. Радкйса, мостє, преводай сёшиҳъ 0 земли на нЕо. 
17. Соржїе н пристанище твёрдое, н СтЁНУ и крЕпость, <...> твое, 
вгонєв'Ёсто, наЗше предстательство, 0) в'Ёдъ нававлавмса. ВСУ. 


Примечание: 1) Прямой порядок слов: Пррокь БГОЁНДН) смотри НЗ горы прїмсњ. 
нєнныА, единых БЦЫ, слове, ХоТАША БОПЛОТНТНСА. 


Ш 


В богослужебных текстах паства может называться стадом, 
словесными овцами (священник — пастырем, т.е. пастухом); па- 
раллель между пастухом и проповедником проводится в Еванге- 
лии неоднократно [см. Ин. 10, 1-16]). Опираясь на слова Спасителя, 
сказанные апостолам: «Идите за Мною, и Я сделаю вас ловиами 
человеков» [Мф. 4, 19], христиане могут называться рыбами или 
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рыбами словесными. При этом часто говорится, что души пасомых 
улавливаются мрежей!. 


1. ОйЛуромъ помаданїА УСТИВШеА, ПАСТЫМЕ гАЕНСТЄСА АЮДЕМА 
вгомёдрымъ, н гаки агнцы чисти пожешеса, принесостеса слдвУ начало. 
пастырю пожершемжса гаки Овчатн, мчницы всєҳвальнїи?). 2. ОвчА ёсмь 
словєснагуу теоєгу) стада, н къ тєкЁ привгаю пастырю докромж, взыцін 
мене завл5ждшаго, кже, Н помилуй мл. 3. 2Твонхь слєзъ истчучники  БєЗ. 
страстта возд'лалъ єси, преподбєне, одй непорочныу?), н многоОЕНАЄНА пабдь 
износишн, питал Доврод'Ётєльми БЖТЕЄННОЄ стало. 4. Днесь играєтъ н 
анкбетть в'рныҳъ множество, монаҳувъ стада, сфенникывх соБОрН... 5. Стадо 
ҳртбво, прїїкне, наставлАА къ СЕКТУ БГораа8мТА, БЕЗЕОЖГА ТЬМЕ ГНА ЕСН. 
6. Правило вры, н Оєразъ кротости, воздержанїа сүчитєлд гаен ТА СТАД 
твоем же вещей истина... 7. ААрежею словёсь кжественныхь рывы бүло. 
вившє словесный, СТА принесан Єстє начатокъ? ЕГУ нашем. 8. 9БгосодБан- 
ною смиреномёдрагу НєправленА межею) ненсчетное рыкь словесныхь 
множество БГоогЕшны оүловлей, ЕГомДрый лӧвчє, досточёдный Алєд1є, вГоко- 
ВАННОЮ предстатєльства твоєг\) (ұдицею нзвлєцы ны н3ъ ГАУБОКГА ЗА 
мнӧогнҳъ печины. 


Примечания: 1) Мученики всехвальные, вы, освятившись миропомаза- 
нием, сделались пастырями для богомудрых людей и, подобно принесенным 
в жертву чистым агнцам, принесли себя Слову ( Христу), Родоначальнику 
пастырей, Который Сам Себя принес в жертву, как овцу. 2) Источниками 
твоих бесстрастных слез, ты, преподобный, непорочно (т. е. без изъяна, 
совершенно ) возделывал рай ( т. е. духовный сад). 8) Согласно Ветхому Завету, 
первые плоды, первые результаты труда приносились в дар Богу [ср. Исх. 23, 19; 
Лев. 23, 10, 17: Числ. 15, 20-21: Втор. 26, 1-11]. 4) Сотворенной Богом сетью 
смиренномудрого подвига. 


м, - М 
! Дьявол ловит человеческие души не мрежею, а сетью: ЇЙкф оүчиицы всёҳъ 


ВАКИ, мрежєю, БГовИдЦЫ, ВАШИХЬ Атеъ и3ъ гАУЕННЫ прегрЁшенїй извлецыгге смирєнню дўше мою, 
Уловленную сЕтьми Бсдвскиҳъ козней... 
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ГУ 


В основе 7-й и 8-й песен канона (о каноне см. с. 200—201) лежит 
молитва еврейских отроков в печи огненной [Дан. 3, 26-45] (этот фраг- 
мент включен в Хрестоматию, см. с. 176-179). Христианская тра- 
диция рассматривает это место Книги пророка Даниила как про- 
образ Богоматери, чье девство не было нарушено огнем Божества. 


1. Вавблонскал пець Әтроки НЕ улалїї, НИЖЕ ЕЖТВА Огнь ДЕХ растан. 
2. Чуда престёственнагы росодательнал нашкраан пець Окрада: 1)нє БО 
аже гү гж палитть ЮНЫХ, АКИ НИЖЕ ОГНЬ ЕЖЕСТЕА Аы, [92 нюже ниде 
хутрове? тм вост'Бваюцие БОСПОЁМТ: ДА БАГОСЛОБНТГЬ тварь всА ГАА, Н пре. 
возноснтт, во всё вки. 3. Токи твонуъ слєзъ, Отче, (угасиша Огненное 
палєнїє плотскиҳь слАСТЕЙ, Н БЫША нец Баёнїй роса кро зоввцымь ВЕГА 
үрт БАГОСЛОВЄНЬ ЕСН, БЖЕ Отець нашнуъ. 4. Отроки БЛГОЧЕСТНВЫА ЕА ПЕ. 
цин ожте єгородичо спсло Єсть: тогда ХЕШ шкрадбеног, нын% же дЕйствК. 
ЕМОЄ. 5. Эдүтрдк8 неупАльнНУ вкрадбкт Отроковнцы, НЖЕ Въ ВЕТСЕМЬ МПА. 
лАємїн юнишн, преёстественну раждакци, запечатлЇннУ9. 6. ГЙкоже 
дрёвле БАГОЧЕСТНЕЫА три Отроки шроснль ен въ пламени Халле, 
сЕЁТЛЫнЬ БЖТЕА ОГНЕМ» Н НАСЪ Зари, БАГОСЛОВЕНА ЕСН, ВЗЫВАЮЩЫХ, БЖЕ 
Отець нашнуъ. 


Примечания: 1) Ибо не опалил (огонь) отроков, которых принял, так и огонь 
Божества не опалил Девы, в Чью утробу он вошел. 2) Неопальную утробу 
Отроковицы, Которая, родив сверхъестественным образом, осталась непо- 
рочна, прообразовали юноши, которые в древности были опаляемы огнем. 


Упражнение 5 


Запомните значение следующих церковнославянских слов и пере- 
ведите предложения. 


1 


^ / 
нскУсити — испытать, познать, делать пробу. 
ГА 
ГАЗАНтис^ — 1) часто и много думать, размышлять; 2) насмехаться. 
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псправитиса — устроиться, утвердиться; направиться. 
кадило — 1) воскурение ладана, благовоние; 2) каждение. 
ликъ — хор, хоровое пение, собрание. 


1. Искусиль вн сердце моє, посЕтнль еси ноцию: нскуснаь АА еси, и не 
юкрЁтеса во мн неправда [Пс. 16, 3). 2. Не Фжесточите сердець ВАШИХЗ, 
гаки въ прогн'ванїн, по дни нскЕшенїа въ пустыни: воньже НОКХСНША МА 
Отцы вши, нскўсиша мА, н вйдЁша дБВАА мод [Пс 94, 8-9]. З. Гдн, пск. 
сїль мА сн, и познал мА ёсй [Пс. 138, 17. 4. Иски ма, ЕЖЕ, Н.ОГЕЁЖДЬ 
сердце моє: истажи (испытай) ма и разумЁй стезн мод: н виждь, аше 
путь БЄЗ3акӧнїА во мн, н настави мА на путь ЕЁЧЄНЬ [Пс. 138, 23-24). 
5. И воздвнгбуъ р5ц мон къ запокБдемь твонм, АЖЕ ВОЗАЮБИХЬ, Н ГАЗА. 
ААХСА во цуправдаНТихь ТЕОНХВ Гле. 118, 48]. 6. Пов Ёдаша мн законо 
престёпницы ГАЗМАЕНТА, НО НЕ ГАК) законт ТВОЙ, ГАН [Пс. 118, 85]. 1. Путь 
юлравданїй твонуъ вразУми МН, Н ПОГАУМАЮСА Въ чУдєсүь твонХЬь (Пс. 118, 
27]. 8. М мн гл5млах сл СВАИ в0 врат”, 1 нм мн поАХУ пїюціїн 
вїнО /Пс.68, 13]. 9. ПоманХь БГА н ЕОЗВЄСЕАНДСА, поглУмлАуса, Н.МАЛОДБШ- 
ствоваше АУХЬ мой [Пс. 76, 47. 10. Поманъ ААА гдна: ко помАНЎ 
{0 НАЧАЛА ЧУДЕСА твой, Н.Покчясл во ЕСЁХЬ д'ВлЕХъ “ГЕОНХЬ, Н еъ начинанї. 
нъ ТВОИХ поглУмлюса [Пс. 76, 12-13). 11. Тін спати (повергнуты) выша 
и падоша: мы жє востаҳомъ н исправиҳомса Г/Л. 19, 9). 12. Да неправитса 
молитва мод гаки кадило пред токою, воздЖаАнїє р5К моею, жертва 
вечерна [Пс. 140, 2]. 13. Всєсожженїл тячна. вознес тек съ кадиломъ, 
н Овны, вознес ТЄКЁ волы съ козлы [Пс. 65, 15]. 14. Хвалите вга во стыуъ 
егу), <...> Хвалите ёго въ тїмпанЕ н лиц, Хвалите его во стрёнахь 
н Орган... [Пс. 150, 1, 4]. 


П 


держава. — 1) сила, могущество, поддержка; 2) власть, господство; 
державный — могущественный, мошный. 
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гнати-1) следовать, идти следом; 2) догонять, гнать, преследо- 
вать; 3) стараться, соблюдать. 

корысть — польза, выгода, добыча. 

довольный — 1) способный, годный; 2) многочисленный, достаточный. 


1. Єдинъ пм ай снет н во свт живый непристёпи Ёле, Єгӧжє 
никтожє вид'Ёлъ Єсть © челов Ёкъ, ниже єндЇтН мӧжєтъ: ёмїжє чть И дер. 
жАва кЁчнАА [1 тим. 6, 16). 2. И анте ёга) гака сЕЁТЪ БЯДЕТЖ: розн Въ 
оукаҳъ ЄГЧ, Н положи АЮБОВЬ державне крЁпости СВОЕА [Авв. 3, 41. З. Дер- 
жава гдь кодцінХса егу), Н.ЗАЕТЬ 6ГА ВИТ НАЪ [Пс. 24, 14]. 4. ДНБЄНЬ 
БГЪ БО СТЫХЬ СБОНДБ: БГЪ ЇАСЄВВ, ТОЙ ДАСТЪ СНАУ н ДЕРЖАВУ АЮДЕМЬ СБОНМ, 
ГПс. 67, 36]. 5. Державу МОЮ Къ ТЕБЕ сохраню: АКУ ты, ЕЖЕ, ЗАСТЎПНИКЪ мой 
Єсй /Пс.58, 10]. 6. Воздаюцйи мн лал 803 БААГАА УБОАГАХУ МА, ЗАНЕ ГОНАХЬ 
Благостыню гпе 37,21]. Т. Ты жє, СЭ челов че Бжїй, сихь БЁгай: гони же 
правде, БАГОЧТЎЄ, ер, ЛЮБОВЬ, тертёнїе, кротость [1 Тим. 6, 11]. 8. Палохь 
жє на ЗЕМЛЮ Н слышаҳь гААСЬ гАЮЦГА мн: САУЛЕ, САУЛЕ, ЧТО МА гонишн; Язь 
ЖЕ бирд: кто бен, гди; Речё же ко мн: 445 Єсмь їйсь назарй, Єгоже 
ТЫ ГОНИШН /Деян. 22, 7-8]. 9. Возрадюса а 335 4) словесЕуъ твонцв, гаку вр 
ТААЙ корысть мнӧг [Пс. 118, 162). 10. Єгда же Я е ег нашєдъ пов. 
дитъ его, всє Орёжїє ег вӧЗмЄтЪ, на нёже сүповаше, н корысть егу раз. 
ДАЕТЪ [Лк. 11, 22]. 11. По сємъ воста 1да галїлєанинъ во ДНИ НАПИСАНЇА 
й {6лєчє люди ДОВОЛЬНЫ вслЁдъ СЕБЁ [Деян. 5, 37]. 12. Возшедъ жен прє. 
ломль ХА"БА, Н.ЕКУШЬ, довбльни же вєсЁдовавъ ДАЖЕ до Зари, Н ТАКУ НЗЫДЕ 
[Деян. 20, 11]. 13. СТА предаждь вёрнымъ челов коме, нже довфльни БХДУГТ, 
н ННЫХЬ наѕчити (2 тим. 2, 2). 


Ш 


5 — растение, зелень. 
/ > є; 22 

ълАЧНЫЙ — изобилующий травами, имеющий хорошие пастбища; 
мЕсто өлАчнд означает хорошее пастбище, место, изобилующее 
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травами, и не имеет отношения к русскому словосочетанию 
«злачное место». 


непов'Ёданїє (нсповЁдатн) — 1) прославление; 2) открытое признание. 


1. [йке трава скоро нзсшӯтъ (высохнут), Н аку ѕєлїє ѕлака скори 
падёт ГПс. 36,2]. 2. (Зено горшично) егда всБано ЕДЕТ, возрастает, 
н вываеть БОЛТЕЄ ВСЁХЬ ӨёїЙ [Мк. 4, 32]. 8. Окъ Бо вже астн вА, 
А НЗНЕМОГААН ЅЄЛТА (ДА) АСТЪ (Рим. 14,2]. 4. Гль пасетт, МА, Н НИЧТОЖЕ МА 
аншнтт, На мЕст өлачнЖ, таму всели ма: на водЁ покойнЁ коспита МА 
[Пе. 22, 1-2]. 5. (ЛА помАН 3, н НЗАГАХЬ на МА двшу мою: гаки пройд9 кв 
МЕСТО селен дивна, ДАЖЕ до ДОМУ ЕЖТА, ВО глас рддованга н пспов' 6да. 
нїд, ШУМА праздийошагч [Пс. 41,5]. 6. Прїндите, возрадемса гДЕВИ, ВОС. 
КАНКНЕМЪ БГУ СПСИТеЛЮ НАШЕМУ: предваримт лице ёг во нспов'Еданїн, н во 
үглаь ВОСКЛИКНЕМЬ ЕМУ [Пс. 94, 1-2]. 7. ко вси вӧзн газыкъ ККсове: гдь 
ЖЕ НЕБЕСА сотвори. Исповданїє й красота пред НИМА, СТЫНА Н вєликол'Ёпїє 
80 СТИЛЬ ЄГМ) Ге. 95, 5-67. 8. ПОйте гдеви, прпкніи єг, Н пспов' дайте 
пАамАТЬ СТЫН Егу) [Пс. 29, 57. 9. Бєззакднїє моє познауъ Н греха МОЄГ\) 
не ‚покрыхь, ув: нсповЕм на МА БЕЗЗАКОНИЕ мое ГДЄВН: Н ТЫ МСТАВНА 
ЕСН НЕЧЕСТТЕ сфаца МОЕГА [Пс. 31,51. 10. Ерк, гдн, н нспов'ЁдУЮ, ки ты 
Еси БОНСТИННУ ртс, СНВ БГА ЖИБАГЮ), пришедый въ міръ грёшныа спасти, 
6) ниже первый Єсмь 43%. 11. Исповданте в ры. 12. И пЁти тА во непо. 
в'данїн сєрдєчн му. 


ГУ 


ҳудожникъ — умелец, мастер. 

Храм — 1) дом; 2) храм, церковь. 

гровъ — погребальная пещера. 

воскреснУти — 1) вставать, подниматься; 2) явиться в силе; 
3) посетить, предстать. 


1. Иавалнїе ё Н САТАНТЕ (т.е. каменный и литой идол), мерзость ГДЄЕН, 
д'ло р5кз ХУДОЖНИКА [Втор. 27, 15]. 2. муже (граде) ХУДОЖННКЬ н сод'Ётель 
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БГЬ [Евр. 11, 10). З. Въ рук5 БО єго н мы И словєса наша, Н ЕСАКЇЙ разумь 
н _ АВА Қбдожество [Прем. 7, 16). 4. Хвалите ИМА гдне, ХВААНТ, раки, 
ГАА, _стодціїи во храм Ани, во дворуъ ДОМУ БГА НАШЕГХ [Пс. 134, 1-2). 
5. б) Храма ТВОЄ во Герань тТеБ принесёт царїє лары ГПс. 67, 30]. 
6. Илн не ЕЁстє, аки тЕлесА ваша ҳрамъ жив5цзагу въ васъ СТАГА ДХА 
СУТЬ... [1 Кор. 6, 19]. Т. брёте є єго мїжь нк © © града, ИЖЕ ИМАШЕ КЁсы 

0 АЁТЬ МНОГИХЬ, Н Е 0и35 НЕ ууБААЧАШЁСА, Н ВО храм НЕ ЖНЕАШЕ, НО 
во гров Хь ГЛк. 8, 27]. 8. Яще вы вдаль домч владыка, въ КЮ стража 
ТАТЬ прїндєтљ, БАЛАА (Еу БЫ и НЕ БЫ ДАЛЬ подкопати храма СЕОЄГМ/ 
гмф. 24,43]. 9. ЇЙюм нЁсть во сүст"хь н нҳъ нстины, сердце нъ сбєтно, гровъ 
верст» гортань НХЬ, АЗЫКН СЕОНАМН лышаҳе [Пс. 5, 10]. 10. И грови нуъ 
жилицг нв во в'Ёкъ, сєлЄнїА НХЬ въ родъ 1 0045, нарекоша ИМЕНА свол 
на землаҳь [Пс. 48,12]. 11. Воскрес» їйсь 0) 09 грова, акоже прорече. 12. Ты 
ЖЕ, гАн, во Е к превываеши, Н ПАМАТЬ ТЕОА Е 004ъ н род». Ты воскрсъ 
цієдоншни сна: гаку крема оууфедритти Єго, ки прінде крема [Пс. 101, 
13-14]. 13. бег ради не воскреснутт, нечестивїи на сўдъ: ниже грешни. 
цы въ сок ЕТА преныха [Пс. 1,5]. 14. Воскфнй, гдн, гНЕомМь твонм, озне. 
СИСА ВА концах врагъ ТЕОНХЬ, н востани, ГАН БЖЕ МОЙ, покон. ИМЖЕ 
ЗаПОВЖДАЛЬ ЕСН [Пс. 7, 7]. 15. Страсти ради ницнуъ н воздыҳанїа оүБогидь 
нын воскрнё, ГЛЄТТЬ гдь полож5сл во СИНИЕ, не фФЕИНЮСА (буду дей- 
ствовать смело) 9) НЄМьЬ [Пс. 11, 6]. 16. Да оскрнетъ БГЬ, Н расточатса 
врази гу, н да БЕЖАТЬ © лица СГА НЄНАЕИДАЦИН єго гс. 67, 27. 


е 


ХРЕСТОМАТИЯ 


| 


В хрестоматию включены фрагменты из четиих (т. е. пред- 
назначенных для чтения) и богослужебных книг. Четьи тексты (вы 
познакомитесь с фрагментами Св. Писания и Минеями св. Димит- 
рия Ростовского) проще для понимания, чем литургическая поэ- 
зия. Самый простой раздел хрестоматии - Житие св. Герасима 
Иорданского из Миней св. Димитрия Ростовского. Язык этого па- 
мятника был на рубеже ХУП и ХУШ веков несколько упрощен. 

Чтение фрагментов Св. Писания облегчает то, что при затруд- 
нениях можно пользоваться русскими переводами Св. Писания, 
в том числе и комментированными. Это избавляет нас от необхо- 
димости комментировать общеизвестные реалии, информацию 
о которых можно найти в любой популярной книге. Комментарии 
к текстам исходят из того, что учащиеся уже знакомы с Новым 
Заветом в русском переводе, а Ветхий Завет знают хотя бы на уров- 
не популярных пересказов, многочисленные издания которых 
вышли в последние годы. 


П 


С более серьезными трудностями предстоит столкнуться при 
чтении отрывков из богослужебных книг, т. е. книг, по которым 
читают и поют во время богослужения. Сначала несколько слов о 
самих богослужебных книгах. Мы привыкли к тому, что обычную 
книгу надо читать от начала до конца, с первой страницы до по- 
следней. Нам странно представить себе книгу, которую лучше чи- 
тать по кускам, взятым из разных частей, периодически обраща- 
ясь к другим книгам. Между тем богослужебные книги читаются 
именно так. 
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Каждое церковное богослужение — вечерня (малая, великая, 
вседневная), повечерие (великое, малое), полунощница, утреня, 
часы (вседневные, царские, пасхальные, великопостные), Литур- 
гия (Иоанна Златоуста, Василия Великого, Преждеосвященных 
Даров) имеют постоянную и изменяющуюся части. 

Неизменяемая часть каждого богослужения изложена в соот- 
ветствующих чинопоследованиях, которые содержатся в Часослове 
(и Псалтири следованной), а в первую очередь — в Служебнике, 
которым пользуются священники и диаконы!. 

Дополнительные тексты, связанные с временем суток, содержатся 
также в Часослове (ароХМоүшу), основное содержание которого — 
часы, т. е. богослужения, связанные с разными частями суток. 
Служба первого часа обычно соединяется с утреней, третьего и ше- 
стого — с Литургией, девятого — с вечерней. 

Изменяемые части богослужений, связанные с днем недели, 
содержатся в книге, называемой Октоих (октотұос — осьмоглас- 
ник). Эта книга названа так потому, что в ней богослужение на 
каждый день недели приводится для восьми различных напевов, 
или гласов?. Богослужение каждого дня недели посвящено опре- 
деленной теме. Так, понедельник посвящен бесплотным силам, 
т.е. Ангелам. Во вторник прославляется св. Иоанн Предтеча. 
Среда посвящена воспоминанию предательства Господа Иудой 
(поэтому среда — постный день). В четверг прославляются апос- 
толы и св. Николай Чудотворец. В пятницу вспоминается распятие 
Христа (поэтому пятница, как и среда, — день постный). В суббо- 
ту прославляются Богоматерь, мученики и все святые, и, наконец, 
воскресенье посвящено воспоминанию о Воскресении Христовом. 
Таким образом, Октоих содержит дополнения к Служебнику 
и Часослову на каждый из семи дней недели. 


1 Архиереи пользуются особым Чиновником архиерейского богослужения — 
это специальный служебник для совершения архиерейских служб с добавлением 
чинов поставления в чтеца, иподиакона, диакона и священника и др. — того, 
что может совершать только архиерей. 

2 Гласы — церковные мелодии. Богослужение седмичного круга подчинено 
одному из восьми гласов. Таким образом составляются восьминедельные гла- 
совые циклы, повторяющиеся в течение года несколько раз. Счет гласов начи- 
нается со дня Пасхи с первого гласа. 
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Каждый день года посвяшен воспоминанию об определенных 
событиях церковной истории или святых. Дополнительные тексты, 
связанные с днем года, содержатся в Служебных Минеях (иу — 
месяц). Месячные Минеи — это 12 объемных томов. В каждом 
томе содержатся службы одного месяца. Если мы возьмем, напри- 
мер, майскую Минею, то на 11 мая найдем службу свв. Кириллу 
и Мефодию (даты в Минеях, как и во всех православных богослу- 
жебных книгах, приводятся по старому стилю!: 11 мая по старо- 
му стилю соответствует 24 мая по новому). Служба свв. Мефодию 
и Кириллу включает тропарь и кондак (они помещены на форза- 
це этого учебника), стихиры, канон (0 них вы сможете прочитать 
в соответствующих разделах этой хрестоматии) и некоторые дру- 
гие тексты. 

Самый главный христианский праздник — Пасха — праздну- 
ется всегда в воскресенье, но каждый год дата его меняется. День 
празднования Пасхи устанавливается путем относительно слож- 
ных вычислений и связан с датой первого полнолуния, наступа- 
ющего после весеннего равноденствия (правила вычисления 
даты дня Пасхи были установлены в 325 г. на Никейском собо- 
ре). Соответственно, не имеют фиксированной даты и начало пред- 
шествующего Пасхе Великого поста, и Пятидесятница (Троица), 
празднуемая через семь недель после Пасхи, и др. Праздники, 
дата которых зависит от дня Пасхи, называются пасхальным 
циклом или подвижными праздниками. Молитвы и песнопения 
пасхального цикла содержатся в Триодях (лрюбоу). Постная 
Триодь охватывает период приготовления к Пасхе (недели подго- 
товительные к Великому посту, Великий пост и Страстная неде- 
ля), а Цветная Триодь содержит службы Пасхи и недель после 
Пасхи. 

Во время богослужения читаются также фрагменты Ветхого 
и Нового Завета. Ветхозаветные чтения входят в Минеи и Триоди, 


1 Русская Православная Церковь пользуется юлианским календарем (еги- 
петский календарь, реформированный в 46 г. до Р. Х. Юлием Цезарем), като- 
лики и протестанты Западной Европы — григорианским (введен в 1582 г. по 
инициативе папы Григория ХПІ). В России григорианский календарь (новый 
стиль) был введен в 1918 г. в качестве гражданского, в то время как календа- 
рем церковным остался юлианский. 
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а читаемые во время богослужения фрагменты Нового Завета 
составляют особые книги — Служебное Евангелие и Служебный 
Апостол. 

Существует специальная книга, содержащая правила составле- 
ния служб каждого дня. Она называется Типикон (тотїкоу) или 
Церковный устав. Для того чтобы пользоваться этой книгой, на- 
до обладать специальной подготовкой. 

Итак, текст богослужения каждого дня составляется на основе 
нескольких книг. Именно этот текст, а не содержание каждой книги 
в отдельности следует рассматривать как нечто целостное. Непо- 
вторяющиеся части богослужений делают службу каждого дня 
уникальной. Тот, кто часто бывает в храме и понимает то, что чи- 
тается и поется, не может пожаловаться на однообразие. Многие 
молитвословия можно услышать только один раз в году, а многие 
сочетания их — лишь раз в жизни. Годовой круг богослужения 
повторяется один раз в 532 года. 


СВЯЩЕННОЕ ПИСАНИЕ 


Библия (Ма — книги) включает две части: Ветхий Завет 
и Новый Завет. 


ВЕТХИЙ ЗАВЕТ 


Ветхий Завет состоит из 50 книг, которые были написаны между 
ХІ в. дон. э. и [ в. н. э. 

В этих книгах содержится история еврейского народа от сотво- 
рения мира до начала нашей эры, а также древнейшее иудейское 
законодательство. Об этом говорится в Пятикнижии (Книга 
Бытия, Исход, Левит, Числа и Второзаконие), книгах Иисуса 
Навина, Царств, Судей, Руфь, Паралипоменон. Другие книги со- 
держат поэтические гимны, молитвы или поучения. Это Псалтирь, 
Песнь Песней, Екклесиаст, Притчи и другие книги. И наконец, 
пророческие книги — Книга Исаии, Иеремии, Осии, Авдия, Ав- 
вакума и др. Те книги Ветхого Завета, которые входили в канон 
древнего иудаизма, называются каноническими. Канонические 
книги были написаны на древнееврейском (отчасти арамейском) 
языке. 

В Ветхий Завет входит также несколько книг, которые в иудей- 
ской традиции не рассматривались как священные, хотя читались 
и переписывались. Это 2-я и 3-я книги Ездры, Товит, Иудифь, 
Премудрость Соломона, Премудрость Иисуса, сына Сирахова, 
Послание Иеремии, Варух, Маккавейские. Эти книги дошли 
до нас на греческом или латинском языке и называются некано- 
ническими или второканоническими. Кроме того, есть несколько 
неканонических вставок в канонические книги Есфири, Псалтирь 
и пророка Даниила. 

Перевод Ветхого Завета на греческий язык был сделан в ПІ-1 вв. 
до н. э. и называется переводом семидесяти или Септуагинтой, 
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так как, по преданию, над этим переводом трудились семьдесят 
иудейских книжников, которые для этой цели были специально 
приглашены в Александрию. Текст Септуагинты лежит в основе 
православной библейской традиции. Латинский перевод Библии — 
Вульгата, на который опирается католическая традиция, был 
сделан в [У в. н. э. блаженным Иеронимом. Наряду с каноничес- 
кими, в Вульгату включены и неканонические книги. Обстоя- 
тельства, при которых появился церковнославянский перевод 
Библии, вам уже известны, а на русский язык Библия была пере- 
ведена в середине ХІХ в. и издана в 1876 г. 

Читая входящие в эту хрестоматию фрагменты, вы можете 
пользоваться различными комментариями, а в некоторых случа- 
ях и русским переводом Библии. Однако следует помнить, что рус- 
ский перевод Ветхого Завета сделан с древнееврейского языка, 
а церковнославянский — с древнегреческого, поэтому русский 
и церковнославянский тексты могут сильно различаться. Особенно 
сильно отличается от церковнославянского текст протестантских 
изданий, так как эти издания включают только канонические 
книги Ветхого Завета (об этом обычно сообщается на титульном 
листе). 

В хрестоматию включены фрагменты Ветхого Завета, которые 
так или иначе связаны с Пасхой. В христианской традиции кни- 
ги Ветхого Завета воспринимаются через призму Нового, т. е. об- 
ращается внимание на те пророчества и указания, об исполнении 
которых рассказывается в Новом Завете. 


Книга Исход (Исх. 12, 31—15, 13) 


Исход — вторая книга Пятикнижия. Наше современное слово 
«Пятикнижие» является буквальным переводом греческого тєу- 
ТОЛЕОХОС, от ЛЁУТЕ-- «пять» И ТЕОХОС-- «том книги». По-еврейски 
пять первых книг Библии называются «Тора» («Закон»). 

В Ениге Исход рассказывается об освобождении евреев из еги- 
петского плена (это произошло примерно в 1230 г. до н. э.), их 
странствованиях в пустыне и установлении союза между Богом и 
еврейским народом. В приведенных фрагментах книги речь идет 
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об уходе из Египта и ус- 
тановлении праздника 
Пасхи (евр. рһеѕасһ — пе- 
реход, перемена места). 
Христианская традиция 
рассматривает спасение 
от рабства как прообраз 
искупления. Переход 
через море толкуется 
как прообраз крещения, 
поэтому в раннехристи- 
анские времена таинст- 
во крещения приурочи- 
валось к празднованию 
Пасхи. Песнь Моисея 
«Понмь ГДевн...» [Исх. 15, 
1-19] положена в основу 
многих церковных пес- 
нопений. 


И призва фара» 
милан дарина ЕЪ ноцн 
н рече Нм: востаните н Он. И 
ДИТЕ © АЮДІЙ монхь, Н ВЫ, Гравюра из Библии ХУП в. 

Н сынове ІЙАЄВЫ: идите Н ПОСАЎЖИТЕ ГДУ ЕГУ ВАШЕМУ, 14кОЖЕ ГААГОЛЕТЄ: 1 
Овцы й говдда ВАША ПОНМШЕ ИДИТЕ, влагословите ЖЕ й мене. И НЄЖДАХ 
ЄГҮПТАНЕ ЛЮМЙ со тціанїємь пзринёти. 23 0) ЗЕМАН: рекоша БО, АК БО 
мы изрек, ВзАша жє людїє МУКУ свою прежде єскнсенїА!) ТЕСТА СЕОЄГЮ) 
Н ВВАЗАЕШЕ 6% ‚ризы, (возложиша) на рамы свод. <...> Воздвигошаса? Ж 
сынове ійлєвы © рамессы ЕЪ сокушољ ДО ШЄСТН СУТЬ тысацтъ пёшнуъ м 
жей, кром домочадства: н пришельцы мно$н нзыдоша СЪ НИМН, и Овцы 
н волы, н скоти мнози лу. И нспекоша т'Ёсто, еже изнесоша нЗ ёгупта 
эйпрксніки НЕ кїслы9), не вскисоша 50: ИБО ИЗГНАША НХЬ егуптеане, нн 
возмогоша помєданти, ниже БрАШНА сотвориша СЄЕТ на пёть. <...> И выст 


въ день ОНА, ИЗВЕДЕ ГДЬ СЫНЫ їйлевы {9 земли ЄгүпетскГА СЪ СИЛОЮ Ну. 
<...> Бгъ же вождаше нуъ, въ день? (уву столпомъ Овлачнымъ, показати 
Нав пёть, ноцию же столпбмъ Огненнымь, сетити пм. И не осквв 
СТОАПЬ ОБЛАЧНЫЙ во Анн Н СТОЛПЪ ОГНЕННЫЙ ноцїю пред єсмН АЮДЬМН. 
<> И возв'циєно БЫСТЬ царю египетскому, гаку БЖАША людіє, н превра- 
ТИСА) сердце фарашново н | раккь ЄГМ на люди, н рекоша: что сїє сотво. 
рихомб, (ЈПУСТНЕШЄ СЫНЫ інлевы, да не равотають намъ; Бпроже и БО фа. 
рак колесницы свод, Н ЕСА ЛЮДИ СЕОЛ совра съ СОБОЮ: Н пойтв? ШЕСТЬ 
ыы: колєсницъ нзвранныҳь, н всА кони ЕГУПЕТСКТА, Н трістаты над ВСН. 
<...> И фараон» привлижашеса. Воззрвеше ЖЕ СЫНОВЕ Шлевы Очима, ЕНДТ. 
ша: и сє, єгиптанє хполчишасА вслЁдъ НҮБ: Н сүволшаса. Елу), М 6030. 
ПИША СЫНОвЕ ІнлЄвЫ ко 13 н рекоша къ МАС: Эза ЕЖЕ НЕ БЫТИ гром» 
во Єгупт"В?), НЗВЕЛЪ еси наст, цүлиртвити въ пустыни: что 616 сотвориль еси 
намъ, ИЗВеДЬ насъ нз гупта; Не сей АН БАШЕ глагблъ, ЁГОЖЄ рекохомз 
КЪ ТеБВ ко ёгупт, глаголюцре юСтАЕН насъ, а равотаємв ЁГҮҮГТ АНЮУМЛ: 
АЗЧШЕ БО БАШЕ НАМЪ равотати ЁГҮПТ АНШУМЬ, НЄЖЄЛН умрети [9 пстынн 
СЕЙ. „Реч ЖЕ МУЛСЕЙ КЪ людем: дерзайте, стойте, Н зрите спнїє Єжє 
0 гда, Єжє сотворить НАМЪ ДНЕСЬ: НМЖЕ БО Окрадомз вндЪсте 6 ЁГҮПТ АНХ 
днесь, Эне приложите КТоМЎ е ну въ ВЕЧНОЕ крема? эгдь 7 
по вас), вы же умолкните. И рече гДЬ къ масею: что вопїєши ко мн: 
рцы сынам» ІЙЛЄВЫМ%, н да ПУГЕШЄСТЕМЮТЭ, ТЫ же БОЗАН ЖЁЗАЬ твой Н 
простри рек твою на море, ? растргин Є: Н ДА ЕНИДУТТ, СЫНОВЕ ЇНАЁЕЫ П0- 
сред мора по суу. И сё, 4зь уужесточд сердце фарашноко 1 вх 6 ЁГҮТГГ АНХ, 
1 внидӯтъ вслЁдъ Н нь, Цэг прославлюса 6Ъ фаракнЕ:0 ү Н ВО ЕСЕМЪ БОННСТ- 
ЕЕ ег, н в колесница н въ конеъ єго. И мебдатх ЕСН ЕГУПТАНЕ, Ки) 
433 Єсмь гдь, ёГДА прославлакса ЕЪ фарами + Н Въ колєсницаҳэ Н 65 коне» 
Єг\. Взатса!2) ЖЕ АГГЛЪ БЖЇЙ Хомай пред полком СЫНЧЈЕЪ ійлєвыҳъ и пойде 
созади НХЬ, ВЗАТСА ЖЕ Н сТбАПЬ Овлачный 0) лица пу» н ста созади нуљ. 
И винде посред!) полка ёгупетска н посред ЕЭ ПОЛКА СЫНАВЪ ПИЛЕБЫХЬ Н 
СТА: Н БЫСТЬ ТЬМА Н мраке, Н прїнде ноць, н нє см'Ёсишасл дрзгт, СЪ догм» 
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во ВСЮ ноць, Простре ЖЕ молгсєй рькУ на море, н возгна!3) гДЬ море тром 
южным СНЛЬНЫМЪ ВСЮ НОШЬ, И сотвори море сш, и разетёпнса вода. 
И внидоша СЫНОВЄ ІЙЛЄвЫ посред мора по суў, и вода нмъ СТ"НА БЫСТь 
удеснвю н стЁнА ушуюю. Погнаша же Єгуптанє н внидбша еслЁдъ нуъ, н 

всАКЪ конь фаракновь, н колесницы, и всадники посред мора. Бысть жє 
146% страж утреннюю!) н воззрЁ гд на ПОЛКЪ Єгүпєтскїй въ столпЁ 
ОгнєннЁмА Н Овлачнк мо, Н сматЕ полкь ёгүпєтскїй. И свазА Ссн колес. 
ниць ну, Н БЕДАШЕ нүь съ нзждеюто) н рекоша егүптАне: кЕжимъ $ к лица 
їлева, ГДЬ БО повораєтъ 16до нихь на єгуптаны!9. И рече 12 къ МАЛСЕЮ: 
простри рек ТВОЮ на море, Н да совокУпитсА ода, Н да покрыєтъ. ЕГҮПТА_ 
ны, колесницы ЖЕН всадники, Простре же мчоўсей рек на море, 1 сүстрднса, 
вода ко дню! на место: Єгуптанє же Бжаша под водою, и нстрасе гДЬ 
ЁГҮТГГ АНЫ посред мора. И юкратикшиса вода покры колесницы н всадин. 
ки н всю силУ19) фарацунов, вшедши ВсАТДЬ НХЬ ЕЪ море, Н НЕ АСТА 0) ниҳъ 
ни ЄдИНЪ. Сынове же ІйлЄвЫ прондоша по 8х8 посред мора: БОДА ЖЕ ИМЪ 
ст'на (высть) юдеснйю н стЁнА шбюю. И НЗБАЕН ГДЬ ИАА ВЪ ДЕНЬ Онъ 
НЗ оки є Єгупєтскїд: н вид'Ёша сыновє ійлєвы ЕГУПТАНЬ намершицэ при край 
мора. <...> Тогда воспЁ молгсей и сыновє їлевы пЁснь СЮ ГДєВН, И рекоша 
глаголюцре: Понмь гдеви, СЛАВНА) БО ‚прославнса: конА и всадника ввёфже 111 
море. Помоцникь Н покровитель высть мн во спнїє: сей МОЙ БГЪ, С про. 
славлю его: Бъ ОЦА МОЁГУУ, Н вознесУ 6 ёго. Гдь сокрушаай врани, гдь НМА 
ЄМ, колесницы фаракновы н СНУ ГУ ввержє въ море, нзвранныд всадни. 
ки трістаты ПОТОП 85 чеми Ёма мори. Пучиною покры нуъ: погрлзоша БО 
ГАУЕНН к аку КАМЕНЬ: десница ТЕОА, ГАН, прослдвиса [3 куЕпости, десна 
ТВОА ‚река, ГАН, сокрёшн врагн, и МНОЖЕСТЕОМЬ СЛАВЫ “гоёл ‚стерла см со. 
противных, послаль ЕСН ГНЕЕЬ ТВОЙ, ПОЛДЕ А АКА СТЕБАЇЄ, Н ДУХОМ гарос. 
ТИ ТВвОЕА раЗстхписа вода: мгУстЕша:9) гаку ст"ЁнА. воды, Уг5от"ша19) 
н вманы посред мора. Рече враг: 20гнавъ постигну 20), оазд'лю корысть, 
210нспдлню ДЯШУ мою21), оүкҮЮ МЕЧЕМЬ МОНА Ъ, ГОСПОДСТЕОБАТН БДЕТЬ УКА 
мод. Послаль єси дҳа твоего, покры А море, погразоша гаку Олово въ кодТ 
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“«ЁльнТБй. Кто поддвен» ТЕЁ въ возу?) ГАН, кто поддвєнъ тек: про- 
СЛАВЛЕНЪ ВО стыҳь, дивень ЕЪ СЛАВЕ, стварай чудеса. Простераъ сн дєсницу 
СВОЮ, пожрє А ЗемлА. Наставнль Єсн правдою твоєю люди тво СТА, аже 
нзвденлъ сн: оүт"Ешилэ, Єсн крЕпостїо твоєю [и привел] во ОБИТЄЛЬ стю 
ТВОЮ. 


Примечания: 1) вскисания; 2) двинулись; 8) т. е. лепешки из невскисшего 
теста; 4) днем; 5) обратилось; 6) аорист глагола подти; 7) разве не было гробов 
в Египте; 8) никогда больше вам не придется видеть их; 9) Господь будет сра- 
жаться за вас; 10) и покажу славу Мою на фараоне; 11) двинулся; 12) между; 
13) гнал; 14) т. е. утром; 15) с трудом; 16) за них против египтян; 1Т) к началу 
дня; 18) т. е. войско; 19) загустели; 20) преследуя настигну; 21) насытится 
душа моя; 22) подумайте, почему слово єбгъ здесь написано без титла. 


Книга пророка Даниила (Дан. 3, 1—59) 


Этот фрагмент Книги пророка Даниила рассказывает об эпохе 
гонений на иудейскую религию и насаждения язычества (1 в. до 
н. э.). Предлагаемый отрывок читается во время богослужения 
в субботу перед Пасхой (этот день называется Великая Суббота) 
как пророчество о торжестве Господа над силами, Ему противо- 
стоящими. Стихи Дан. 8, 24-91 в еврейском тексте книги отсут- 
ствуют, причем если в канонической части имена трех еврейских 
отроков, отказавшихся поклоняться языческому идолу, даются 
в халдейском варианте — Седрах, Мисах, Авденаго, то в некано- 
нической части те же самые имена приводятся в еврейском вари- 
анте — Анания, Мисаил и Азария. Неканонические части Книги 
пророка Даниила отсутствуют в тех изданиях русской Библии, 
в которые включены только канонические книги. 


-Нав%ҳодоносорь царь сотвори тло ЗААТОЙ, высота ГА лактїй шєс_ 
ТИДЕСАТН, Н широта є егу) лактїй шести: н постдвн Є на поли мөр БО стран" 
вавїлкнет"Вй. <...> И пропо Ёдникэ БОПГАШЕЄ С0 крЁпостію?: ВАМЪ ГЛАГОЛЕТ- 
са, народи, людїє, племена, азыцы: въ Оньжє час, Аше слышите гласъ 
трёвы, свирёли жє н гёсли, самвуки же и ұалтири, н согласїа, и всакагу 
рода мсїкійска, падаюше ПОКЛАНАЙТЕСА ТАЗ златом, ЕЖЕ постави НАБУ 
Ходоносорь царь. И иже Аше не падъ поклонитса, въ ТОЙ чась вверженъ 
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Три отрока в печи вавилонской 
С гравюры ХҮП в. 


БУДЄГЬ въ пєшь Огнємъ горю. И высть ёгдА оўслышаша лЮдїе гласъ 
трувы, свнрёли же н гсн, самвуки жє н фалтири н соглас, н всакагу 
рода мҰсїкійска, падаюше всн людїє, племена, газыцы, покланахЗ са т'ЕлУ Зла. 
томе, еже постави навУҳодоносорљ царь. Тогда приступиша мёжїє халдейстїн, 
н мволгаша і5дєевъ, Фе'цаєше рЕша навУХодоносору цареви: царю, во вки 
живн. Ты, царю, Эположилъ Єсн повєлЕнїєЗ), да всакъ челов Ёкъ, иже аше 
услышит ь глас трквы, сєнрБАн жє и г®слн, самвуки же н фалтирн, н со. 
ГААСГА, н сакага одда мҰсїкійска, Эн не падъ поклонитсл9 тАУ Златоме, 
ввержень бдеть вэ, парь Огнемь горацйю. О8ть уво МУЖГЕ ИДЕЕ, НХЖе по. 
ставнлъ ёсн над д'Ёлы страны вавблЮНСКТА, седрахь, мїсаҳъ и авденаго, нже 
нє послкшаша Запов ди твосл, царю, М вогумъ?) твонмъ НЕ САЗЖАТЬ, М ТАЗ 
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ЗлатомУ, Єжє поставил ЕСН, НЕ покландютса. Тогда навУодоносорв [92 арос. 
ти и гие речє привести сєдраҳа, місауа н двденагу. И приведени кыша 
пред цара. И МЕЦА навходоносорь н н рече НМЗ: баце вонстиннУ9), седрахь, 
місаҳь Н Авденагх, вогумь моим не САЯЖИТЄ Н ТЕЛУ ЗлатомУ, ЕЖЕ по. 
ставиҳъ, нє покланаетеса, Мын оуво аще ёстє готови, да ёгдд услышите 
гласъ труБы, свирфли же и гйсан, самвуки жє н үалтнон н соглас, 
н всакага одда мУсїкійска, падше поклонитеса ТЕЛУ ДААТОМЖ, ЕЖЕ сотво. 
рИХЬ: Аше жє не поклонитЕСА, Е ТОЙ ЧАС» ввбржени БЎДЄТЕ ЕЪ пешь ОГНЄМЬ 
горац: Н кто Єсть БГЪ, ИЖЕ НЗМЕТЪ ВЫ Н рукн МОЕА: И {в Ешаша сеА- 
вах», мїсауъ И АЕДЕНАГА, ГААГОАЮЩЕ царю навУуодондсорё: не трек” намъ 
\ глагол В СЕМЬ вати тев. Єсть во БСь нашь на несу», ЄМЎЖЕ мы 
СЛЎЖИМЪ, СИЛЕНЪЗ) нзАти нась 0) пеши ОГНЕМЪ гороцїїл н 9 рс твоєю 
ИЗБАВИТИ НАС», царю. це ли нн), в'Бдомо да БЎДЄТЪ ТЕБ", царю, гаку 
БОГОМЖ ТЕОНМЭ НЕ слУжимъ н ТЕЛУ ЗлатомУ, ЕЖЕ ПОСТАЕНАЪ ЕСН, НЕ КЛАНА. 
емс. Тогда нав%одоносоръ исполниса гаростни, н 3ракъ лица єго) измЁниса 
на седфаха, місаҳа и авдєнагу, н рече: разжжите пець сеумерицею, ДОНДЕЖЕ 
до конца разгоритса, И мУжЄмъ 10)сНлЬНЫМА крЕлостїю!о рече: УКОБАВШЕ СЕД. 
раа, місаҳа Н АВДЕНАГШ, ЕБЄРЗНТЄ 63 пець ОГНЕМЪ горац. Тогда мяжїе 
ОНИ 9КОБАНН БЫША съ ГАШАМИ свонми и покрывАлы, и САПОГМИ Н 60 ОДЕЖДА. 
МН своими, Н вержени БЫША посред® пеши! ОГНЕМЪ гораціїа. Понеже гла. 
гол царевь превозможе, и пець разжжена БЫСТЬ прензлишшег27 Н МУЖЕЙ 
ОНЫХ, ИЖЕ вергоша седраха, мїсаҳа и авденагч, БН ПЛАМЕНЬ ОГНЕННЫЙ. 
И мяжїс тм түр, седрахь, мїсауъ н авденагч, падоша посред пешін ОГНЕМЪ 
горами цкованн и ҳождау посред Ё пламене поет) БГА Н БАГОСАОВ АД 
гда. И ставъ съ НИМИ азарга!) помолисл сице н Уверзь оста сЕОЛ посред 
Огна рече: БАГВЕНЪ еси, ГДН, ЕЖЕ Отець наших, ХЕАЛЬНО и прославлено НМА 
твоё во вки. <...> И 15не престаша ввергшїн иь слуги царевы, жгбце?® 
пень нафоок и смолою, и нзгревьми и херастїємь. И разлнвашеса ПЛАМЕНЬ 
над пешїю на лактїй чєтырєдєсАть девать, и ФБЫде, Н ПОЖЖЕ, иже врте 
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Окресть пещи ХААДЕЙСКТА. Йггла, же гдень 16ниде кпн са Сирийн со ЗА. 

ею16) въ перь И бугрдс пламень Огненный (9 9 пери н сотвори ‚Переднее 
пен ки) Ав росы шёмаць!?: н нє прикоснвса НХ ӨНЮДЬ Огнь н не 
корки, ниже стужи нм. Тогда тін тріє аки Єєдиными тұсты пол! 18) 
н  влагословлаі 1 славлаҳӮ БГА въ пеши, глагдлюцџе: БАГВЄНЪ ёо, гдн, 
БЖЕ СУТЁЦЬ наших, н претЕтый 1 н превозноснмый во ВЕКИ, Н БАГЕЄНО НМА 
СЛАВЫ ТЕ0ЄЕА СТОб,Н претЁтоє ғ н превозноситоє во ЕЁкн. Блгвенъ еси во 
храм стыл СЛАВЫ "ГЕОЁА, Н преп'Етый к н превозноснмый во ки. Блгеєнъ 
СИ, ЕНДАЙ БЕЗДНЫ, СЁДАЙ на хервім Бур, е Н претЁтый н превозноснмый 
во в ки. Блгвєнъ ёсн на пртблњ славы црте ТЕГ, Н претётый н н превоз. 
носнмый во вки. Блгкень ёсн на тверди н невєснЁй, н препЕтый и И превозно. 
симый во екн. Благословите, всА Ала гдна, гда, пойте и превозносите єго 
во вки. Блгословите, АГГАН гани, гда, пойте н превозносите єго во вки. 
Благословите, нєвєсА, гда, пойте н превозносите єго во ЕТКН. 


Примечания: 1) т. е. идола; 2) сильно, громко; 8) дал повеление; 4) ( если ) 
не упадет и не поклонится; 5) подумайте, почему здесь написано когум»ъ, 
а не Бомь, 6) правда ли что; 7) нет нужды; 8) (Он ) способен; 9) если же того 
и не будет; 10) т. е. самым сильным; 11) в печь; 12) очень сильно; 18) воспевая: 
14) далее следует текст, который отсутствует в еврейской Библии, и имена 
читаются в другом варианте: Азария вместо Авденаго, Мисаил вместо Мисах 
и Анания вместо Седрах; 15) не переставали... разжигать; 16) для перевода 
следует изменить порядок слов: сниде съ сяшнми КХПНУ/ со азарїєю; 17) посередине 
печи как бы шумящий влажный ветер; 18) имперфект глагола пЁтн. 


Книга пророка Ионы (Иона 1, 1—2, 11) 


Спасение Ионы из чрева кита символизирует власть Бога над жиз- 
нью и смертью. Первые христиане часто изображали Иону на сте- 
нах катакомб, видя в нем прообраз смерти и воскресения Христа, 
Который говорил: ІАКОЖЕ БО ЕЁ | мона во чрєв китов три, ДНЯ и три ношы: 
ТАКИ) БХДЄГЬ И СНБ ЧАВ Ёческїй Въ сєфдцы ЗЕМАН три дни н три ношы [МФ. 12, 40]. 


Бысть слово гднє ко мун сыну Амавнин5, ГАА: ВОСТАНИ, н НДИ еъ НГ. 
немю градъ великий н пропов'Ёждь еъ нем, ки) вЗЫДЕ вопль 5АОБЫ ЄГЧ КО 
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мн. И воста ана, Єжє БЁжатн въ Фарс 6) лица гДна: 1 сниде во ЮППІЮ 
и вре корёкль Набу въ чарись, н н ААА наємъ2) свой, Н ниде БОНЬ ПЛЫТН 
СЪ НИМИ БФ өарись 0) лица гда. И ГА БОЗДЕНЖЕ стра вєлїй на мори, 
Н БЫСТЬ Бри ВЕЛИКАЛ ЕЪ мори, н коракль Бдствоваше є Єжє сокрушитиса. 
И цүкоАШАСА коравельницы, н возопиша кійждо къ Богу своем, н Энзме: 
танїє сотвориша сосбдивъ?), ИЖЕ ЕЪ кораван, 6% море, Єжє УуБлегчИТНСА 0 
ни: іна Же сниде во ДНО коравлА, н спаше т.н храплашк, И прінде Къ 
Нем | коричїй, н рече ЄМ: что ты храплеши, БОСТАНН н моли БГА ТВОЕГО, гаки 
ДА СИСЕТЪ ны БГЪ, ДА НЕ погикнем», И рече кійждо ко пскреннемЕ своем: арг 
идите, вєржижь”? жрекТА, н разум Бен, ког ради Єсть $40 СТЕ на насъ; 
И мёетнУша жрёвїл, Н паде жрекїй на ну, И ша къ нему: возЕ'Ёсти НААС, 
ког мади СТЕ ад на НАСЪ, Н ЧТО ТВОЕ Аланїе 6 Єсть, Н КА градеши, 7 
каму ндеши, н © коем страны, н 0) 9 ких людій вн ты; И рече Къ НИМ^: 
рдкь гдень ёсмь 435 Н гда БТА нБНАГО 435 ЧТУ, ИЖЕ сотвори море н с5шу. 
И оводшасл МУЖЕ страҳомь БЄЛИКНА, Н „реша КЪ НЕМУ: что сє сотворил» 
са Зане разм ша мХжїє, гак 0) анца гана кЕжашє, гаку созе сти ! НМА. 

И реша къ нем: Эчто тиб сотворнмь, Н оргоАНТСА море © 00 насо; Зане 
море восҳождаше н ?воздвизаше паче волнёнїє5). И рече къ НИМЪ на: к03- 
МИТЕ МА Н вверзите | вт, море, н дтолитса море б © вась: понеже познауљ 43%, 
гаку) мене ради волнёнїє сїє великое на вы ёсть. И НУЖДАХ СА?) МУЖЇЄ 603 
вратитнса Къ Земан, и не можАХ, Аку море восҳождаше и воздвнзашеса 
ПАЧЕ на них» И козопиша къ гдеви, и рша: никакоже, Цэ ДА не погИЕНЄМ3 
души ради чєлов'Ёка сего), н не лаждь на нас, кровє прЁдныа: ЗАНЕ ТЫ, ГАН, 
коже восҳот'бль, сотворил» ей. И взаша ну й ввергоша ёГО въ море, 
и „преста море 0) БолнєнїА своего. И цүволшаса мж страхомь великим 
гда, Н Эпожрдша жертва (9 гдевн, н помолишасл молитвами. И повел 2 
КИТУ великому пожрети нЕ, И кЁ ана во чует КИТов" три. дни н три 
ноди, И помолиса Муна ко ГДУ БГУ своему 0) чрёва китова н рече: Возопихь 
въ скори моєй ко гд БГУ МОЕМУ, н н слыша МА: Н чрва адова вопль мон, 
огслышалт, Єси гласъ мой. СОвергль мА вен БО ГАУБННЫ сердца морскаг, 
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н р'Еки 5ЫДОША МА: ЕСА ВЫСОТЫ "ТЕОА Н БЕМАНЫ ТЕОА на МНЕ прендоша. 
<...> ВозАТАСА на МА ВОДА До ДУШИ МОА, БЕЗДНА УБЫДЕ МА ПОСАТДНАА, 
понре”” ГЛАВА МОА ВА разсбанны горљ, снидоуъ еъ Землю, Єдже керен є ЄА за. 
клєпи ЕЁчиїн: Н да взыдеть #3 йстАЁНГА жив0тъ мӧй къ тєкЁ, ГАН ЕЖЕ 
мой. ВнегдА скончав&тнса © менё души моей, гда поман®уъ, я да пріндетъ 
КЪ тєв молитва мод ко храм стом "ТЕОЄМЎ. “Хранацин сЗЕТНАЛ н 
мОжнал9) мАТЬ свою ФСТДЕНША. Язь ЖЕ СО ГААСОМТ, Хваленїа н | нспов да. 
НА пожру тев, Єлйка чешахь, воздамъ те во сПнїє МОЕ гдєєн, И по. 
вел гдь китови, н наверже мун на с8ш&. 


Примечания: 1) плату; 2) т. е. выбросили сосуды (в море); 3) метнем, ки- 
нем; 4) что сделать с тобой, чтобы нам успокоить море; 5) волнение усилива- 
лось; 6) пытались; Т) принесли жертви; 8) погрузилась; 9) т.е. те, кто чтит 
ложных богов. 


Псалтирь 


Название этой книги заимствовано из греческой Библии 
(роЛтїїрюу — струнный музыкальный инструмент, под звуки кото- 
рого в ветхозаветные времена исполнялись многие богослужебные 
песнопения). По-еврейски эта книга называется «Сефар техилим», 
т.е. «Книги хвалений». 

Начало использования псалмов в христианском богослужении 
относится к временам апостолов, о чем свидетельствуют апостоль- 
ские послания [1 Кор. 14, 26; Еф. 5, 19; Кол. 3, 16]. Многие христианские 
богослужебные песнопения были составлены на основе Псалтири 
и включают в себя фрагменты псалмов. 

Псалтирь читается в храме ежедневно и полностью прочитыва- 
ется в течение недели, а в дни Великого поста, когда тема покая- 
ния достигает наибольшего напряжения, Псалтирь прочитывается 
дважды в течение одной недели. 

Псалтирь была переведена на церковнославянский язык с гре- 
ческого, а на русский — с еврейского. Русский текст Псалтири 
сильно отличается от славянского. 
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Царь Давид 
Гравюра из Псалтири 1645 г. 


Церковное предание связывает происхождение Псалтири с име- 
нем царя Давида (подробнее о царе Давиде см.: 1-3 Цар. 1 Пар. 10-29). 
Одни псалмы написаны самим Давидом (в их число входит и псалом 
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90-й), другие посвяшены Давиду или исполнялись в его присут- 
ствии. 


50-й псалом входит в состав многих церковных служб, так 
как очень ярко изображает состояние кающегося грешника и то 
чувство смирения, с которым молящийся обращается к Богу. 

Нумерация части псалмов в церковнославянской, греческой 
и большей части изданий русской Библии отличается от нумера- 
ции их в еврейской и латинской Библии. Совпадают номера псалмов 
с1 поди со 148 по 150, в то время как с 10 по 147 псалом номера 
сдвинуты на единицу, т. е. в еврейской Библии 50-й псалом имеет 
номер 51. 151-й псалом в еврейской Библии отсутствует. 


алдм н. 


Помиакй МА, ЕЖЕ, ПО велиц'Ёй МАТИ ТВОЙ, Н по множеству редротъ? 
твонҳъ учти веззакднїе мое. Нанпаче мый мА 0) Бєззаконїд моєгу) н © 
прва моєгу) учти мА. ГЙюм вєззакбнїє моє 43ъ ЗНАЮ, н греҳь мой предо 
мною єсть вынУ. Тек едином согрёшиҳъ н Н АУКАВОС пред ТОБОЮ сотвори», 
ЭГ СОРТ: Управдишиса во словесВуъ ТвЕОНХЬ н ПОЕЁДИШН, внегда СХДИТН 

тн2), бє ко, Еъ веззаконінуъ зачатт, Єсмь, н ВО  грЕсҳъ роди МА МАТИ МОА. 
Се во, истину ВОЗАЮБНАЬ Єси, Звезвстнал и ТАЙНАЛ прейрости ТВОЕ АВНЛЬ 
ми 6СНЗ). СӘкропіши мА уссмпомъ, Н.Учиц саг умыеши мА, и паче снТЕга 
оүкБАюсА. баяд» моему ласи „радость Н БЄєсєлїё, возрадіютса кусти 
смиренный? С)вратн АНЦЕ ТВОЕ 0) ) грех МОНХЬ н ЕСА БЕЗЗАКУНГА мод ЧТ. 
Сердце чисто созижди во мн, кЖе, Н ДЎҲЪ правь шєЕНОЕН во отров моєй. 
Нє Өвєржи мене © лица теоєгу и дуа твоего) стаг не нми 0) мене. Воз. 
дАждь?) ми радость спсєнїд твоєгу) й дҳомъ вАчнимъ отеди мл. Наче 
кеззакинныФ пУгёмь твонмь, Н нечестивїн къ тев юкрататса, Изкавн 
МА 0 кровей), ЕЖЕ, ЕЖЕ СИСЕНТА моёгу) ?возрадкетса АЗЫКЪ МОЙ правдъ 
твоей”. Гдн, ст мон буверзеши, 1 оста” мол возе стат? Хвал твою. 
ЇЙкь аце кы восҳот"Елъ ЄсН жертвы, даль БЫХЬ 0ч: 106сєсожженїА не 
БАГОВОЛИШИГО). Жертва БГ ; АВ сокрёшєнь: сфаце сокрёшенно ғ н смиренно БГТЬ 
не суничижит». Оүклжи, гди, БАГОЕОЛЕНГЕМЬ “ГЕОНМЬ СИНА, н да СОЗИЖДУГСА 
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ст"ЁНЫ | рАНЖСКТА: М»эгогда БАГОБОЛИШН жертв правды? БОЗНОШЄНЇЄ И ВСЕ. 
сожегаёмал12!: тогда возложат НА Олтарь ТВОЙ Тельцы. 


Примечания: 1) здесь: сочувствие, сострадание; 2) так что Ты воздашь 
по заслугам в словах Твоих и одержишь верх, когда будешь судить; 3) ибо Ты 
явил мне сокровенное и таинственное в премудрости Твоей; 4) слово смиренныл 
является переводом греческого причастия тетолғіуоцёуа от глагола «унижать, 
смирять». В русском переводе Библии это место переведено с еврейского: 
кости, Тобою сокрушенные; 5) подай; 6) от убийства; псалмопевец Давид 
раскаивается в том, что он повинен в смерти Урии (0б этом рассказывается 
в 2 Цар. 11, 1-17); Т) восхвалит язык мой правду Твою; 8) соответствует грече- 
скому хєМнн| — губы; 9) соответствует греческому стора — рот, уста; 10) но Ты 
не хочешь всесожжения; 11) тогда благоугодна Тебе будет праведная жертва; 
12) всесожжение. 


НОВЫЙ ЗАВЕТ 


Книги Нового Завета были созданы в 1-1 вв. н. э. Они дошли до 
нас на греческом языке. Основной частью Нового Завета является 
Евангелие (=00ууёАлоу — благая весть), состоящее из четырех час- 
тей-книг, авторы каждой из которых — ученики и последователи 
Христа: апостолы Матфей, Марк, Лука, Иоанн. Помимо этого, 
в Новый Завет входят книги: Деяния апостолов, в которой рас- 
сказывается о ближайших учениках Христа; Послания апосто- 
лов, т. е. сочинения по разным вопросам христианского вероуче- 
ния в форме писем; Откровение Иоанна Богослова (Апокалипсис), 
в котором символически изображается конец света. 

На русский язык Новый Завет был переведен с греческого, 
и русский текст Нового Завета ближе церковнославянскому, чем 
русский текст Ветхого Завета, который переведен с древнееврей- 
ского. Поэтому в трудных случаях вы можете обращаться к рус- 
скому переводу. 

В хрестоматию включены фрагменты Евангелий, которые 
охватывают промежуток времени от Тайной вечери до Воскресе- 
ния Христова. Повествование скомпоновано из текстов четырех 
евангелистов. 
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Святой апостол и евангелист Матфе 
Гравюра из Евангелия 1648 г. 


Тайная вечеря 


[Мд. 26, 17-29]: Въ первый Же ДЕНЬ юарБсндчный ? пристёпиша дучницы 
ко 1ИСХ, глаголюцре Єм: ЭгдТ хошеши эцготОвасмь тн астн пас; Онъ 
же рече: ИДИТЕ Бо градь ко Онснц | Н цыте вм: оүчтель У Ерема 
моё БАНЗ Єсть: оу теве сотворю Пасхе со сүчникй моими. И сотвориша үч. 
ницы, гакоже повел нмъ ИС, Н уготоваша пасуў. вечеря ЖЕ БЫЕШК, 603. 
лєжашє со ОкБжАнАМСАТЧ сүчникбна. И Ацы НА, рече: АМИНЬ ГАЮ 
ВАМ, АК единъ @ 0) ВАС предат» мА. И скорваце лу), НАЧАША глагдлатн 
6м% ЭЕДННЬ кійждо иь? Еда 43ъ есмь, ГАН, Онъ же в Ёцідвъ рече: мо. 
ЧИВЫЙ 60 МНОЮ ЕЪ СОЛНАО рькк, той МА предастт. (нъ бү чаВЕЧЕСКИЙ ИДЕТ, 
гакоже Єсть писано у немз: горе же челов ЕкУ том, имже съ чАЕ'Ёческїй прє. 
ДАСТсА: Доро БЫ БЫЛО ЄМ, аце НЕ БЫ роднаса челов Ёкъ той. Ов цавъ 
ЖЕ да предали 6го, рече: ёда 43ъ Єсмь, рават, Гла 6м5: ты рекль єси. 
1аўџымъ ЖЕ НМЪ, прїємь СЪ ХАБ, Н БАГЕНВЪ бн н далшє оүчни. 
км, н рече: прїнмите, гадите: сїє Єсть тло мое. И прїємь чаш, И хвалд 
воздавъ, даде НМЗ, гла: ШТС © НЕА вси: СТА во Єсть Кровь мол, ндва. 
гу заЕЁТА, АЖЕ ЗА МНАГГА ИЗАНВАЕМА ВО СТАВЛЕНЕ груш. Глю же 
вамъ, гаки нє нмамъ пити бнын © сего плода лӧзнагу, до ДНЕ тогу, 
Єгда Є пїю съ вами ндво во цртеїн ОЦА моегу. 

Примечания: 1) во время празднования Пасхи в течение семи дней нельзя 
было есть квасной, т. е. дрожжевой, хлеб: упр сноки дите сєдмь дній /Исх. 13, 7]; 


2) где хочешь, чтобы мы приготовили для Тебя пасхальный ужин (о пасхаль- 
ном ужине см. Исх. 12, 43-50); 8) каждый из них. 


Гефсиманский сад 


гм. 26, 36-44]: Тогда прїиде съ ними ійсъ въ весь, нарицаємею геосн. 
манїа, н гла үчникитэ: сКдите 1%, Абндеже шєдъ помолюсА тама. 
И поємь петра н Ова сына Зєведешва, начатъ скорЕЁтн н тежити. Тогда 
гла НМЪ 18А: прискорена Есть АША МОА до смерти?: пождите ЗА н ЕДИТЕ 
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й апостол и евангелист Марк 


Гравюра из Евангелия 1648 г. 


Свято 
Обычно символом евангелиста Марка является лев 


но на некоторых древних иконах и фресках его символом может быть орел. 


со мндю. И прешедь мал), Эпаде на Анцы СВОЕМЬ?), МОЛАСА Н ГАА: ОЧЕ МОЙ, 
аще возможно Єсть, да мимондетъ 9) менё чаша СТА: ОБАЧЕ НЕ гакоже АЗЪ 
хоц, но коже ты. И пришедъ ко үчниким», н черте н нуъ спациуь, н ГАА 
пєтрови: таки ли не возмогосте единагу часа ПОБАЖТН со мною; Бдите 
Н МолИТеСА, д не внидете въ НАПАСТЬ: леҳъ БМ вддрь, плоть же немоци- 
на. Паки торицею ШЕДЪ ПОМОЛИСА, ГАА: ОЧЕ МОЙ, аце не можеть СТА чаша 
мнмонти 0) мене, Аше не пїю СА, ди вбла твол, И „пришёдъ вре н ну 
паки спину ЭкЁста Бо пмъ Очи утгаготЁнК9. И устАвль ну, шєдь 
паки, помолисл третнцею, тожде слово рекз. 

[Лк. 22, 43-44]: ПИвиса же вм аггла, съ НБСЕ, кр ллАА 6 го. И кывъ 
6% ПОДЕНЗЊ, прил жн\%е МОЛАШЕЄСА: БЫСТЬ ЖЕ ПОТТ, СГ гаки) капли крове 
каплюшыю на Землю. 

[МФ. 26, 45-46]: Тогда прїнде ко оұчникумъ свонмъ, Н гда ймъ: спите 
прочее и почивайтє: сє, привлижиса чась, н снъ чавфческий предаетса 
въ рёки грЕшникуєъ. Востаните, ндємжь: сє, приклнжиса, предалй мл. 


Примечания: 1) очень, сильно; 2) пал ниц; З) потому что очи их отяжелели. 
Поцелуй Иуды 


[Лк. 22, 47-50]: би же ен? глюці, 6, народе, н нарицаємый (да, единъ 
(0 ОБОЮНАДЕСАТЕ, ндашє пред нїмн, Н пристёпи ко їйсоЁн ц'бловати єго. 
Оїє во ЕВ знамєнїє дал нмъ: Єгожє аш лоБЖЎ, той Єсть. Їйсь же рече ёмх: 
ВАО, ловзанїємъ ли СНА чав'Ёческаго предаеши, ВидЪвше жє, иже БЁХУ съ 
НИМА, кываємоє, рЕша ЄМ ГАН, аш дарим НОЖЕМЪ; И дари Єдинъ н'Бкїй 
© ниҳъ аруїєрєова рава, и уреза Ем ухо десно 

[МФ. 26, 52-56]: Тогда гла ємӮ 1йсъ: возврати ножъ твой въ м'Есто ЄГЧ): 
БСН БО  прїемшін нджь ножемъ погньнУтт, Или мнитса ТН, гак нє моге нын 
молити ОЦА моєго, н представить МН ВАШШЕ НЄЖЄ ДВАНАДЕСАТЕ ЛегеФна 
аггль: ОКако уво СЕЗДУТСА писанїа, АКА тако ПОДОБАЄТТ, вытиу; Въ той 
часъ рече їйсь народшма гаки на развойника ли нзыдбсте со Орӯжїємь 
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Святой апостол и евангелист Лука 
Гравюра из Евангелия 1648 г. 


н дрекбльми тати ма, 2по всА дни?) при вась сЕдЕҳъ суча въ церкви, и 
не сте мене. бе же все БЫСТЬ, да сБЁДУГсА писанїа Прроческал, Тогда 
учницы вен мставльше его БЕЖАША. 


Примечания: 1) как же сбудутся писания, ведь все это должно произойти; 
2) все время. 


Суд синедриона 


[мк. 14.53-65]: И вєдӧша Иса ко аруїерею: н снидошасл къ НЄМУ вон ар. 
єрєє!) н книжницы н старцы. ся Ярхїерќе ЖЕН весь сднмъ нєкахУ на Иса 
свид тельства, да сүмертвлтт его: н нє хєртауу. ААноЗи во АжесЕнд тель 
ствовахУ на него, н 2равна свндтельства2 не БАХ. И нЁцын востдвше 
лжесвидЕтельствовау на НЕГО, глагдлюциє: гаки мы слышаҳомъ єго глюциа, 
Аку 435 разорю церковь сї ОУкотворєнУю н И тренн денми ину нерйсутворен) 
созиждх. И ни таки равно ЕЕ свидЁтєльство нуљ. И востдвъ архїций по- 
фед, вопроси їйса, глагола: Эне бирави ли ничеоже:9) что Он НА ТА 
свнд тельствУють: Онъ же молчаше й ничтбже пецива Паки архїс- 
рей вопроса ЕГО н глагола єм: ты АН ЁСН ҳртось, съ вагвєннагуг; Ейсъ же 
рече: 43ъ Єсмь: н Эрүдрите сна ЧАЕ”ЁЧЕСКАГО 40ДЄСНКЮ сЕлаАша силы) и гра- 
душа со Оклаки нєвєсными9. Ярхїєрєй же растерзавъ онЗЫ СВ0А, глагола: 
что еще трекземь сЕнд Етєлєй, Ольшасте Х5л8: что вамъ мнитса, Они же 
вен уосХдиша ёго выти повинна смерти. И начдша н%цым плюв4ти нднь, пи 
прикрывати лице ег, н мёчити его, и глаголати Ємё: прорцыб. н савти по 
ланитома ЕГО БТАХЯ. 

Примечания: 1) первосвященники; 2) достаточных свидетельств; 3) поче- 
му ничего не отвечаешь? 4) Иисус ссылается на видение пророка Даниила [Дан. 
7, 13] и 109-й псалом: Рече гдь гдевн моем: сЕдн десняю мене, дондеже полож врагн твод 


поднджїе ногь твоихь [Пс. 109, 1]; 5) т. е. Бога Отца; 6) повелительное наклонение 
глагола прорєцін. 
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Суд Пилата 


"тт 


(Ин. 18, 28-40]: Ведоша же са 0) каїдфы въ претуурь!). БЕ же утро: 
н Этїн не внидоша въ претчръ, да не өхквернютсл, но да гадать пасхУ?, 
Изыдє жє пїл4тъ къ нймъ онь Н єчє: ккю рЁчь (вин) приносите на ЧАЕТКА 
сего; Овцаша и рЁша м8: Аше нє вы (вЫлъ) сей өлодТЙ, не вЫҲомъ преда. 
ли ёго тек. Рече же имь пїлАтъ: понмите го вы, и по Закону вашему 3)сУ. 
дите єм. Р.Ёша же єм 15дєє: намъ нє достонтт, (вити никогоже: да слово 
Їйсово СЕЎДЄТСА, еже рече, Оназнаменул, коєю саёртїїю хоташе сүмрєтнио. 
Внидє 0үко пакн пїлАтА 85 претчурљ Н пригласи Иса н рече Ем: ты ли єси 
црь (Удейскь, СОвЪша ёмУ їйсъ: 40 сєв'5) ли ты сїє глаголеши, нан инін тєв 
рекоша 97 мн; Ска пїлатъ: Еда 43ъ жидовинъ Єсмь, оодъ6) твой н аруї. 
єрєє предаша ТА Мн: что єси сотворил»; Овца їйсь: цтво моє нЁсть 
0) мра сеги: Аше 0) мра СГА БЫЛО БЫ цртео МОЕ, САЗГН мон (БУ) ПОДЕН. 
ЗалнсА БЫША, ДА Не предана Быу» Быль 15дєзмъ: нын же цртео моє нЁСТЬ 
(Әсюду. Рече же 6мЯ пїлатъ: ЕО црь ан ёсн ты; Св ша їйсь: ты глаголе. 
ши, аку ць есмь 435. Язь на сї родиҳса, н на сїї прїидоҳъ въ мүр, 
да свидЁтєльствУю истинх: (н) 37113 нжє ёсть (9 ИСТИНЫ, послхшаетт, гласа 
моего. Глагбла ём падтъ: что ёсть истина: И сїє рекь, паки НЗЫДЕ 
ко Мдаумь н глагола имз: 43ъ ни ЄДИНЫА ВИНЫ а въ нёмъ, Єсть же 
ОБЫЧАЙ ВАМЪ, да ЕДИНАГО вамъ СУЩ на паску: ХОШЕТЕ АН уко, (да) пу. 
ц8 вамъ црА дєйска, Возопиша же паки еси, глагблюще: не сего, но 
варакв5. БЕ же варавва разеОйнике, 

Примечания: 1) смертный приговор должен был утвердить римский проку- 
ратор; 2) находиться в доме язычника перед вкушением пасхальной трапезы 


считалось осквернением; 8) судите Его; 4) предсказывая, какою смертью 
умрет; 5) от себя; 6) народ. 
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К рестные страдания и смерть 


ГИн.19,1-38): Тогда уво пїл&тъ пот їйса И ОБИ (его). И вбини спаетше 
нець 0) терні, возложиша ЕМУ на глав, н еъ риз агранв уБлєкоша 
его, И глагола: рддуйса, цк івдейскій: Н БЇАХУ Єго по ланитома. Изыде 
цүБО паки вӧнъ пїлАтъ Н ГЛАГОЛА НАЗ: Се, НЗвОЖДЗ ё ЄГО вамъ БОНЬ, ДА разх- 
МЖете, мкм въ нЄМЬ ни ЄДИНЫА ВИНЫ брата Изыде Же вонь 1ИСЪ, НОСА 
терновень Вне н и вагране из) И глагбла НМЗ: СЕ, ЧЛЕЁКЪ. бгд ЖЕ БИДЕ. 
ша ёго архїерсе н слуги, возопиша глагбающие: распни, распни Его. Глагдла 
Нмъ ПЇААТТЬ: ПОНМНТЕ 6 ёго вы и распните, АЗЪ БО НЕ шьрЁтаю ЁЬ НЄМТ ВИНЫ. 
СОв\ираша емх дєє: мы Законъ имамы, Н по закон НАШЕМУ Абажень ёсть 
прети, ЗАКА СЕБЕ СНА БЖЇА сотвори. гла во слыша пїлАтъ сїє слӧво, 
ПАЧЕ (үБОАСА, И ВНИДЕ Въ претуур паки, н глагола 1йсовн: ОКЕДУ Єсн ты; 
Їйсь же бета не лад 6м$. Глагдла же ем8 пїлатть: мн АН?) нє глешн; 
нє ЕЁСН АН, ГАКА ВЛАСТЬ НМАМЬ распатти ТА Н БААСТЬ ИМАМЬ ПУСТИТИ ТА: 
Овца ЇНСЬ: НЕ НАШИ ВЛАСТИ ни ёдиныл на ино, аще не БЫ ТН дано 
свыше: СЄГҸ) ради предавый МА ТеБВ Болїй грЕҳъ + нмать. С) сєгї) искаше 
пїлатъ пустити Его. дее Же вопіауё, глаголюцие: ац сего пїстишн, неси 

гъ кєсарєЕъ: БсАКЬ, ИЖЕ цара СЕБЕ творит», противитсА кесарю. Пүлать 
уво слышавъ сїє слово, изведе вонь 1йса н сКде на сздиши, на МЕСТЕ гла. 
голем мж Аөастрултонь, „Єврейски же гавваФа. БЕ же Эплток паси 5), часъ 
же гакку шестый. И глагола деши: с, црь | в4шъ. Они же ОПХ: БОЗМН, 
ОЗ, распни єго. Глагола нмъ пїлатт: црА АН ВАШЕГО распнз; Овбараша 
архїєрєє: Не Нмамы цар, ТОКА кесара. Тогда „Бо предаде Его Им», 
м рдспнетса, Поёмше жє сан вєдоша. И носл фтъ свой, ИЗЫДЕ НА гла. 
ГОлЕМоЕ лОБНОЕ м'Ёсто, ЕЖЕ ГЛАГОЛЕТСА єврєйски голгд%а, "Мэн пропаша Его 
н съ нимь нна два Осюду н сюдуд), посред б же са. Написа же н ТИТАА 
їлатт, И ПОЛОЖИ на фт. ЕЁ же написано: 1йсъ надшранинь, црь УДЕйСКЇЙ. 
(егу) же тгтла мнозн чтоша © 1Удей, гаки БАНЗЬ. ЕЁ АЁСтО града, идЁжє 
пропаша ійса: и ЕЁ написано еврейски, гречески, римски. ГлаголаХ8 (уЕО 
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Святой апостол и евангелист Иоанн Богослов 


Гравюра из Евангелия 1648 г. 


Обычно символом евангелиста Иоанна является орел, 
но на некоторых древних иконах и фресках его символом может быть лев. 


пїлатУ аруїєрєе ї9дєйстїн: не пиши: црь 1Удєйскїй: но аку самъ рече: црь есмь 
їудейскїй. Сдв ша пїлатъ: Єжє писахь, писаҳъ. Вӧнни же, ёгдд пропаша їйса, 
праша рїзы ёга и сотвориша чєтыри части, коємеждо воину часть, и ХЕ. 
тунъ: ЕЕ же Хїтунъ нєшвєнъ, Эсвыше истканъ вєсь?). Р\ша же къ сєЕТ: 
не предерель ГУУ, НО МЄГНЄМЖ жрёвїл \ НЕМЪ, КОМЎ БХДЄТЪ: ДА СБКДЕТСА ПН. 
САН, глаголюциєє: _Әразданша ризы мод сєк и № 1матісмЕ моєй мєташа 
жревїа?) Вонни ко СТА сотворнша. СтоаҳУ же при крт 1исо6В мТи егу 
1 сестра ыг ег, мара клехпова н мара магдалина. Їйсь же видЕЕЪ мтрь 
н оұчника СТОАША, Єгожє лювлАше, гла мри СВОЕЙ: ЖЕНО, СЄ, СЫНЪ ТВОЙ. 
Потомь гла оүчник5: сє, ми тво. И 9 тогу часа поќтъ ю сүчникь 980 свол 
сн), Посемь в%дый 1йсъ, гаки всА бүж сокершишасл, да СЕЗДЕТСА ПИСАНИЕ, 
гла: ЖАЖДУ, боскдь ЖЕ СТОАШЕ полн Оцта: ОНИ ЖЕ НСПОЛННЕШЕ ГХБУ Оцта 
н на трость ТЯ придЕша ко оустчомъ ЄгҸ)10). Єгда Же прїА гт, Оцетъ 
У рече совершишасл. И преклонь глав6, подаде дХъ!. дєє ЖЕ, ПОНЕЖЕ 
патокъ ЕЁ, 12да не юстантть на крест таеса!) въ СУЕБОЛГЖ, ЕЕ БО 
вєликъ День тод сБЕҸ”ТЫ, молнша пїлата, 13да превїютъ гулєнн!3) Нуь н 
возмУтъ. Прїндоша жє вбини, и первом оем превиша гуленн, н довгому 
распетом съ нимъ. Ма 1йса12 же пришедше, гаки) видша ГО бүже умерша, 
нє преєнша ем голєнїй, но единъ 0) вулинъ копїємъ ревра Ем проводе, Н АБТ 
изыде кровь м вода. И видфвый сендтєльствова, й истинно Єсть свн. 
дЕтельство егу, и той Есть, гаку истин глагблеть, да вы ЕЛЁУ Нлєте. 
“ЭБьша во сїА, да сеЎдєтса писанїє: кость не сокоўшитса 60 нега. И паки 
ДОЗГОЕ ПИСАНИЕ глаголєтъ: во33рдтъ нань, ёгожє проводоша! 5). 

(Лк. 23, 32-47): ВєдФХХ же й йна двд ѕлодба съ нимъ (бити. И ёгда 
пріндоша на мЕсто, арицаємоє лӧБН0Є, ТЎ распаша Его н ЅлодвА, Оваго 
Емо удєснӨЮ, д АРУГАГО ошеюю. Їйсь же глаше: Оче, пести на: не вЁДАТА 
во что творат, Раздълаюце Же ризы Єг\у, метах жрёвїл. И стодуё людїе 
зраце. РУгаҳбса же и кндзи!6) съ ними, глаголюще: иных спс, да сїїсЄтт, 
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п севе, дще той ёсть хргбсь БЖЇй навранный. СОРУгауйса ЖЕ Єм9!7 н вонни, 
пристёпаюцие н н Оцетъ прид'юцие Ем, н глаголаҳё: аще ты еси црь дейскъ, 
сйснса самъ. БЕ жє И напнсанїє написано над нимъ писмены 18) ЄлдиНСкиАН 

н римскими? и еврейскими: сей ЕСТЬ юэ ібдєйскъ, блин же {0 кЕЁШшеною 
ѕлодвю ХХААШЕ ЕГО, глагола: ац ты ёсн хтось, спен сєкє н наю. Ое. 
шавъ ЖЕ Арчгїй преціаше ЄМ, глагола: ни ли ты БОНШНСА БГА, АК ЕЪ ТОМЖе 
шебждень єси; И мы БМ [92 правд достхойнал. во по дам наю вос. 
прїємдева: СЕЙ ЖЕ ни Єдинагу БҮҮ! сотвори. И глагблаше їйсовн: помани МА, 
ГАН, ёГДА пуидеши 1980 ц цртвін сн!9). И рече ємУ 10съ: АМИНЬ ГАЮ ТЕБЕ, 
днесь со мною деши въ ран. Б же часъ гаку20) шєстый, н тьма БЫсть 
по ВСЕЙ ЗЄМАН ДО ЧАСА меватагу. И померче солнце, н Зав са церковнал 
разарасл посред И козглашь гласом» велїнмъ йс, рече: ОЧЕ, Въ М: твоН 
предак АХЬ мой. н СТА окъ издше21), ВидЁвъ же сотникъ БЫВШЕЕ, прослави 
БГА, глагола: вонстиннУ ЧАВКЬ СЕЙ прЕНЬ БТ. 


Примечания: 1) т. е. велел бить Его; 2) ибо объявил Себя Сыном Божиим; 
8) здесь: почему; 4) надо Мной; 5) пятница накануне Пасхи; 6) по одну и по 
другую сторону; 1) вытканный целиком; 8) поведение воинов соответствует про- 
рочеству 21-го псалма, 19-й стих которого цитирует евангелист; 9) к себе; 
10) воины поят Иисуса уксусом (Оцєтъ), что было предсказано: ...н къ жажду мою 
напонша мА Оцта [Пс. 68, 22]; 11) испустил дух; 12) чтобы не остались на крес- 
те тела; 18) это делали для того, чтобы ускорить смерть осужденного; 
14) к Иисусу; 15) евангелист видит здесь исполнение пророчества псалмопевца 
[Пс. 33, 21] и пр. Захарии: И воЗЗратт нань, Єгожє проводоша: н восплачУтсА 4) нємъ плака. 
нїємъ /Зах. 12, 10]; 16) здесь: начальники; 17) смеялись над Ним; 18) гречески- 
ми и латинскими; 19) в Царствие Свое; 20) здесь: около, приблизительно; 
21) испустил дух. 


Погребение Иисуса Христа 


[Мф. 27, 57-66]: "Поза ЖЕ БЫВШ) » пріїнде чєлов Ёкъ Богатт, 0) © арїмаоєа, 
нменємъ їснфь, ИЖЕ н самъ дучинса ИГ са. Сей пристёпль къ ПЛАТУ, про. 
си т"Блесе 1йсова. Тогда пїлатъ повелТ дати т'Ёло: н прїєть То мсифь, 
ФЕБНТ Є плашаницею чистою и положи Е въ новЪмь скоёмж грокт, Єгоже 
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ИЗСЬЧЕ Въ КАМЕНИ: И ВОЗВАЛИВЪ КАМЕНЬ Вєлїй НАД ДЕЄри грова, унде. БЕ же 
т мара магдалина и догал мара, КАЦ прамо грова. Во оргүй же 
День, Иже Єсть по пату?) соврашаса аруїерќе И фарїсее Къ ПЛАТУ, ГАА 
голюцє: господи, поман%уомъ, гаку пьстёць Онъ реч, "еше сый ЖИЕЪ3): по 
трїєҳъ АНЕХЬ востанУ. Повели бүко твердити грокь До треттагу ДНЕ, да не 
каюу пришёдше сүчинцы ёгч) ноциїю украдӯть его н рекётэ, АЮДЕМЭЬ: воста 
0) мёртвыхъ: н БКДЕТТ, ПОСАЛЁДНАА ЛЕСТЬ горша первыл. Рече же нмъ пїлатть: 
НААТЕ КУСТУУДЇЮ: ИДИТЕ, отведите, коже есте. Они же шєдшє твер. 
диша гроз, знаменавше9 КАМЕНЬ Съ КЎСТЗОДІЄЮ. 


Примечания: 1) поздно вечером; 2) после пятницы; 3) когда еще был жив; 
4) приложив печать. 


Воскресение 


[Мд. 28, 1-10]: Въ вечерь же СУББОЛГНЫЙ, Певитаюцін во един 0) СУБ. 
БУТИ, прїнде нара магдалина н Арага Мариа, видЕти гроз, И с. трёсь 
БЫСТЬ велїй: АГГАА БО ГДЄНЬ сшедъ съ нЕсє, прист%пль вали камень (07 дверїй 
грова и сЕдаше на нємъ. Б же аракь его) гаки молнїл, н.УдБАНЕ ега 
фло гаку снг. С) страха же ёге) сотрасошаса стрегёцїн н Быша таку 
мёртви. Овцавъ же агглъ рече женамъ: не вбйтєсА вы: вм Бо, АКА 1йса 
распатаго ищете. НЕсть ЗА: воста Бо, гакоже рече. Прїндитє, видите 
мЁсто, ндже лежд гдь, н скори шєдш" рцыте оүчинкма, Єгч), Аки воста 
© мертвых: н сє, илэн вЫ въ галїлєн: ТАМА ЁГО иузрите, се, УЕХЬ вама. 
И нзшєдш+ скори © гровд со страҳомъ И радостїю вєлїєю, текост'Е вов 
ститн учникууиь єг. Єгда же идаст возестити оучникомъ г, Н се, 
їйсь срЕте А, ГАА: радуйтеса. ОН же пристёпльш гаст" сл За ноз ёго 
н поклонист' Ёс ЄмӮ. Тогда гла Има 1йсъ: не БОЙТЕСА: ИДИТЕ, ЕОЗЕТСТНТЄ 
вратїн моей, да ИДУГЬ ВЪ галїлєю, Н.ТУ-АА ЕНДАТА. 

Примечание: 1) на рассвете дня, следующего после субботы. 
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Сей Прежде ГОНИТЕЛЬ / ПОТбМх сЕЪтлх оучитель / цркви покдзАсл 
СкышЕ ИМА САБАА / премёникх на паула / оусфченх смончАсА 


Святой апостол Павел 
Гравюра из Апостола ХҮЇ1 в. 


Первое послание к коринфянам 
святого апостола Павла 


[1 Кор. 13, 1-3]: Яще АЗЫКН челов Ёчєскимн глаголю н аггльскнАн, люввє 
жє не нмамъ, выхь (ако) мЕдь звена, НАН КЎМЕДАЛЪ Звацдай. И аце 
Энмалм пррбчество?, н ВМ ТАЙНЫ ЕСА Н весь Я И аще Энмамт всю 
рӯ, АКМ) Н горы преставлатн?), ЛЮБЕЄ ЖЕ НЕ НМАМЪ, НИЧТОЖЕ есмь. И аще 
раздам ЕСА ИМЕНА МОА, Н аще предамь тло моё, во Єжє сжецін Е, люввё 
ЖЕ нє нмамъ, ника польза мӯи Єсть. 

[1 Кор. 15, 20-26 1: Мын же ҳртосъ Эвоста 0) мертвых, начаток гүмер- 
шымт выстьЗ). Понеже ко челов ком) смёрть (БЫСТЬ), н ЧАЕ КОМ Бос. 
фнїе мертвы. ГЙкоже во ку адам) вси умирают», такожде н 4) рт 
ЕСИ МОЖНЕЎТЪ, КІЙЖДО ЖЕ ЕО СЕОЄМЪ ЧИНУ: НАЧАТОКЪ ҳртось, потомь же ҳрті 
в'Еровавшии, Эв, пришестЕїн егу"). Таже кончина9), ёгда предастъ?) цртво 
БГУ и 048, ЕГДА нспразднитъ ВСАКО НАЧАЛЬСТВО и сак власть н силу: 
подоБаетт, Бо ЕМУ цртвоБАтн, дондеже положить ВСА враги под ногама свон. 
ма. ПослЕднїй жє врагъ нспразднитса смерть. 


Примечания: 1) имею пророческий дар; 2) имею такую веру, что могу 
двигать горы; 8) т. е. Тот, Кто положил начало воскресению мертвых; 4) че- 
рез человека; 5) в Адаме; 6) во Христе (человек стал смертным из-за грехо- 
падения Адама, а благодаря Воскресению Христа вновь обрел бессмертие); 
7) во время пришествия Его; 8) а затем — конец; 9) передаст. 


БОГОСЛУЖЕБНЫЕ И ЖИТИЙНЫЕ ТЕКСТЫ 


Великопостная молитва 
преподобного Ефрема Сирина 


Празднику Воскресения Христова предшествуют семь недель! 
Великого поста. Первая часть Великого поста — Четыредесятница — 
установлена в память о тех сорока днях, которые Христос пос- 
тился в пустыне [мМд. 4, 1-2; Лк. 4, 1-2]. Седьмая неделя посвящена 
воспоминаниям о Страстях Христовых и называется Страстной 
седмицей. 

В великопостном богослужении преобладает тема покаяния. 
Каждая из основных частей великопостного чина включает молит- 
ву преподобного Ефрема Сирина?. Во время чтения этой молитвы 
священник и молящиеся совершают поклоны — великие (земные) 
и малые (поясные). 


Гди н вАко живота моег, дХь праздностн, арнынїА, люконачалТА 
1 празднословТа НЄ ДАЖДЬ ми. Дех же цёломв доа, смиреном рта, тєрт Ёна 
Н ЛЮБВЕ даруй МН ФАБ ТЕОЄМЎ. Єй, ГАН цю, ларі МН арЁти мол прє. 
грЕшенїа | Н не ӨСУЖДАТН врата моєг\), гаки БАгословєнъ ЕСН во ЕЖКН 
кк, Яминь. 


Примечание: 1) властолюбия. 


1 Слово неделя в русском языке означает семидневный период от понедель- 
ника до воскресенья. По-церковнославянски этот промежуток времени назы- 
вается сєдмнца. Воскресенье, воскресный день, когда не работают (не делают), 
называется нєдЁла. 

2 Прп. Ефрем Сирин (начало ІУ в. — 818) вел подвижническую жизнь 
в Месопотамии. Автор ряда нравоучительных сочинений и молитвенных пес- 
нопений. 
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Замечательное поэтическое переложение этой молитвы принад- 
лежит А. С. Пушкиву: 


Отцы пустынники и жены непорочны, 
Чтоб сердцем возлетать во области заочны, 
Чтоб укреплять его средь дольных бурь и битв, 
Сложили множество божественных молитв; 
Но ни одна из них меня не умиляет, 

Как та, которую священник повторяет 

Во дни печальные Великого поста; 

Всех чаще мне она приходит на уста 

И падшего крепит неведомою силой: 
Владыко дней моих! Дух праздности унылой, 
Любоначалия, змеи сокрытой сей, 

И празднословия не дай душе моей. 

Но дай мне зреть мои, о Боже, прегрешенья, 
Да брат мой от меня не примет осужденья, 
И дух смирения, терпения, любви 

И целомудрия мне в сердце оживи. 


Канон 


Канон! (кауФу — норма, правило) — форма литургической по- 
эзии, сложно организованный ряд кратких песнопений — ирмосов 
(ғіриос — связь, сплетение) и тропарей (тропарюу — обращение). 
Каноны входят во многие церковные службы, содержание их раз- 
лично. Канон состоит из девяти песен, каждая из которых включа- 
ет ирмос и несколько тропарей. Вторая песнь канона, как правило, 
опускается. Ирмосы задают общую тему песни, представляя собой 
вариацию на определенный фрагмент Св. Писания (эти фрагменты 
называются библейскими песнями). Библейских песен девять: 


1. Песнь Моисея после перехода через Чермное море [Иссх. 15, 1-19]. 
См. с. 175-176. 


2. Обличительная песнь Моисея /Втор. 32, 1-43]. 
1 Богослужебные каноны относятся к наиболее сложным для понимания цер- 


ковнославянским текстам, поэтому мы приводим перевод публикуемого фраг- 
мента на русский язык. Перевод выполнен О. А. Седаковой. 


200 


3. Песнь Анны, матери пророка Самуила [1 Цар. 2, 1-10]. 

4. Песнь пророка Аввакума о приходе Бога Избавителя [Авв. 3]. 

9. Пророчество Исаии о рождении Эммануила [Ис. 26]. 

6. Молитва Ионы во чреве китовом [Иона 2, 3-10]. См. с. 180—181. 

7-8. Молитва отроков в печи огненной (Дан. 3, 26-45, 52-90]. См. 
с. 178—179. 

9. Благодарственная песнь Захарии, отца Иоанна Крестителя, 
и песнь Пресвятой Богородицы [/Лк. 1, 46-55, 68-79]. 


Здесь приводятся начальные песни канона, который звучит на 
утрене Великой субботы, т. е. накануне Воскресения Христова. 
В центре ирмоса первой песни — сопоставление смерти воинов 
фараона от руки Творца и смерти Творца от руки Его творений. 
Но одновременно смерть фараона рассматривается как предсказа- 
ние, прообраз победы над смертью (эта тема будет развиваться 
во многих пасхальных песнопениях). В тропарях смерть Спасителя 
рассматривается как победа над грехом и начало новой жизни. Как 
и в большинстве канонов, вторая песнь здесь отсутствует. Третья 
песнь говорит о Распятии и Воскресении как об исполнении про- 
рочеств Исаии, Аввакума и Ионы. 


ПЁснь 4. рмбсь: 


Волною морскою скрыєшаго Арёвле, (Того), Кто? волною морскою не- 


гонитєлА МУЧИТЄЛА, под землю | Когда скрыл догонявшего мучите- 
ля?) (ныне) под землею скрыли де- 
” : : д р ти? (Им) спасенных: но мы, как 
ГАК СУТрОКОЁНЦЫ, ГДЕБИ ПОНМЬ, юные девы, будем петь Господу, 


СЛАНА) БО прослависл. ибо (Он) славно прославился. 


скрыша спсенныхв Отроцы: но мы 


"Тропари: 


ГАН БЕЖЕ мой, нєхддное9 п'Ёнїє, Господи Боже мой! Отходное 


Н надгрбвню тек пень воспою, С надгробную песнь 


Н 7 р Р воспою Тебе, погребением Твоим 
погреБенгємъ ТВОИМ ЖИЗНН МОЕ 


открывшему мне входы жизни 
/ бүх: 2 ^ 6 7 

входы УверЗшемУ, Н смертїю СМЕТЬ и смертью (Твоей) умертвившему 
н адь УМеТЕНЕШЕМУ. смерть и ад. 
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Горк ТА НА пртбак, Н дол 
во гров®, прекфнал н подзЄмнал, 
помьшлакцал, СПСЕ МОЙ, ЗЫБААХУ- 
сл,  дүмерцвленснь, ТВОНМА: ПАЧЕ 
ма во ндн» Быль ЄСН Мет, 
ЖИВОНАЧАЛЬНИЧЕ. 


Да твоєА славы ВСА неполнишн, 


СШЄЛЪ еси Въ НИЖНАА Земли: 9 Ч, теве 
БО НЄ скрыса соСтАЕЛ, МОЙ ИЖЕ во ада. 
мЕ, н погревенъ, НЄТАЕША МА ЧБ. 
НОВЛАЕШИ, ЧАЕТКОЛЮБЧЕ6. 


Пень т 


Теве, на кодаҳь пов'ЁснЕШАГО всю 
ЗЕМЛЮ невдержиму, тварь кндфвши 
на АФБНЁМЬ БИСНМА, сүжасомь 
многим содрогашеса, нЁсть СТ, 
разе ТЕБЕ, гди, взываюцин. 


Все надмирные и подземные (си- 
лы), созерцавшие Тебя, Спаситель 
мой, в высотах на престоле и вни- 
зу в могиле, поколебало умерщвле- 
ние Твое: ибо непостижимо уму 
мертвым явился Ты, (в Ком) нача- 
ло жизни. 


Чтобы все наполнить Твоею сла- 
вою, Ты сошел в нижние (глубины) 
земли: ибо не скрылась от Тебя сущ- 
ность моя, (которая) в Адаме, и, по- 
гребенный, (Ты) меня, погибшего, 
делаешь новым, Человеколюбец. 


| мбсъ: 


Тебя, на водах повесившего нео- 
долимо всю землю, тварь, увидев по- 
вешенным на лобном (месте), в ве- 
ликом ужасе содрогалась, — «Нет 
святого кроме Тебя, Господи!» — 
восклицая. 


"Тропари: 


Овразы погрекенга ТЕОЕГА ПОКА 
Залъ ЕСН, вид НТА цүмндживь: нын 
ЖЕ сокрокённал ТЕОА БГОМХЖНА 
цүдсниль еси, и сящымь во Я 
влко, НЁСТЬ СТА, разе ТЕБЁ, ГАН, 
ЕЗЫВАЮШЫМЗ. 


Простерах ен длани, н соєдинилъ 
єсн Арёвле разстолшалса: ЮДЛЫАН. 
мъ же, спсє, Єжє въ ПлЛАШАННЦТ н во 
гро" \УКОВАННЫЛ разр'шнах вен, 
НЁСТЬ СТ, разе ТЄБЄ, ГАН, ЕЗЫ. 
вающыл. 
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Образы погребения Твоего Ты по- 
казывал, (посылая) многие видения, 
а ныне тайны Твои богочеловече- 
ски (как Бог и Человек) открыл, 
Владыка, и тем, кто в аду, — «Нет 
святого кроме Тебя, Господи!» — 
восклицающим. 


Ты простер руки и соединил 
прежде разделенное; облечением 
(Твоим) в погребальное полотно 
Ты, Спаситель, освободил и тех, 
кто окован могилой, — «Нет свято- 
го кроме Тебя, Господи!» —воскли- 
цающих. 


Примечания: 1) т. е. Бога, Который спас иудейский народ от войска Фара- 
она [Исх. 14]; 2) соответствует греч. тораууос — не ограниченный законом вла- 
дыка; 3) иудеи, предавшие на смерть Христа; 4) исход (смерть) Бога открыл 
человеку вход в вечную жизнь. 


Синаксарь 


Синаксарь — это книга, в которой собраны различные сведе- 
ния о празднуемом событии или святом, которому посвящена 
служба дня. Слово «синаксарь» (соуоёЁіс — собрание) произошло 
от названия небогослужебных собраний первых христиан, на ко- 
торых пелись псалмы и читались благочестивые сочинения, глав- 
ным образом — жития. Церковнославянский перевод Синаксаря 
был сделан не позднее начала ХП в. 

На Руси, как и в некоторых греческих монастырях, Синаксарь 
(называемый также Прологом) читался на богослужении после ше- 
стой песни канона (о каноне см. с. 200—201). Постепенно чтение 
Синаксаря во время богослужения прекращается, и Пролог стано- 
вится книгой, читающейся вне храма. 

На Руси Пролог был очень широко распространен. Темы и сю- 
жеты Пролога можно найти у Ф. М. Достоевского, Л. Н. Толстого, 
а Н. С. Лесков составил на основе Пролога цикл рассказов. 

Вы познакомитесь с отрывком из Синаксаря Пасхи, который 
представляет собой пересказ евангельского повествования с ком- 
ментариями, касающимися хронологии описываемых событий. 


Во стёю н великую нед®лю пасхи, самое живоносноє воскресение праздик- 
өмь гда Га н сйса нашего їйса урта, же) оўо н пасу нменбемь: дже? 
Єврейскою вєсЁдою преведенїе”) толкєтса. Той во Есть день, воньЖе БГЪ Ес 
начал ліръ 9 невытТА приведе. Въ той день їйльтескГА люди, сквоз черм- 
ное море проведь, 0) фарамновыхь недишаеть обкъ. Въ той паки съ нЕсє со. 
шєдъ, во отров дЕЫ вселиса: и нын НЗ Адовыуъ сокровиціњ челов Ёчєскоє 
ЄстєстЕо ВСЕ исХитиъ, на НЕСА воЗвєде, ЭН къ древнем достоАнїю приведе 
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Сошествие во ад воскресшего Господа Иисуса Христа 
С гравюры ХУП в. 


нєтлЁнГА9, ОБАче сошёдъ во 445, нє всЁүь воскрес, но ёлнцы страти 
ЄМ нзвдлишаЭ!: дешы жє таже 0) вка стыҳЬ НЎЖДЕЮ держимыл9 © 0) Ада 
СЕОБОДН, Н ЕСЁМЪ даде на НЕСА ЕЗЫГГН. Сего) ради радуюциеса преєстєственн®?) 
со сЕЕТлоСсТЇЮ оскфні праздн%ем», “радость шкразбюце, Єюжє ЁСТЄСТБО 
наше милосердта ради МАТИ БЖЇА БОГАТИСАЯ): Эугакожде и вражды разр 
шенїє, и Єжє с БГомъ СОЁДИНЄНЇЄ и съ сАМЖАН агглы показ%юціє, ОБЫЧНОЕ 
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сод Еваемь, ц'Ёлованїе?). <...> Въ нєнзЕстномЫ10) ови Єсть, въ кій чась 
© - 2 . 
воскресе гдь: нёцым ое въ первое кУроглашенїс ГААГОАКТГА: АрУ ин ЖЕ ЁГДА 

, , ~ / / 11эсС2 4 А 11 р 4 
трвсъ высть, и различно дрУЗін. Хим ЖЕ ТАКУ БЫБВШЫМА! 1), СЕ нЁцын 
"гү / ? 1 / ^ в. / Ф 12) е / 

(0 КУСТАМИ ДОШЄДШЄ, БОЗЕСТИША архїєрєемъ сод БАЕшалсл!Э, Они же 
среврениками нъ умзднеше, поЕннбютты 9) реши: аку (ученицы ега) при. 
шєдшє ноцїю, оүкрадоша его. Въ вечерь настодцагу дне, оченикумъ 
во Єдино сокраным5 траха ради Кдейскагил®, и двбремь терде 34. 

ГА ГА / ^ => м / х а 
ключєнымъ, входить къ нимъ ЇНСЬ, гаки въ неглЕннЕмъ Тлєсн ЕЁ, н 
“Эмирь ОБЫЧНЫ СНМЪ Благов'ЁстЕБЄТЪ!1), Они же сего видеше, премногу 
возрадовашаса, 16и ДУНОЕЄНЇЄМЪ совершённйшее всєстаг дуа д'Ейство 
прїємлютъ!6), 10Каку же триднєвноє воскрнїе гднє, вЁждь снцє!?: Вєчерь 

: : 

ЧЕТЕЕТКА, н ДЕНЬ патка, тако Бо ношедёнстео ёврєє исчитаютть, ДЕНЬ един». 
Патка паки ноць, н с8ББОТГА ВСА, дозгое ношедёнство, се день вторый. Паки 
СУБЕМУГНАА НОШЬ, н нЕДЁАи день, © части во начала ВСЕ прїємлетса, трєтїє 
нощеденство: сё день ТрЄгїй. 

Примечания: 1) местоимение среднего рода Еже относится к слову воскрє. 
сєнїє; 2) местоимение женского рода иже относится к слову пасха; 3) евр. рће- 
ѕасһ — переход, перемена места; 4) привел к изначальному состоянию бес- 
смертия. Синаксарь подчеркивает симметрию и символическую значимость 
событий Ветхого и Нового Завета: в один и тот же день Господь сотворил мир, 
вывел Свой народ из египетского плена, сошел в мир, вселившись в утробу 
Богоматери, воскрес, и тем самым вывел человека из плена ада, вернув его 
к утраченному в результате грехопадения состоянию бессмертия; 5) пожела- 
ли; 6) прямой порядок слов: д8шы же стыхь таже © вка нуждею (т. е. принужде- 
нием) держимыл; 1) необычайно; 8) выказывая радость, которой обогатилось 
наше сердце по милости Божией; 9) прямой порядок слов: такожде ОБЫЧНОЕ цЕ. 
лованїє СодЪвдемь, показёюще и вражды разрешение н СОЕДИНЕНТЕ Єжє съ БГомъ н съ сам ин агглы, 
10) неизвестно; 11) дательный самостоятельный (см. урок 16, ІІ); 12) о слу- 
чившемся; 13) заставляют; 14) из-за страха перед иудеями; 15) т. е. гово- 
рит: «Мир вам!»; 16) прямой порядок слов: н дУновєнїємъ прїемлютт, совєршєннйшєє 


д'Ёйство всєстаго ДХА (см. Ин. 20, 19-23); 17) о Воскресении Господнем в третий 
день знай следующее. 
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Песнопения Пасхи 


Воскрнте ТВОЕ, Хрте спсє, АГГАН поют) на нЕсТүж: н насъ на ЗЕМАН спо. 
ДОБИ?) ЧИСТЫМЪ сердцень ТЕБЕ СЛАВИТН. 

Хфтбсь воскресе НЗ мертвых, смертїю смерть поправ, и сшымив во гро- 
БЕєъ живот даровавт, 

ЭВоскриїе ҳртово видеше, ПоклонимсА СТОМУ ГДУ 11с5, ЕДИНОМУ БЄЗ. 
грЕшному. крт ТВОЕМ покландємса, Хрте, н СТбЕ воскресенїє ТВОЕ поємъ? 
Н славим»: ты БО ЄСН БГЬ НАШЪ, разе ТЕБЕ ИНОГМ НЕ ЗНАЄМЪ, ИМА ТВОЕ 
нлєн%ємв?). прїидите, вен в'нїн, поклонимса стом хотовУ воскресёнтю: сё во 
прїнде тб радость всем тур ВСЕГДА Агословаце ГАА. поємъ воскресение 
вгу: фепатїе БО претертгЕвв, смертїю смерть разрушн. 3) 

Я и во гроъ снизшєлъ сн, везсмертне, но АДОБУ разрушил» сн сил, 
н воскреслъ ЕСМ таку пов Ёдитєль, хот ЕЖЕ, ЖЕНАМЪ мўроноснцамо ебцзавый: 
рёдУйтєсл, Н.ТЕОНМБ АПЛ мнръ дархай, падшымъ подалй воскрнїе, 


Примечания: 1) воспевают; 2) удостой; 8) это песнопение поется также во 
время воскресного всенощного бдения; 4) воспеваем; 5) призываем. 


Слово огласительное 
святителя Иоанна Златоуста! 


«Слово огласительное» читается в конце пасхальной утрени (она 
совершается в ночь с субботы на воскресенье). Это посвященная 
празднику торжественная проповедь, первая часть которой опи- 
рается на притчу о работниках в винограднике [Мф. 20, 1-16] и на 
размышления апостола Павла о Воскресении Христовом [1 Кор. 15]. 


1 Свт. Иоанн Златоуст (ок. 350—407) — выдающийся проповедник и тол- 
кователь Священного Писания. Его сочинения были очень популярны как 
в Византии, так и в славянских странах. В ХУІ-ХУП вв. на Руси был широко 
распространен особый сборник проповедей и поучений, который назывался 
Златоустом, т. к. многие произведения, входящие в его состав, принадлежа- 
ли Иоанну Златоусту. 
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Аце КТО БАГОЧЄСТНЕЬ и БГОЛЮБНЕЬ, 1да НАСЛАДИТСА сего) доврагу 
и сЕЕТлАГЧ/ торжества?), Яше кто раБЬ вАгоразёмный, да Бнидетъ рада 
Въ радость 1 гда СвОЕГА. Яци кто потркдиса постлСА, Эда воспрїнакетъ нын 
Андрий. Йце кто 836) пёрвагу часа) д. лал Єсть, ДА прїйметт ДНЕСЬ 
ЭпрЁный Абгь®. Яе кто по третім час прїнде, Благодар ДА празднв. 
єтъ. Яше кто по шестомъ час достиже, Эничтоже да сӯмнитсаА, НБО НИ. 
чимже {тцеєт"Бваєтса5). Яце кто аншиса?) и Аеватаги часа, да пристпитъь, 
НИЧТОЖЕ СУМНАСА. НИЧТОЖЕ БОАСА. Яше кто т0чЇЮ достиже Н во единона. 
дєАтый часъ, Эда не гүстрашитса ЗАМЕДАРНГАЭ: ЛЮБОЧЕСТНЕЋЗ) БО СЫЙ ВАКа, 
прїємдетъ послЕднаго їакоже И перваго упокоєвдетъ во ЄдинонадесАтЫй 
час пришедшаго, Гакоже АБлавшаго К первагуу часа: н посаВднаго МН 
ЕТ, Н перком» П/ГОЖДАЕТЬ, н СНОМУ ДАЕТЪ, Н СЕМЯ дарствєть и дла 
прилет, н нам Ёренїе цбабетъ?, н данїє | почитаєть, Н предложен 
хвалит. ТЕмМЖЕ уБ внидите ВСН 6Ъ радость ГАА своєгу): Н первїн и еторін, 
МД прїнмите. Богатїн н воїн, дрбгъ со дрбгомъ АНКУЙТЕ. Воздержницы 
н лЁннвїн!0), день почтите, Постившїнса Н. НЄПОСТНЕШЇНСА, ЕОЗЕЄСЕЛНТ СА 
днесь, Трапеза неполнєна, насладите всн. Тєлєцъ «ұпитанный, НИКТОЖЕ ДА 
ИЗЫДЄТЪ алчай!!): вен насладитеса пира кры, ВСН оспрїиллитте БОГАТСТВО 
влагости. ТЭНиктоже да рыдаетт, оувожества, ВИС БО ОЁШЄ цртво!2. Нн. 
КТОЖЕ ДА ПЛАЧЕТ прегуёшенїй, прощение БО У грова возсїл. Никтоже да 
БОНТСА смерти, СВОБОДН БО НАСЬ СЇЇСОВА сайрть, Сдүгасй Ю, ИЖЕ 0) НЕА 
держимый! 14) Пани ада!9), сошедый во АД: "9%горчи Его, вкивша плоти 
гии? И сїє предпрїсмый! 9) НСАТА возопи: "АД, глаголетть, шгорчиса, срвтъ 
тА дол, „Огорчиса, НБО сүпраадинса, СОгорчиса, НБО поркгань, БЫСТЬ. 
СОгорчиса, НБО умертвиса. СОгорчиса, НБО НиЗАОЖИСА. СОгорчиса, НБО СВА. 
засл19), “ОПулАтт Т"БАО, И БГУ приразиса! 9 Прїлтть ЗЕМЛЮ, н рете НБО. 
“ОПУлАТЬ вже Бидаш, Н ВПАДЕ ВО ЕЖЕ НЕ _ видеше?) у ТВОЕ, смёрте, 
жало; гд ТОА, ААС, пов'Ёда; ‚21) Воскресе хтось, | н ты низвергаса єси. Вос. 
кресе хртбсь, н падоша дємуни. Воскресе үртосэ, н радуютса АРГАН. Воскресе 
Хотосв, Н ЖИЗНЬ ЖИТЄЛЬСТЕКХЕТТ. Воскресе Хртосв, и мертвый ни Един 
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Святитель Иоанн Златоуст 
С гравюры ХУП в. 


во грок: хртбсь ко, воставъ © метвыхь, 2Эначдтокь оұсбпшиҳъ высть22). 
Том слава и держава во вки є кв, Яминь. 
Примечания: 1) да насладится... торжеством; 2) пусть получит... возна- 


граждение; 8) т. е. с самого начала; 4) справедливую плату; 5) пусть не имеет 
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никакого сомнения, ибо ничего не теряет; 6) опоздал; Т) да не устрашится, 
что помедлил; 8) шедр; 9) приветствует; 10) здесь: невоздержанные; 11) го- 
лодный; 12) пусть никто не плачет о своей бедности, ибо явилось царство для 
всех; 13) угасил ее (смерть) Тот, Кого она держала в своей власти; 14) пле- 
нил ад; 15) горько пришлось аду, когда он вкусил Его плоти; 16) предвидевший: 
17) горько пришлось аду, — говорит (пророк ), — при встрече с Тобой в преис- 
подней [ср.: Ис. 14, 9]; 18) заключен в оковы (дословно: был связан); 19) (ад) 
принял тело и (вдруг) столкнулся с Богом; 20) принял то, что видел, и попался 
на то, чего не видел; 21) ср.: 1 Кор. 15, 55; Ос. 13, 14: 22) (положил) начало ( вос- 
кресению всех ) умерших [ср.: 1 Кор. 15, 20]; см. с. 198. 


Акафист 


Акафист (Окаобцютос ёруос — неседальное песнопение, т. е. пес- 
нопение, которое исполняют и слушают стоя) — особое богослужеб- 
ное песнопение, состоящее из 24 частей (по числу букв в греческом 
алфавите) — 12 кондаков и 12 икосов. 

Кондак — это краткое песнопение, выражающее догматичес- 
кое или историческое значение празднуемого события, в то время 
как более пространный икос раскрывает содержание кондака; 
т. е. кондак задает тему, а икос ее развивает. 

Первый акафист — Акафист Пресвятой Богородице — в Рус- 
ской Церкви читается на пятой неделе Великого поста в субботу, 
которая называется Субботой Акафиста. 


Повесть о неседальном 


«Повесть о неседальном» была составлена в [Х в. Это рассказ 
о троекратном чудесном избавлении Константинополя от врагов, 
в результате чего был составлен самый первый акафист (ВЗеранной 
воєвод+...). Здесь приводится отрывок, посвященный событиям 626 г. 


Въ лЁта нраклтА”” греческагу цара, хосрой”), иже персскую влАСТЬ НМЫЙ, 
посла сарвара Своего воёводУ СО МНОЖЕСТВОМЪ ВОЄЕЪ ВО ВСЮ ВОСТОЧНУЮ стра. 
НЎ, ТАЖЕ под греческою БААСТЇЮ, протеин гакоже молнїн н'Ёкоєй Огненн'Ёй, 
попалАюцн, н пожигаюцин, н погУЕлАЮШН. <...> СОставль царство, ИДЕ 
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по ёгдїнопонт5, рекше по великому’ морю, сокравь и еще скціУю сил вбин- 
ОЮМЖО: н внєзапУ никомуже вц, въ перескГа: страны биде. Оув дав же 
{шестте царево скучхскїй хаган, н З)46їє атса ДлЯ): море Цан кораклей 
наполни, Энже 0) Єдинагу древа ВЪ долгот сотворени?, СЕКА ради Еллин. 
СКНМЪ АЗыкомь монодЗула наричУтса:) Землю жє наполни конники и тЕшцы. 
бяцїн ЖЕ въ царствие град) лЮдїє, сергїємв? тогда сим ПАТ”- 
Мархомь утшаємн 222 н сүчийн Эне пасти надеждею”: Энд дерзайте 
ХЕМ, чада, ГЛАГОЛАШЕ, и на БГА сүпован СПАСЕНА нашега возложил), 
Н КЪ НЕМУ рвц ғ н Очи (9 ВСЕХ ДУШИ ВОҘВЕДЕМЋ: Н 0 чвышедшиув? НЫ 542 
СЕОБОДИТТ,, н ВСА СЯшАА на НЫ варварскад со Бшанїа разженеть. Сицевыми 
словесы сүкрЕплышеса {у патрїдрҳа сїїн. во градъ люде, превываҳУ ВСН 
“Ов рок возмогающе, ЁЖЄ къ прет ЕЦБ), н НЗ НЕА БАГОНЗЕбАИВ ШАГУ 
воплотитисА ЗА ЧАВВКОЛЮБТЕ рта кга нашего. <...> @) цара ЖЕ ОСТАБЛЕНТ 
на сохранение града патрікїй, ТТА НмєнЄмб. <..> Винос же патрікїй ст. 
ны оЕҸ Града сүтверждашс, 1ЭН ЕСА ЖЕ на ранню потреБҰ строаше??. 
бєргїй Же патріарҳъ сфенныа номны БЖТА мре, на НИХЖе <...> и мАнць 
спсъ вошкраженк, на реке мтрню носитса, 1ЗТА воспрїнмъ!9), преҳождаше 
по ст'Бнамъ града, Бо СИМ сүтвержденїс сүстроллг9, «уу Прїємь ЖЕ 
паки патриарха нерукотворєнный Овразъ гда и сепса нашего тиса ҳрта, 
Н пречтыл ЕЦЫ БЖЕСТЕЄННУЮ 0375), еще ЖЕН животвороцрал древа", и 
по ст"ЁнАмт града прехода, Н со слезами молАсА глагблаше: Востани, гди, 
помози НАМА, и да разыдӯтса врази вон, 17 и псчезнібтт Аки ДЫМЪ, и рас. 
таютса аку ВОСКА 0) ЛАНЦА ОГНА!?.. И не БМ тріємъ днёмъ МИНЎВШЫМЪ 
ПО БЫЕШЄМТ пожар, пристёпи 18)6сє воинство КО граде скучьскагу/ Боёвдды 9), 
19УГ олик жє БАШЕ СОНМ противны, Н НА МНОЖЕСТВО БЕЗЧИСЛЕННО С0Ч6. 
танн, н срёжнынь ФдБан на оуттвержени, гакоже истинны пзрецін29, БАШ 
мсать скФуд на Єдинаго гречанина совратиса. Но ОБАЧЕ ВОЕВОДА, н поко. 
раюцгал по уртїйн ув пречтал ВАЧЦА, скордл призывающыма помоциннца, 
приключившымса воины въ БЖЕСТЕЄННИ ёл цркви, <..> МНОГНХЬ 0 
воююшиь скучиь оұвиша. Таковдє жє БЫВШЕЕ ПОМОЖЕНЇЕ ҳртїднимх 07 866. 
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сильный ВОеЕбДы БГОМТре, н нє токму рАТНЫХЬ ПАДЕНИЕ пред греки, НО н ВО 
еводы скуюскаги 29шатанїе въ нєдоҳм'Ёнїє низложи20) ТаКОВЫМЬ воєвод. 
ством» вГом'Трє. Мон еще Хотацаа прилёчитиса конеёчнал, Нм погивель 
вмалЕ посл Ежде. ІЯкоже сїї узрёвше ратнїн ТОЛИКОЕ ПАДЕНИЕ свои пред 
гражданы??), гаку) НАЧАЛО ЗНАМЄНЇЮ ПОГИБЄАН НХЬ ПОЗНАВАТН НМЗ, ТОГДА 
сотворившеєса. И © сеги оюу разсмотриеше грецы, н дерзости наполнив. 
шесл многи, 222совокеплєнїА на рань ПО ЕСА ДНИ ГОТУБА творад къ НИМЗ22), 
най поворакцун БЖЇЮ итрь, н крБачайшыл показбюцйо К ИДЬ: скиФскихь 
ЖЕ юмани н снлу/ нуљ препинаюши, н 2ЭнскУшенїе ЕЖЕ вл, вранеу 23). 

По сих? же ОЕЦІЄЮ волею (9 патргарүа, н градоначальника, н 0) людей, 
послани БЫША нёцын © © града съ дары МИОНАА ГААГОЛАТИ КО СКГ-ФАРМБ и на 
мирь нүь призывати, ОН, Же хагднь эв Еронравєнь СЫЙ, А не АКА челов ЁКЪ, 
орєкролккень жє паче нравом», дары ЕМ) пугать, 253) шир ЖЕ сов"ираёмал 
неврегв29), но н посланники кєздбльны?? (сла, сє ЕДИНО ркь, ИМЪ: НЕ БААЗ. 
нитесА № БЗЖ, въ негоже ржет, вСАЧЕСКИ (ЕЧ трі градъ вашъ гаку 
птицУ рукдю моєю в0зм6, н ПСТ его положУ: ‚пинловёрата же ади моєг\, 
во единой риз% вс в4съ свовождї. И нднте 0 града, 2Эндже хдшєтє?, 
ННГУ жє оч паче сега) челов'ВколюкїА на вы не имамь показати, ЙЛнуга 
же перве?® на урта нэ нашего, н на рождшю го, 5лОХЗАНЕШУ том 
ОКААННОМУ. Такова же 0) посланных слышавшЕ скцїн во градъ ЖИТЛЇЄ, 
ёлицы сфенницы, 1 санцы причетэ, н монашествюциїн, Н весь АЮДСЮЙ 
народъ возстєнавше 0) среды сердца, Н КЪ СТЫМА БЖЇНМЪ црквамь притичу це, 
ви на но возд'юцие, н со слезами многими толёцеса глагола: 
Застпниче нашЪ гдн, ГАН, призри 0) СТАГЬ/ "ГВОЁГУ) жилища, Н БИЖДЬ ‚сквёрна- 
го сего варвара, н сириха СЪ ним, лезнввшиҳъ цбанти СТОЕ Н ВЕЛИКОЕ ТВОЕ 
Нл, НИЗАОЖН ёго, Зашитниче нашъ гди, да не речетъ: ГА Єсть БГЬ НХ; 
Ты во єси гъ нашъ, 29)иже орлы противлаайса, н на смнренныд прн. 
Знай. Твол во держава нєприкладна””, Н БАЧЕСТЕО нєразрушнмо, слыши 
словесд варвара сєгїу, гажє посла, понос, тев ВЛЧЕСТЕХЮЦІЄМУ вСЁМН: ИЗБАВН 
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Крестный ход в Константинополе 
С гравюры ХУП в. 


градъ достоднїа твоєгу, н люди ЗПнареченных въ ТВОЕ нмАЗ1): И тако МО 

лаҳвса падчЯие людїє. З2БГЬ же перошм, къ аган приходь, нже сов’ шаша, 
водкрани22), уувив» не мал, иже добгъ ко доѕге посылАх8. По ДВА ЖЕ Н ПО 
три дни на краехь Бїюшеєса, н по Асуумж находаше Брань тгвораце нє по. 
чнвауу. Дло же ваше по сов'Ешанїю готовлавмо 0) ОБОНХЬ: по ЗЕМАН бүх) 


2 


кизни ст ЁНОБНТНЫА привлижаҳ® на разорені града: по морю Же ража 
скгчхскал монодула МНОГОЧИСЛЕННАА, АКОЖЕ 60 ёдино крема н во ЄДИНъ ЧАСА, 
ударити кранїю на царстеуюциїй градъ, по земли же кёпни н по морю. 
Но кто возглаголєтъ кывшал ТОГДА ЧУДЕСА БЖГА: или ЗЭкто ЕЖЕ Къ НАМЪ 
БАгосєрдїє двы испов дати возможетьЗ3); <...> ГДЬ И БТЪ НАШ, ИЖЕ Н ВСЮДУ 
БГВ, ААТВАМН рождшїл Єго ДЕЫ ЦЫ, 59кевд БАьны Н.ТШЄТНЫ надєжды нуъ 
ПОКАЗА, толикагш множества29, на коєйждо стран стны гречестїн вн 
протненыХъ повиша. <...> Монодүлы ЖЕ кяпну/ Н СА биринн въ НИХВ БЕЧОН, 
противу влахернскїл БЖЇА цркве БАЧЦЫ Н кЦы (БГЬ) ПОТОПИ ВНЕЗАПЯ, оужасня 
Н НУЖДНУ кр воздвигь. ГИкоже ко клИЗь БЫША БЖЕСТВеННЫх цфкве є, 
Ул возвыснесА морь, У разд Блнвса БЖЕСТВЕННЫМЬ МАНЇЕМТ, ЕТ, разд Бленїе, 
всА скор потопи н погрёзн, н съ сам АН монодулы. И 6 видЕтн там 
НЕСКАЗАННОЄ И БєлЇє Ч ДО: мбре Бо равны горалмв волны твораше, н | Овродона 
АНВТ АГ) эврА распыҳашєса: н волнАШЕСА (ЕЧ На Браги ЕЖА «тре, сером 
МЕШ наскакашє, й немилостивны полддше. ЗЭТЯкоже нкогда и ёгүптА. 
НОМА сотвори, гонАЦЫМЪ древнего ила, Овразомъ странным? пЁша 
хода сквозЁ неЗ5), Таки ?предворюции ПО Своем» граде? БЦА Н Заст®- 
пающи, БЕЗ крове пов ды показа ОБразом» таковым» и воєводствомь иже 
ЕМ на 6А достоднИе врань вєзм'онеюЗ8) наведшых, н Орӯжїє на ню 603. 
двйгшыа, скоро» потопивши, ДАО морскими стрхАмн сотворши: на нюже 
ЄДИНУ СПАСЕНТА НАДЕЖДУ в03л0жшє, н жревїн?» ёл М напддшиҳа АЮТЫХЬ БЕЗ- 
страстенвіо) всюдУ сохранше са» бяцїн же вить града, противУ врагшнь 
крань творац, понеже увидёша въ мори БЫВШУЮ врагшнь ПОГИБЄЛЬ, АБТЕ 
БЖЕСТЕЄННОЮ силою БОЗМОГШЄ, Н Авы БЦЫ крЁпостїю шграждинса, врата 
града дв зше, кричацие н восклнцаюце, на враги нетекаҳе. Толика УЕ 
радость и сила шєдержаше градскїа ВАН, варвары же кодзнь вел. И БФ 
видЁтн преславно воєводство БЛЧЦЫ нашел ЦЫ, акш н мааїн СУтроцы, 
н жены оұстремишаса на варвары, и въ сАмыл ван врагь свонхь вҳождауу; 
Н ТОЛИКО О(БЇЙСТБО БАрвАрФМЬ сотвориша, Єлики невозможно словом 
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Патриарх Сергий погружает ризу Пресвятой Богородицы в море 
С гравюры ХҮП в. 


исчєсти. Там войстиннУ совершисл реченное: “Пединв гонАше тысе, 
А два тьмў*20), 427Гаков5 пречтад н да БЦа и вАчца крпость нєкрёпкимъ, 
н СИЛУ немоцінымъ дарова^2), ГӢ коже сблнцУ зашёдше, й ноши наставши, 
‘Звранных сосды, же БАХУ на колЕхь ), «ажє» привезоша варвари 
на ВЗАТИЕ града, всА Огню предаша <...>. ОТитєль 9) же и вон граждане 
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реки на нБо ВОЗАЖЕШЕ, со СЛЕЗАМИ кАгодарєнїе поа, н глаголауё: "десница 
твой, ГАИ, прослависа въ кр пости, ДЕСНА ТЕОЛ зка, гдн, сокрышн враги, 
Н МНОЖЕСТЕОМЪ СЛАВЫ ТВОЕА стерав єси сопостдты“5). И таки ЕМ БЄЗЎЛМНЫЙ 
ХАГАНЬ со множествомъ вєзчислєнныуъ шй пришєдъ, со срамомъ возвратиса. 
Такожє н пєрсскїд мн привєдый воєвода, р%к на оүст'ЕХъ положивз, н лице 
Закрывъ, гаки 0) толикиуъ тысаціъ МАЛОЕ число съ совбю оүвєде, съ срамом 
во свою стран достиже. Таки еЖественнагу смотренїА и БАГОСТН САЎЖИТЄЛЬ. 
е а / х Ф «/ / / 872 
ница, пречтал н пренепорочнал БЦА, хртїанскад державна помоціница, еже 
\ НАШЕМ застэїллөйн крЁпость ПОКАЗА, таково вєликоє намъ М преславное 
СПАСЕНИЕ дарова, Єйжє на коспоминанїа таковдгу БАГОДЛАНГА, нын Ешнїй 
МОЛЕБНЫЙ ЕСЄЛЮДОКЇЙ СОБ0рЉ твоим», и всенбшный СодвАЄмЪ праздник», БЛАГО. 
дарственных псни приносАще, иже н несЕдально вселенска церковь пон. 
рєкши29) праздника сей, мтТри БЖїей праздновати, во време сїє, Єгда и по. 
БЕДА БЖЇЄЮ м'трїю БЫСТЬ, акдоёсто нарєкши“?), сиркКчь, нєсЁдально. Понеже 
таки сотвориша церковницы тогда, и людїє града вен. 


Примечания: 1) Ираклий (575-641) — византийский император с 610 года; 
2) Хосрой П Парвиз в 591-628 годах — правитель Персии, присоединивший 
ряд византийских провинций; 3) тотчас взялся за дело; 4) т. е. выдолбленные 
из одного ствола; 9) т. е. в Константинополе (Царьграде); 6) с 610 по 638 — па- 
триарх Константинопольский; 1) не терять надежду; 8) прямой порядок слов: 
(Сергий) глаголаше: но дерзайте 05), чада, н на БГА... возложимъ; 9) обступивших; 
10) укрепляясь верою в (помощь) Пресвятой БОгөродинг 11) и готовил все 
необходимое для битвы; 12) изображен; 18) взяв это; 14) тем самым укреп- 
ляя; 15) риза (одежда) Богородицы, привезенная в Константинополь в У в., нахо- 
дилась во Влахернском храме Богородицы. Положение ризы Пресвятой Бого- 
родицы во Влахерне празднуется Церковью 2 (15) июля; 16) т. е. Крест, на ко- 
тором был распят Иисус Христос. Крест был найден в ГУ в. при Константине 
Великом (воспоминанию об этом посвящен праздник Воздвижения, 14 (27) сен- 
тября); 17) перифраз Пс. 67, 3: ІЙкю исчєзаєтъ дымь, да нсчёзнять: ака ТАЄГЬ воскь © АЦА 
ОгнА, ТАК да погикнУть гуЁшницы © лица БЖїА, 18) прямой порядок слов: всє вбинство 
СКУЛЬСКАГЬ/ воєводы ко граде; 19) столько было противников — такое собралось бесчис- 
ленное множество вооруженных людей — столько, что вправду сказать...; 
20) гордость в смущение превратила; 21) перед горожанами; 22) были готовы 
объединиться на битву с ними в любое время; 23) военный опыт; 24) после 
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этого; 25) пренебрег переговорами о мире; 26) ни с чем; 27) куда хотите; 
28) прежде всего; 29) ср.: Притч. 3, 34; Пс. 112, 6 и 187, 6; 30) несравненна; 
31) т. е. христиан; 32) прямой порядок слов: Бгъ же возєрани пєрсимъ приҳодъ къ ҳа. 
ганх, иже совЕщаша; 33) прямой порядок слов: кто возможетъ нсповЁдатни (т. е. просла- 
вить) БАгосфдїє двы еже къ намъ; 34) показал неосуществимость и тщетность на- 
дежд этого множества (воинов); 85) имеется в виду чудесный переход евреев 
через Чермное море [Исх. 14] (см. с. 172-176); 36) чудесным; 37) воюющая 
за Свой город; 38) великую; 89) здесь: удел; 40) здесь: невредим; 41) ср.: Втор. 
32, 30: Каке поженєтъ вдинь тыслшы, и два ДЕНГНЄТА тьмы, Аше не въ УдаДЕ ихь; 42) прямой 
порядок слов: Таков крЁпость нєкрёпкимъ н СНА немощнымь дарова пречтад н ЛЕА БЦА 
и вАЧЦА; 43) сосуды с зажигательной смесью, укрепленные на шестах; 44) т. е. 
патриарх Сергий; 45) ср.: Исх. 15, 6-7 (см. с. 175), 46) назвав; 47) назвав. 


А 
Ст кафист 
Божественным Страстям Жристовым 


Акафист был написан в середине ХІХ в. архиепископом Хер- 
сонским и Таврическим Иннокентием!. В тексте акафиста содер- 
жится много отсылок к тексту Нового Завета (большая часть упо- 
минаемых новозаветных фрагментов входит в эту хрестоматию). 


Кондак а. 


7 ^ б .. ^ .. у 
ОВзЕранный воєводо? и гди нЕсе и Земли, теве, ца кедсмертнаго, защ 
> а ^ а ба 
на кот вислша, всА тварь намниса, 2нево (ужасе, ЗАСНОВАНИА Земан 
восколєкашасаЗ): мы жє НЕДОСТОЙНИИ, БАГОДАОСТВЕННОЕ ПОКЛОНЕНИЕ ТВОЕМУ 
Энась ради страданю9 приносаціє, съ развойникомъ ВОПЇЄМЪ ТИ: ее СНЄ 
БЖЇЙ, помани насв, егда прїидеши во цртеїн твоему. 

! Архиепископ Херсонский Иннокентий, в миру И. А. Борисов (1800-1857) — 
выдающийся проповедник и богослов, основатель нескольких монастырей. Бу- 
дучи ректором Киевской духовной академии, начал преподавать богословские 


дисциплины на русском языке, а не на латинском, как это было принято рань- 
ше. Автор ряда богослужебных песнопений. 
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Ткосъ а. 


арі 


5 гтлувъ лнкостоёнїа восполнќа, НЕ 0) Аглъ воспрГАлЬ Єси, но мене 
ради, гъ сый, чл Ёкъ вывъ, чєлок Ёка, грёҳъ одди сүмерша, животвордцимь 
тЁломъ н кровїю твоєю муживнаъ ёсн9), т"Бмже толиц'й Аюкви твоей ӨБАГО. 
дарни СЦІЄб), ВОПЇЄМЪ ТИ: їйсє БЖЕ, ЛЮБЫ предв'Ёчнаа, ТАК \ НАСЪ ЗЄМНО. 
родныҳъ ВОЗЕАГОБОЛИВЫЙ: 1ИСЕ, АНЛОСТЕ БЄЗМЖнАА, къ челов Ёкимъ ПАДШЫМ 
ДОЛУ?) низшедый. се, Въ плоть нашу волк), Н смёртію своєю смерти 
державу разрушивый: ІИСЄ, БЖЕСТЕЄННЫМН ТЕОИМН ТАЙНАМИ НАСЬ УБОЖИВЫЙ”. 
ТЯ ‘страланьми 1 фтбма твонмь ВЕСЬ трв НСКЎПНВЫЙ: (ИСЕ, СНЕ ЕЖЕЙ, ПО. 
манн насъ, егда пріндеши во ц цртеїн 17713 


Кондакъ 8.10) 


ВИДЕ» ТА агглъ въ вертоградЕ геосиманст'мъ, до пота кровава 178 
мАТЕ% подвизаюцаса! 2), представ» оүкуЕллАШ6 та, Єгда тако Ерема тажкое 
грксй наши фтгагот" ша. на тев: ты Ко, адама погиешаго на рамо вос. 
прінмь, ОЦ представнав еси, преклонь колТна МОЛАСА. 4) СЕМ БУ СЪ ЕЁрОЮ 
н АюкОЕЇЮ пою тєв: аллнлхїа. 


ЇКОСТ, Е. 


12) РАЗУМА неразкм нна ВОЛЬНАГА) "ГЕОЄГО страданїа нє үразум' ша 
идее"? СЕГА) ради егда !3)въ ноши со св'Бтильники цовым ТА рекль Єсн13): 
43 ёсмь, аці н падоша на ЗЕМАН, но посемь!9) СВАЗАВШЄ ТА, ведоша на 
сУдицрє: мы жє на сємъ птн, припадаюціє къ тев, СВ АюкбЕЇЮ Зовёма: 1йсє, 
сете ліра, 1555 міра лУкавагут5) вознєнавиднный: їйсс, живый во сет 
непонстепн мя, 1959 Овласти тємныа!9) тый. їйсє, снє кЖїй кєзсмертный, 
170) сына погикели17) на смерть указанный: їйсє, въ нємжє льсти несть, © 
предатела ЛЕСТЇЮ АОЕЗАННЫЙ. 1ИСЕ, ТУНЕ СЕБЕ ВСЁМ подавай, ЗА среврени. 
ки проданный: їйсє, сне БЖЇЙ, помни нас, егда поидеши во цртеїн ТВОЕ. 
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Кондакљ Г. 


Силою БЖЄСТВА БОС) прорекль еси трикратноє биержєнї ученик: 
Онъ жє “Эпосемь аше н бречесл ТЕБЕ Съ КЛАТЕОЮ!8), ОБАЧЕ гд 3р ТА 
во ‚дворе дрхтеренст“ вк, Га СВОЕГО и учете, сүмнанвса сердцем, 19) иЗ_ 
шєдь БОНЬ ПЛАКАСА горьки 9! призри БШ Н на МА, гди, н порази жестокое 
сердце МОЄ, ДА СЛЕЗАМИ МОНМИ УОМЫЮ гхи мол, под Тек: АллилХїа. 


Ткосъ Г. 


20) Ай воистиння власть по чину мелуїседеков 20), ГАКА дрхїєрй 60 
вки, сталь СН пред кєззаконнымљ первосвациєнникомъ каїафою, ВАКА и гдь 
ук 0 0) твонуъ (Е рав прїдвый МУЧЕНИЕ, ‚прения 0 0) насъ сицевдл21: 
їйсе вєзц'Ённый, 2Эцною кяпленный22), стажи МА въ твоє ВЕЧНОЕ насл. 
дїє: їйсє, жєланїє всуь, 0) петра29) страха ради Овёрженный, не Овёжи 
МА грЁшнаго. ИИС, АГНЧЕ НЄӨЛОБНЕЄ, 0) люты» вепрей терзаємый, ИЗМИ МА 
у враг мону: 24) єє архгер, своею кровїю вшёдый во СТАА СТЫуъ, 
фчистн мА 0 © сквєрнъ плотскнук29), Се СВАЗАННЫЙ, ИМЖАЙ ВЛАСТЬ БА. 
зати н ушити, разршн мод тАЖКАА прегр'Ешенїа: їйсє, СНЕ БЖЇЙ, ПОМА- 
ни нась, ёгда прїндеши во цутеїн твоєм». 


Примечания: 1) победоносный Воевода; 2) имеется в виду затмение солнца 
в то время, когда Христос был на кресте (| Мф. 27, 45; Мк. 15, 33; Лк. 23, 44-45 | 
(см. с. 195); 3) см. Мф. 27, 51; 4) прямой порядок слов: страданїю ради нас, 
5) ангельские лики восполняя, не ангельскую природу принял Ты, но ради ме- 
ня Бог по природе Человеком стал и умершего из-за грехов человека животво- 
рящим Телом и Кровию Своею оживил; 6) будучи благодарны; 7) здесь: на зем- 
лю; 8) одевшийся; 9) соединивший с Богом; 10) для того чтобы понять этот кон- 
дак, следует прочитать: Мф. 26, 36—46; Мк. 14, 32-42; Лк. 22, 39-46 (см. с. 186—188 ); 
11) молящегося; 12) иудеи не поняли непостижимого смысла добровольного 
Твоего страдания; 18) прямой порядок слов: рёкль си ШТ ТА ЕВ ноцін со 
светильники; 14) после этого; 15) миром лукавым: 16) властью тьмы; 17) сыном 
погибели (т. е. Иудой); 18) после этого хотя и отрекся от Тебя, поклявшись; 
19) речь идет об отречении Петра [см. Мф. 26, 69-75; Мк. 14, 66-72; Лк. 22, 55-62; 
Ин. 18, 15-18, 25-27]. И нзшедь вонъ плакаса горьку — прямая цитата ГМф. 26, 75; 
Лк. 22,62]; 20) т. е. являющийся одновременно и Царем, и Первосвященником. 
Ср.: Клатса гдь, н не раскаетса: ты їєрєй во кк по чинУ мелуїсєдековУ Ге. 109, 4]. 
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По апостолу Павлу [Евр. 5, 5-10], здесь речь идет о соединении в Христе досто- 
инства Царя и Священника. О царе и священнике Мелхиседеке см. Быт. 14, 18-20: 
21) от нас прими следующее, т. е. следующие после этого молитвенные воз- 
звания; 22) т. е. проданный за деньги; 23) Петром; 24) иудейский перво- 
священник (архиерей) входил в святая святых храма и приносил в жертву за 
грехи народа животных, кропя стоящий народ жертвенной кровью. По апосто- 
лу Павлу, Христос ни крбЕйо козлею ниже тельчею (т. е. телячей), но своєю кровїю, вниде 
єдиною во стлл, вчное искёплєнїє юкрКтый ГЕвр. 9, 12]. 


Четии Минеи 
святителя Димитрия Ростовского 


Четии Минеи (Четии — т. е. предназначенные для домашнего чте- 
ния, а не для церковного богослужения; Минеи — от НУ — ме- 
сяц) — свод текстов для благочестивого чтения на каждый день. 
Четии Минеи состоят из житий святых, расположенных в поряд- 
ке их церковного поминовения. Первый опыт составления полных 
церковнославянских Четиих Миней принадлежит митрополиту 
Макарию!, который в течение 25 лет занимался сбором и система- 
тизацией житийных произведений. Результатом стало создание 
Великих Четиих Миней в 12 томах (объем каждого тома 1500-2000 
страниц). На рубеже ХУП-ХУШ веков появились Четии Минеи 
Димитрия Ростовского*, который заполнил чтениями все дни цер- 
ковного года. Составители Четиих Миней пользовались разнооб- 
разными житийными сборниками. 

Помещенный здесь рассказ о св. Герасиме читается 4 (17) марта, 
его текст опирается на Лимонарь (см. примечание 6) и другие 
источники. На Руси рассказ о Герасиме и льве был очень популя- 
рен. По-славянски его можно было прочесть в Синайском патерике, 
Прологе (именно на Пролог опирался Н. С. Лесков при работе над 
рассказом «Лев старца Герасима») и других сборниках. 


' Свт. Макарий (ок. 1481-1563) — митрополит Московский и всея Руси. Вы- 
ступил инициатором канонизации многих местно почитаемых святых. Созвал 
Стоглавый собор (1551). Причислен к лику святых в 1988 году. 

2 Свт. Димитрий, митрополит Ростовский, в миру Д. С. Туптало (1651—1709) — 
проповедник и ученый, автор значительного числа проповедей, полемических 
сочинений, а также Четиих Миней. Причислен к лику святых в 1757 году. 
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В житиях достаточно часто рассказывается о совместной жизни 
христианских подвижников и диких зверей, ибо святость — это 
возвращение к тому состоянию, в котором Адам и Ева пребывали 
до грехопадения. Поэтому звери слушают святых, как некогда слу- 
шали прародителей [Былм. 1, 26, 28]. Подвижникам Синая и Палестины 
служат дикие львы (прп. Герасиму Иорданскому, прп. Савве Освя- 
щенному и др.), к живущим в российских лесах пустынникам при- 
ходят медведи и берут из их рук хлеб (прп. Сергий Радонежский, 
прп. Серафим Саровский), а в лесах Италии птицы замолкают, 
чтобы послушать проповедь Франциска Ассизского. 


ОБИТЕЛЬ преподовнаги герасїма бстолше 0) стагш) града герлйма ЗА 
тридесать н ПАТЬ стадїй, а М рки Крдана ЗА ЕдинУ стадію, вь НЮЖЕ прі. 
ИМАШЕ новоначАЛЬНЫХ Е, А совершенным» Отцёмь бУШёльНическїл въ пс. 
тынн подаваше келаїн. И в под нимъ таковыҳъ нє мне сеумнидесати ПХ. 
стынножителей, наже ЕЁ (устдвъ житїА 0) преподовнагу герасїма данный 
сицевь ПАТЬ дней въ сєдмиц'Е кійждо въ пўстынной своєй кєлдїн ёдинъ сБ. 
ДА молчАше, ркодбаїе нЁкоє нил, вкУўшашє мале ХАБ са, принесена. 
гу СЪ С050Ю из монастыра, н воды, и Аактүлы,  варенїа?) ЖЕ КӦЄГМ) БКҰСИТИ 
нюдъ Энє лЁть 63), НИЖЕ ОГНЮ вА КЕЛЛИ ЧЇЄЙ ЕОЗЖЄНУ БЫТИ попҳшаше. 
сл, да ни помысломъ кто вареца ВЪ ТЫА ПАТЬ ДНЕЙ ВОЗЖЕЛАЕТЪ: ВЪ СХЕ. 
БУЛГУ ЖЕ н нєдЁлю вен приҳождаҳӯ вЬ монастырь, н совнраҳса А церковь 
на БЖЕСТЕЄННУЮ лїтёргію, н БЫВАХУ причастницы пречтыҳа 1 животворАцихь 
хртовыхь таннь. Таже ешедше Въ трапез вкёшау® варені н вїна мало въ 
СЛАВУ БЖЇЮ, приношаше ЖЕ КІЙЖДО СВОЄ рекол ліе, ЕЖЕ патїю ДНАМН СОДТАА, 
н полагаше пред Отцемь А въ нєд'Ёлю по полУдни паки кійждо ЕЪ СВОЮ ПУ. 
стыннхю б0хождашє кєллїю, взємшн малу хлЁБа Н.ДАКТҮГАЮЕТ, Н сосе ДЕЦЪ 
воды, н фінїковыл в'Ётвн на плетене кошницъ. Толикоє же пмъ ЕЁ неста. 
жанїє н НИШЕТА, гаки всдкъ ничтоже ИНО НА АШ6, токм) ЄдинУ ОДЕЖДУ 
вету, тло покрываки, н рогозин, на нейже почиваше, и сосбдэ ск 
ДЕЛЕНЪ СЪ водою, Запов дь же паБаҳе © 0) Отца, да нсходай НЗ кєлдїн нє 
затворасть дверь, но бвёрст5 КЄЛЛЇЮ ДА МСТАВЛАЕТЬ, БО ЕЖЕ БЫ  ЕСАКОМУ 
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отце ВНИТИ, Н ЧТО угодно 8 0) хУДЫХЬ ту» ВЕШЕЙ ВЗАТИ БЫЛО НЕВОЗ- 
вранно. <...> Толикь же ЕВ постникь преподокный герасїно, ГАК) во СТЮ 
ВЕЛИКУЮ четыредесатниці ничтоже вкўшашє Унюдь даже до свтлаг дне 
воскресенїл кртова, тӧчїю Єдинымъ причашентемь вЖжественныхь ТАН» 
оүкрллаше своє Т"Ёло и душу. <...> бем вєликомУ оүгодникУ БЖЇЮ пора. 
бта БєҘсловєсєнъ экрь Эдки смыслєнъ5) челов'Ёкъ, м чесомь Блаженнїн 
Отцы, анн ёхнратъ н оуфронїй офиста А лйжонар”? пишУтт, сице: Түй 
ндоҳомь [92 аур 4 449 геасїма, (стоАшє ЖЕ ТА лаура поприціємъ ёдинымъ 
0) ЮОрдана, и пов Ёдаша намъ таму живЗціїн нноцы 9) 4867 герасїм, Аки 
ХОДАШК ём по пстыни сватаго 1Ордана, срЕте го лёвв БолКДНЗАЙ, 
н показовашє ног свою, въ нєйжє (үнзє тень, чес ради «тече ёмб 
нога, н гн высть полна. Взираше жє сүмнленнымн Очесы дєвъ къ старце, 
Аше Н <...> везеловесень СЫЙ, ОБАЧЕ смирєннымъ Окрадомь мола старца, 
да нсцфлить его. Старец же видеъ въ таковой ББДТ того сяша, сБде, н 
вЗємъ НОГУ өв рев, НЗА 0) НЕА тенъ, И МНОГЇЙ гной НЗЫДЕ: МЧИСТИЕЪ Же 
рани мар, н УКВАЗавт платомъ, ФпУстн ГО. Дєвъ же псцбаёвь, НЕ СТАВ 
лАШЄ старца, но аки соученик» послЕдоваше ЄмӮ, аможе идАше, аки ЧУ. 
ДИТИСА старцу 7) лагоразвмїю эв ра: и тол питаше єго старець, подал 
ем Овогда ХАТЕЬ, иногда ЖЕ сочиво. Има же ОТЦЫ Въ лдурх е Єдинаго 
ОСЛА, НАЖЕ приношаү» БОДУ © свАТАГО Ордана на потреХ вратам, и по. 
вел старець Осла далти льв, да Ходитъ съ нимъ, М пасєтъ єго вскрай рб. 
КН Крданск, Н.Ёковгьу жє дни пасяци9) Осла, лєвъ блжчисл 0) негу) ра3- 
СТОАНЇЄМЪ НЕМАЛЫМЪ, Н псн на солнц: и СЕ МУЖА СЪ вєльваЮды @ 9 аравін 
ндый, зрЕвъ Осла Єдинаго БЕЗ пасвурагч П, АТЪ ТОГО, Н ВЕДЕ БО своАСН?). 
Лев же, воспранбвъ И ПОНСКАВЋ ОСЛА, НЕ Бут, 1 прінде [92 аур ко авв 
ера драхаз н унылз, гаки) погувн Осла. ЙАнЁвъ же старець, Ако НЗАДЕТО) 
Осла АТВА, ГЛАГОЛА къ немӮ: гАЁ | ёсть осель, Онъ же Аки чєлов'Ёкъ стодше 
молча н доле ара. Глагола паки старец: НЗАА АН Єси ГО: БАГОСЛОЕЁНЬ ГДЬ, 
гаку не Ондешн Ооюду, но всє Єжє творлше Осєлъ, ты Нмаши то творити, 
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слУжацін! 0) потре монастырст"Ёй: и 0) тогда! 2) повел Енем старчимъ 803. 
лагаємь ЕЁ на льва канонлїонь, сієсть, крема ОслЎ налагаємоє, ЕЖЕ ЕЁ со. 
сда. вм'Ешающь воды четыре мха, н приношашеса вода въ монастырь 5 
Ордана. Во єдинъ жє 0) дней прїндє къ старцу н'кїй воинъ молитвы ради, 
н ВИД льва носАША воде, н вин овЕдавъ, помилова!3) его, и даде три 
Златніцы СУТЦёМЬ, ДА КУПАТЬ ОСЛА ВЪ потрекк сев, льва ЖЕ да своко. 
дАТЪ 0) равоты таковы: и БЫСТЬ таки: инъ ОСєлЪ На САЎЖЕЎ монастырскею 
ккплень, аёвь же свокождень. По малЕмъ же времени паки купець Оный 0 
Аравін, ИЖЕ ОСЛА ЕЗА, ИДАШЕ СЪ БЄЛЬЕАЮДЫ ВО СБАТЫЙ градъ 1єрУсалимъ 
продати пшеницу, нмый н Осла того съ совою. Прєшєдшу же єм 1Орданъ, 
по сайчаю срЕтє ёгд лєвъ, иже БИДЪЕЪ Осла съ вєльвлЮды ндёша, позна 
того, н внєЗАПУ рыкнувъ остремиса къ неме: кўпєцъ же и ИЖЕ СЪ НИМА, 
цгарЕвше льва, уужасошасл и кжаша, д лєвъ Ємшн За бүзд9 оүсты своими, 
гакоже прежде ЕЁ ём Овычай, вєдашє Осла съ треми привазанными 
Медин по ДУГОМ! кєльклюды пшеницею кременеиныни 9, радбАса 
Фла н ревый, гаки ёгожє погкен Осла, черте, н приведе къ старце. Пре- 
подокный же старец тих 9хклакивса, рече къ вратїн, глагола: всвє нами 
поношаемь вывАше лёвъ, мнЁҳомъ Бо, (Ко ИЗАДЕ ОСА: Н нарече Нм льву 
Ордан. Стол часта приходд лєвъ къ старцу, н прїємла © него пици, 
нє ФлУчашесл © лдуры волФе пати лЕтъ. Єгда же преподовный авва гє. 
дасїмъ ко ГАУ МИДе, Ч Отець погрєвєнъ БЫСТЬ, по смотрентю БЖЇЮ ЛЕВ 
нє мкрЁтесл ТОГДА Въ аур, н по МАМ времени прїїнде, и искаше старца 
своего. Явва же саввдтїй, и оченикь аввы герасмд, Бид вл, льва, ГЛАГОЛА 
КЪ НЕМУ: Юрданє, старець НАШЪ СТАВИ НАСТ мснрот”Ёльц, 1 Н Ко ГДХ СИДЕ. 
И дадше ём пиціЎ, глагола, БОЗМЙ й ДЖДЬ: АЕВ ЖЕ НЄ хоташе прїАгти 
анци, но часту СВМ Н ОБАМЫ смотра, Н своего старца преподовнаго ГЕ. 
расїма ища, рыкаше вєльмн скоркАЦІИ. Явва жє савватїй и прочїн старцы 
поглаждаюши19) го по ҳрект, глаголау®: иде старець ко ГАУ) ЮСТАЕНЕТ НАСТ, 


222 


Но тако глагблюще, не можахУ того оставити 0) вопла и рыканїл, и лику 
Они словєсы свонми оұт"Ешити его мнаҳ%, толику Онъ паче рыдаше, н под. 
визашє в0льшїй вопль рыка, Н.НЗАЖНАА ГААСЫ, и ЛИЦЕМЪ И ОЧЕСЫ ТАВЛАА 
печаль свою, Юже имаше, не вида старца. Тогда глагола ЄмӮ авва сав. 
ватїй: аціє нє нмаши намъ ЕКры, пойди съ нами н покажемь ти м'Есто, 
ндЕжє лекитъ старець. И поёмши ёг? вєде на гровъ, нд'Еже преподовный гє. 
расїмъ ЕЁ погревєнъ. СОстодше же грокь 0) цоквє гаку пать сткпеней нож. 
ныҳъ, н СТАВЬ Авва савватїй верх грова гєрасїма преподокнаг, глагола ко 
львЁ: сє ЗАДЕ старець нашъ погрекень Єсть, н преклонь кол'ёна верх грока 
старча, авва Савватїй плакаше. Дєвъ же ТА слышавъ, н вид'Ћеъ плача 
савватїа, оүдарлшє и той главою є землю, рыкал эл. Таже рыкнвъ вель- 
мн, Издше а6їє верх9 грова старча. ТЕ жє кысть, не ТАКИ дөш СловєснУЮ 
на? лєвъ, но БГЪ прославлАюшаго его сватаго Отца гєрасїма прославити 
восдот"Ё нє точїю въ живот, но и по смерти, н показати намъ, коликоє 
нм АХУ послУшанїє ѕв'Ёри ко адам еъ ран прежде его) преслУшанїа н 0) рад 
Хдпадєнїа. До зд манн съ софоонїєм! 7. СОсюду ав" иЗЕСТВУЕТСА прє. 
подовнагчу герасїма вєликоє бүгожденїс ЕГУ, Ємежє 0) Юности до старости по. 
дакота сүсердны, и прейде къ нем на жизнь нестарВемУю, ид'Ёжє со сва. 
тЫми водвордаса!8), славить Оца, и сна, и стаго духа, во вки, АМИНЬ. 


Примечания: 1) т. е. молодых, неопытных монахов; 2) вареной пищи; З) было 
нельзя; 4) у Димитрия Ростовского, как и в других церковнославянских текс- 
тах, встречаются отступления от грамматической нормы: должно быть в3ем5; 
5) словно разумный; 6)т. е. дальнейшее изложение основывается на сочинении 
Иоанна Мосха «Луг духовный» (Лещюу — луг, цветник, поэтому славянский пе- 
ревод этой книги называется Лимонарь), автор которого вместе с Софронием 
(впоследствии патриархом Иерусалимским) в начале УП в. посетил ряд монас- 
тырей, собирая «цветы» — рассказы об аскетических подвигах, отсюда и на- 
звание сборника; 7) так что старец удивлялся; 8) паса; 9) в свое место, к себе; 
10) съел; 11) служа; 12) с того времени; 13) пожалел; 14) один за другим; 15) нагру- 
женными; 16) поглаждаюци; 17) т. е. здесь кончается заимствованный из Лимона- 
ря рассказ; 18) пребывая. 
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Преподобный Иоанн Дамаскин 
С гравюры ХҮІІ в. 


Стихиры 
преподобного Иоанна Дамаскина 


Стихира (сихпроу — многостишие) — богослужебное песнопе- 
ние, состоящее из нескольких стихов. Стихиры входят во многие 
богослужебные последования. Здесь приводятся стихиры св. Иоан- 
на Дамаскина из чина погребения. 

Преподобный Иоанн Дамаскин (около 612—153) — отец Церкви, 
философ и богослов. Им был составлен Октоих и большое количе- 
ство канонов, тропарей, кондаков и стихир. Согласно житию, ста- 
рец, в послушании у которого находился св. Иоанн, запретил ему 
писать. Св. Иоанн выполнял приказание старца, но однажды в мона- 
стыре умер инок, и брат умершего стал умолять Иоанна написать 
что-либо, чтобы помочь ему утешиться. Так были созданы погре- 
бальные стихиры. Житие говорит, что за ослушание старец хотел 
выгнать св. Иоанна, но Сама Божия Матерь вступилась за певца. 
Она явилась во сне старцу и сказала: «Зачем ты мешаешь Иоанну? 
У него гусли пророка, он поет песни Давида и воспевает новые пес- 
ни Господу Богу». 

Текст погребальных стихир достаточно сложен для понимания, 
поэтому мы приводим параллельный русский перевод, который 
был выполнен сенатором Н. Ч. Зайончковским и издан в 1912 г. 
под псевдонимом Н. Нахимов. 


Кдд житейскал СЛАДОСТЬ прєвы. Какая житейская радость не сме- 


ВАЄТЪ ПЕЧАЛИ нєпричастна: кл ли  Шана с горем? Какая слава стоит на 
: 


/ / \ / .‚ земле непоколебимо? Все ничтож- 
СЛАВА СТОИТЬ НА ЗЕМЛИ НЕПреложна, 
нее тени; все обманчивее сновиде- 


” / Чиг? а У вм 
всА СЕНИ немошнЙшА, ЕСА (ОНИ ний: одно мгновение — и смерть 
/ М З / 7... 
прелестн'Ейша: ЄдинЁМА МГНОЕЄНГ все отнимает. Но, Христе, как 
ємь, Н ВСА СА смерть приемлет. Человеколюбец упокой того, кого 
/ > 3 \ х Ты избрал Себе, во свете лица 
Но во сет, Хрте, лица твоєгу 
й Е : : Твоего и в наслаждении красотою 
Н ВЬ НАСААЖДЕНЇН ТЕОЄА КрАСОТЫ, твоею. 
Егоже НЗЕрАль еси, сүпокой, гаку 
ЧАЕЛКОЛЮБЄЦЭ-. 
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Оүвы мн, гаковый подЕнгь нмать 


АА раЗАЗЧАЮЩИСА 00 т"Блесе! увы, 


тогда колику слєзитъ, Н.НЁСТЬ по. 
МИЛАЙ Ю! ко Аггаммт, ОЧИ 80880. 

ДАШИ, вєзд' льно) молитса: къ чело. 
ЕЁЮУМ цё простирдюши, нє 
ИМАТЬ помогаюцнагу. Тмже, 603. 
люБлєННЇн мон рате, ПОМЫСЛИЕШЕ 
нашУ краткўю > жизнь, преставленно- 
м5 сүпокоенїа, (9 юрта просим, и АЖ 
шамъ нашым» вєлїю МАТЬ. 


ВсА СУЕТА чєлов'Ёческал, лика не 
пребывают» по смерти: не превы_ 
БАЄГЬ БОГАТСТВО, НИ СШЄСТЕХЄТТ 
СЛАВА: пришедшей БО смерти, СТА ЕСА 
потрекишаса, Т'Емже үрд БЕ. 
смертному воз0пїнмъ: преставлєнна. 
го 0) наст, опокой, нд"Еже всВуъ Єсть 
вєсєлАцінсА жилище. 


ГВ ёсть мїоскоє пристрастїє, 
гГАЁ Єсть привременных» МЕЧТАНТЕ, 
гдЁ Єсть злато и сревро; гае 6 Есть 
ракшь МНОЖЕСТВО Н МОЛВА; ВСА 
персть, всА пєпелъ, вс СЁнь. Но пр. 
идите, в030ПїНМЪ кезсмертномУ цю: 
ГАН, чныҳь ТЕОИХЬ БЛАГЪ сподови 
преставльшагоса 00 насъ, сүпоколм 
го въ нестарЁюціємса БАЖЕНСТЕК 
ТОМ. 
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О, как страдает душа, разлучаясь 
с телом! О, сколько она проливает 
в это время слез, и некому ее по- 
жалеть! Обращает она взоры к Ан- 
гелам — и напрасно молит (их); 
простирает руки к людям — и не- 
кому помочь. Поэтому, возлюблен- 
ные мои братья, уразумев крат- 
кость нашей жизни, попросим у 
Христа переселившемуся (от нас) 
упокоения, а своим душам — вели- 
кой милости. 


Все человеческое, что не остается 
после смерти, — ничтожество: не 
остается (с человеком) богатство, 
не сопутствует (ему) слава. Только 
придет смерть — и все это исчезло. 
Поэтому воскликнем бессмертно- 
му Христу: «Упокой переселивше- 
гося от нас там, где жилище всех 
радующихся!» 


Где привязанность к миру? Где 
мечты о скоропроходящих (бла- 
гах)? Где золото и серебро? Где 
множество шумных слуг? Все — 
прах, все — пепел, все — призрак. 
Но приходите, воскликнем бес- 
смертному Царю: «Господи, удос- 
той переселившегося от нас веч- 
ных Твоих благ, упокой его в не- 
увядающем блаженстве Твоем!» 


Поманб пробка вопіюцџа: 433 
ёсмь. ЗЕМЛА Н ПЕПЕЛА. И пдки раз- 
смотриҳь во гов, и виду 
кисти мЕнажеНы, Н вх: Бо 
кто Єсть царь, НАН БОННЬ, НАН БО. 
гатть, НАН фүБОГЬ, НАН праведникь, 
НАН грЕшникь, Но упокой, ГАН, 
съ прёными рава твоего. 


Начатокь мив н СОСТАВЬ зиж. 
ДИТЕЛЬНОЄ ТВОЕ БЫСТЬ ПОЕЄЛТНЇС: 
БОСХот"ЁВЬ. Бо (9 нєєНДИМАГЧ)? жен 
ВИДИМАГАУ ЖИВА МА СОСТАВИТН ЁСТЄ. 
ства, © Земли "ло моє СОЗДАЛЬ ЕСН, 
даль ЖЕ ми ЕСН ДУШУ БЖЕСТВЕННЫМЬ 
ТвОНМЬ Н животворацимь дорно. 
вєнїємъ. ТЁмже, рте, рава твоего 
во стран: жнЕЗциих, н въ сєлєнїнуъ 


преныҳъ покой. 


По ОкразӮ твовмб н по подбЕйк со. 
здавый въ начал челов КА, въ ран 
постаЕнлть вси ЕЛААЁТН твоими 
тварьми: завистїю же дїаволею пре. 
льстивса, снЁди причастисл, Запо. 
вфдей твонХь прествпникь вывз. 
Тмже паки 85 Землю, 0) нєлжє 
ЕЗАТЬ выСть, чсвдиль си возера- 
ТИТИСА, ГАН, и испросити (0 ТЕБЕ) 
оүпокоенїе, 


Вспомнил я пророка, восклик- 
нувшего: «Я -- земля и пепел!» 
И потом всмотрелся я в могилы, 
увидел голые кости и сказал (себе): 
«Кто же здесь царь, кто (простой) 
воин? Кто богатый и нищий, пра- 
ведник и грешник? Но упокой, 
Господи, с праведными раба Твоего!» 


Началом существа моего было 
Твое творческое повеление; ибо, 
восхотев составить меня живым из 
невидимого (начала) и видимой 
природы, Ты создал мое тело из 
земли, а дущу дал мне, вдохнув ее 
Твоим Божественным и дающим 
жизнь дуновением. Поэтому, Хри- 
сте, упокой раба Твоего в стране 
живых, в жилищах праведников! 


Создавши в начале человека по 
образу Твоему и по подобию, Ты 
поселил его в раю, чтобы он владел 
Твоими тварями. Но, обольщен- 
ный завистью дьявола, он вкусил 
(запрещенной) пищи, сделавшись 
(таким образом) нарушителем за- 
поведей Твоих. Поэтому, Господи, 
Ты и назначил ему в наказание 
возвратиться в землю <от которой 
он был взят> и просить у Тебя 
упокоения. 
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Плач и рыдаю, ёгда помышлаю 
смерть, н виждУ во гров®Хъ лежа. 
цию, по Окраау БЖЇЮ СоЗДАННУЮ нашу 
красотё, БЄЗОЕраЗНУ, БЄЗСЛАЕНЎ, НЕ 
НАЗШУЮ вида. СЭ ЧУДЕС! что сїє Єжє 
\ нас» БЫСТЬ таинство; КАКФ преда. 
Ҳомса ТАЪНИЮ; каки сопрагоҳомса 
смерти; войстинн ЕГА повєл'Ёнїєме, 
гакожє писано ёсть, подаюціагу» прє- 
СТАВАЬШЄМУСА. оупокоєнїє. 


Я плачу и рыдаю всякий раз, как 
помыслю о смерти и увижу лежа- 
щую в гробу созданную по образу 
Божию красоту нашу безобразной, 
бесславной, не имеющей (никако- 
го) вида. Какое чудо! Что за таин- 
ственное явление с нами? Как пре- 
дались мы разложению? Как со- 
единились со смертью? Воистину 
это, как сказано в Писании, по по- 
велению Бога, дающего упокоение 
ушедшему (от нас). 


В поэме А. К. Толстого «Иоанн Дамаскин» содержится прекрас- 
ное переложение этих стихир. Являясь художественным текстом, 
переложение, естественно, не стремится к буквальному следованию 


оригиналу. 


Какая сладость в жизни сей 
Земной печали непричастна? 
Чье ожиданье не напрасно, 
И где счастливый меж людей? 
Все то превратно, все ничтожно, 
Что мы с трудом приобрели, — 
Какая слава на земли 
Стоит, тверда и непреложна? 
Все пепел, призрак, тень и дым, 
Исчезнет все, как вихорь 

пыльный, 

И перед смертью мы стоим 
И безоружны и бессильны. 
Рука могучего слаба, 
Ничтожны царские веленья, — 
Прими усопшего раба, 
Господь, в блаженные селенья! 


Как ярый витязь смерть нашла, 
Меня, как хищник, низложила, 
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Свой зев разинула могила 

И все житейское взяла. 
Спасайтесь, сродники и чада, 
Из гроба к вам взываю я, 
Спасайтесь, братья и друзья, 
Да не узрите пламень ада! 

Вся жизнь есть царство суеты, 
И, дуновенье смерти чуя, 

Мы увядаем, как цветы, — 
Почто же мы мятемся всуе? 
Престолы наши суть гроба, 
Чертоги наши — разрушенье, — 
Прими усопшего раба, 
Господь, в блаженные селенья! 


Средь груды тлеющих костей 
Кто царь, кто раб, судья 
иль воин? 
Кто Царства Божия достоин 
И кто отверженный злодей? 


О братья, где сребро и злато, 
Где сонмы многие рабов? 

Среди неведомых гробов 

Кто есть убогий, кто богатый? 
Все пепел, дым, и пыль, и прах, 
Все призрак, тень 


и привиденье — 


Лишь у Тебя, на Небесах, 
Господь, и пристань и спасенье! 
Исчезнет все, что было плоть, 
Величье наше будет тленье, — 
Прими усопшего, Господь, 

В Твои блаженные селенья! 


И Ты, Предстательница всем, 
И Ты, Заступница скорбящим, 
К Тебе о брате, здесь лежащем, 
К Тебе, Святая, вопием! 
Моли Божественного Сына, 
Его, Пречистая, моли, 
Дабы отживший на земли 
Оставил здесь свои кручины! 
Все пепел, прах, и дым, и тень, 
О други, призраку не верьте! 


Когда дохнет в нежданный день 
Дыханье тлительное смерти, 

Мы все поляжем, как хлеба, 
Серпом подрезанные в нивах, — 
Прими усопшего раба, 

Господь, в селениях счастливых! 


Иду в незнаемый я путь, 
Иду меж страха и надежды; 
Мой взор угас, остыла грудь, 
Не внемлет слух, сомкнуты 

вежды; 
Лежу безгласен, недвижим, 
Не слышу братского рыданья, 
И от кадила синий дым 
Не мне струит благоуханье; 
Но вечным сном пока я сплю, 
Моя любовь не умирает, 
И ею, братья, вас молю, 
Да каждый к Господу взывает: 
Господь! В тот день, когда труба 
Вострубит мира преставленье, — 
Прими усопшего раба 
В Твои блаженные селенья! 


е 


БОГОСЛУЖЕБНЫЕ ТЕКСТЫ, 
СОЗДАННЫЕ В ХХ ВЕКЕ 


Процесс создания новых богослужебных текстов никогда не пре- 
кращался. В ХІХ-ХХ веках были созданы сотни новых служб 
и акафистов. В 1978-1989 годах Издательство Московской Пат- 
риархии выпустило новую редакцию месячных Миней, куда во- 
шло значительное количество прежде не публиковавшихся служб. 
Ниже приводятся фрагменты трех богослужебных последований, 
составленных в ХХ веке. 


Служба всем святым, 
в земле Российской просиявшим 


Праздник Всех Святых, в земле Российской просиявших, в Древ- 
ней Руси не имел широкого распространения. Он был восстановлен 
Собором Русской Православной церкви 1917-1918 гг. Тогда же 
проф. Б. А. Тураевым! и иеромонахом Афанасием (Сахаровым)? 
была составлена служба на этот день. Изданная в 1918 г. кро- 
хотным тиражом, «Служба всем святым, в земле Российской про- 
сиявшим» распространялась в списках. Иеромонах, а впоследст- 
вии епископ Афанасий продолжал работу над ее текстом всю 
жизнь. В окончательный вариант этой службы вошли песнопения, 
составленные в разное время выдающимися церковными деяте- 
лями России. Здесь приводятся фрагменты службы в редакции 
1918 года: тропарь, стихира первого гласа и фрагмент девятой 
песни канона, посвященный «новым страстотерпцам» — мучени- 
кам и исповедникам, пострадавшим во время гонений ХХ века. 


1 Тураев Борис Александрович (1868-1920) — выдающийся русский востоковед. 


Свт. Афанасий (Сахаров) (1887-1962) — с 1921 г. епископ Ковровский, 
исповедник (причислен к лику святых в 2000 г.). 
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Тропарь, глась НУ: 
ЇЙкоже пАбдЬ красный ТВОЕГА спаситєльнаго сБангл, ЗЕМАА риссійскаа 


приносит». ТН, ГАН, всА СГЫА, ЕЪ ТОН пролвшыа. Т.Бүь МАТВАМИ въ мир 
гай 05 црковь н стран наш БЦею СОБАЮДИ, многомлтиве. 
Стїунра, глась а: 

Прїндите, совори рьсийстїн, сярыа во стран НАШЕЙ сты восҳвалимь, 
прпеныа ғ 1 иерархи, и КНАЗИ ‚ваговрныя, МУЧЕНИКИ н сфенномченики 1 хртА 
ради юрудивыл, и жена стыхь сословїє, вкл" Энмен  мыл и нєнмен мыа?! 
ии БО БОИСТИННУ дВлы и словесы н миогоЁНдНын5 житїємъ и 0) БГА Даро. 
ваньмн сод лАШАСА. СЕАТИ, нуже 1 „гровы БГА чУдєсы прослави, И нынъ 
нєєрєдствєнн прославльшенУ ИХь ХртУ предстолце, молатса прилЕжны 
\ насъ, АЮКбЕЙО совєршаюцінҳъ сє Ётлоє НүЬ торжество. 


Канун». Пень 44. 


(©) новыхь страстотерищева! Подвнгь, против 5АОБЫ ХЕМ претертёша, 
врУ хртбв аку фит предь цүчийн тра СЄГ\) держащие, И НАМА ОБразъь 
тєр Ёнїа. К 1 ѕлостраданїа достойно авлаюше. 

© твердости И МУЖЕСТВА ПОЛКА МЧНИКЬ ҳртбвыҳ, за та сүв Енны үз! 
Тін во црковь православию оукрасиша | и 6% стран" своёй реви свод, гаку 
сЕма в ры даша н кепн со ЕСЁМН СТЫМН достойни да почт тсл. 

© ши НАШИ Отцы Энденитїн н БЄЗНМЄННЇН, ГАВЛЄННЇИ Н НЄӨЄ. 
лєннїн9), нЕНАГЧ) сїна9)/ достигшїїн, и СААЕУ многУ 07 ЕГА прїнлмшїн, үт. 
шєнє намь Въ скорви сирына , попросите, стран НАШУ ПАДШУЮ ЕОЗСТАЕНТ 
Нн.АЮДН расточённыя совите, 00 6) наст, гаку дарь пень клгодаренїА прісмлюце. 

Трчень: С) трце престал! Пуїнми, аже русса приносит ти аку на. 
чатки, И ТАКО «угмТАмт, изеранный», всА угодіешыд и прежде и посл Ёжде 
въ ней, ЗНАЄМЫА и незнаемых, Н МАТВАМИ НХЬ 0) ЕСЛКАГО) вреда сї сохрани. 


Примечания: 1) тропарь был составлен митрополитом Сергием (Страгородским), 
будущим Патриархом Московским и всея Руси; 2) см. ниже примечание 3; 
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9) авторы службы обрашаются ко всем русским святым -- как к известным 
по именам, так и к тем, имена которых неизвестны, как к явленным, то есть 
церковно прославленным, так и к неявленным; 4) Сион — один из холмов 
Иерусалима, на котором был расположен дом Давида. В богослужебных текс- 
тах Небесным Сионом называют Царство Небесное; 5) подобно первым плодам, 
подобно лучшим благовониям. Согласно Ветхому Завету (Лев. 23, 9-14], первые 
плоды — «начатки» — приносились в жертву Господу. 


Канон экзаметрический Божией Матери 
в честь Ее Боголюбской иконы 


Этот канон был составлен в 20-е годы ХХ века митрополитом 
Сергием (Страгородским), будущим Патриархом Московским и всея 
Руси. Митрополит Сергий был выдающимся литургистом и автором 
ряда богослужебных последований. Приведенные здесь фрагмен- 
ты канона написаны, в соответствии с традицией греческих бого- 
служебных песнопений, стихами (рифмованным гекзаметром). 
В славянской традиции утвердились прозаические тексты бого- 
служебных песнопений. Составленный митрополитом Сергием 
канон является редчайшим исключением. 


Пень а. 
блдко равї твоем подаждь, гпже пресТаа, 
САБО БО СНИДЕ нА ТА, коже свыше роса, 
грЕшню д8шё мою шчисти, цонце влагАл, 
гаки да рАДЗАСА, славлю ТВОА ЧУДЄСА. 


Кназю андоєю? въ нощи представши, нЕНАА МТН, 
въ седи сматєнномъ его Бярю сомннїй ты всЁуь 
кротцЕ смирила еси, подвигши того восп'Ёвати 
милость И СИЛУ твою, ДИЕНУ ВСЕГДА въ ЧУдес” үл, 

Рец простерла еси, молитвенно сНУ представши: 
славы н милости АВЧЬ, сне, да СХОДИТЬ съ НЕБЕС 
АЮДЕМЬ н мст сем 2). Того омоли 5) создавшиуъ 
ҳрамъ н ОБИТЕЛЬ сї, рождшал БЕЗДНУ ЧУДЕСА. 
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Бголюкнвал всЕҳъ цфице, ОБНТЄАН славо, 
грёшныҳъ, молацинҳса насъ днесь прїнми слокеса, 
дерзость врагу» низложн, нєв'Ёрныҳъ разреши держав, 
врнымь же присни) подаждь (ТН твоА чУдєсд. 


Пень г. 


Чт%ціє іконе ТВОЮ, ЕСН ЕЪ скори кь ТЕБ приє'Ёгаємъ, 
тОчиши9) ко, гпже, ты дтшёнїе ЕСЕМ, 
къ радости паки тє, пречтал, п'Ёснь мин, 
Т"ЕмМЖеЕ подаждь, да и 43% милость твою НспоЕТм3, 


СЕТА красвєтса днесь ОБИТЕЛЬ СТА БСЄЧЄСТНАА, 
Овразъ Ницца твой, гаки) источник» ц'ЁльБамъ, 
ТЫ же, » застёпнице кр, спорёчинце гу&шныхь стал, 
спса Дота преклонй къ нашымь смирённымь мольвама. 


Въ Бўри пристанище всфмь ты, БГОАЮБИВАА. МТН, 
сярыма въ ПТИ н въ БЁДАҲЪ, В мори далече покров», 
спутница врнал ВСЁМ, тєв во дадєса спасати 
душы бүвОгндь ТВОИХ, ТА возносациҳъ раве». 


ВЁчныл МЕКИ И ТЬМЫ, гёвительныуъ вражїнҳъ сетей, 
чта дЁО, спаси, ТА призываем» 6Ъ мОльЕТ, 
слав же БГА дУумвъ Безсмертныхь сподови насъ зрти, 
въ светлых чертозХь Егу), ЕСА БО БОЗАКОЖНА. тєв. 


Примечания: 1) В 1155 г. св. князь Андрей Боголюбский переселялся из Выш- 
города (близ Киева) в Суздальскую землю и переносил с собой чудотворную ико- 
ну Божией Матери, которая позже стала называться Владимирской. Недалеко 
от Владимира лошади, везшие икону, остановились и отказались идти дальше. 
Перед иконой был совершен молебен. После молебна князю, уединившемуся 
в шатре, явилась Богородица со свитком в правой руке и повелела поставить 
чтимую икону во Владимире, а на месте чудесного явления построить храм 
и основать обитель. По приказу князя Андрея на этом месте был заложен 
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Боголюбский мужской монастырь, а в память об этом событии была написана 
икона Боголюбивой (или Боголюбской) Богоматери; 2) фрагмент является 
молитвенным обращением Богородицы к Спасителю, то есть прямой речью; 
кавычки в церковнославянских текстах не употребляются; 3) источаешь. 


Служба святой праведной Тавифе 


Эта служба была написана в конце 50-х — начале 60-х годов 
ХХ века архиепископом Никодимом!. В отличие от большинства 
богослужебных текстов, составленных в ХХ веке, она написана на 
безупречном церковнославянском языке без элементов модерни- 
зации и русификации. Согласно Деяниям апостолов [Деян. 9, 36-41], 
праведная Тавифа была воскрешена из мертвых апостолом Петром. 
В каноне этой службы использован акростих (краєгрансїе): первые 
буквы тропарей составляют текст: Памяти и возстанию твоему, 
Тавифо, поем вси. Традиция акростихов восходит к византийской 
гимнографии. Переводчики и составители церковнославянских 
служб также часто использовали этот прием, причем краткое 
молитвословие или же имя автора могло составляться не только 
из первых букв тропарей, но и из вторых, третьих ит. д. В при- 
веденных здесь восьмой и девятой песнях канона можно прочи- 
тать зашифрованное имя автора. Для этого следует обратить вни- 
мание на первую букву второго слова каждого тропаря, начиная 
с конца (в нашей хрестоматии эти буквы подчеркнуты). Таким 
образом в составленной в ХХ веке службе возрождаются тради- 
ции гимнографов предшествующих эпох. 


Канун. 
ПЖснь И. 
Свит АХА. БсєстАГЫ) гавиласА Єси, досточёднал, нсторглд БО Єсн 


0) фца ТВОЄГ ЕСА мУдрованга грЕхувнал, НАИПАЧЕ Же страхь ГДень СТА. 
ЖАЛА ЕСН И БОЗДЕНГАА ЕСН въ ДУШИ ТВОЕЙ храминк БАГОЧЁСТТА, БГоЕЁДЛ НА 


1 Никодим (Ротов) (1929-1978) — архиепископ, впоследствии митрополит, 
председатель Отдела внешних церковных сношений Московского Патриархата. 
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же н чєлокКОЛКЕЇА, и нын радўюшиса въ нЕсныхь чертд  Еүв, молиса 9) 
НАСЪ, чтёциҳь тА врио. 

ЇЇлодь мира и радости о ДС стЕ ДХОвЕНЬ Єсть, Н.АЮБЫ, аже есть со53 
совершенства, долготертЁнїе ЖЕ СЪ БЛГОСТЇЮ Н милосердїемь. Ими же 
всА СТА, сотворила сн въ сев прекывалише БАГОДАТН БЖЇА, ТАБ 
достоҳвальнаа, Н БЫЛА еси Окразъ ловрод тели, ЖИТТЕМЪ ТЕОИМЪ БАГО. 
е'стевюци є АИ цртвїа ненагу. ДХолиса Бо 9) НАС, чтёцихь тА врн. 

Ораза и оүт" шєнїА, и лолготертЁнїа, БАЖЄННаА ГАВЬ9 0, АВИЛА ЁСН 
въ житїй № ГДЬ, ВСА во ДАЛА твоё растворила ёси милостїю, аже ИЗАГАСА 
к фца ТВОЄГ\), ЕЪ НЄМЖєЄ БАГОДАТЬ ЕСєлИсА. Даждь бүО и намъ 1000 Єлєд 
сєг\), АКА да се'Етнльницы нашн нє гаснуть?) чтёшымь тА ерни. 

Бгорддичєнт: Єжє, ДЕо, © Евка ТАИНСТВО бкрысл, ёГДА въ СБЫТЇЄ 
совЁта прев Ёчнагю БАгов'®сти тек гаврїнлъ ржтвд Ємманҳнла, БГА 
истиннагу й члеФка, Иже совоскресн всЁХЬ съ совбю и ажи. Того моли, 
преклгословеннал Заст%пнице наша, даровати радость в'БЧНУЮ ЧТЎЩЫМЪ ТА 


в'Ёрни. 


Пень «4. 


Милость, С таво, ВОЗАЮБИЛА ЕСН по СЛОВУ гдню, н принесла ёсн вх 
вт, жертву чист серце ТВОЕ, БАЖЕННАА, ЕЖЕ ЧИСТНАА ЕСН ОГНЕМЬ АЮБЕ 
БЖёСТЕЄННЫА, Н взнраюци на люди, разумла є ЕСИ въ тех Окравь | ЕЖЇЙ, 
н а зн еси нмъ такождє, гакоже Запов Еда сӣсъ міра. Даждь уко 1 
НАМ © ЛЮБЕЄ ТЕОЄА И МоАН ЄГОЖЄ ЕОДАЮКНАА ЕСН, даровати намъ жизнь 
БЄЗКОНЕЧНХЮ. 

Весєлатса концы Земли и радуєтса Оппа, нын свєршаємо Зраціє чедо 
преславноє, гаки воста © грдва жена БАЖЕННаа и прЕНаА СЯШН, (ученица 
поправшаги силе смерти м врата ада, того оу моли, тавою, у всфуь 
нас. 
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Олавословїе и пени, таво БАЖЕННАЛ, приносив Єдиному источнику 
езсмертїа, “Эвоскреснашемя ТА АПЛА СвОЕГА реченїемв?) н 605 үтвердившемв 
Н НАЎЧИЕШЄМУ нась, каки ЕНИТИ 6% ЄГЧ чертоги НЕНЫА СТЕЗЄЮ милости, 
Єюжє костєклд вн. С) сємъ радости неполнени, приносив єм песни 
иусердных и мшантвы: светом твонмь просвет ВСЁХЬ НАСА. 

Бгорбдичен: И невёснал н Земнал поютъ тек, кгомти, гласы Халенїа, 
АКА) ТОБОЮ БГА познахома 1 чрЕтоХомъ ЖИЗНЬ е'ЕчнУю: ТВвОЙ БО СНЬ 
БЖЕСТЕЄННЫЙ узы смертныл разори СВОЄЮ смёртїю 1 оскрнїємь, Т'Емже 
востанїє тавы (0) 9 сайртнагы сна гласомт первоверховнаги апла почитаюце, 
МОЛИМЪ ТА, Ачце, мир цен 1 мре ТВОЕМУ, 5Це, ДАрУй, игтоли цркокныл 
совлазны Н постави ны съ лики НЗЕРАННЫХЬ тону». 


Примечания: 1) ссылка на евангельскую притчу о десяти девах [ Мф. 25, 1-13]; 
2) воскресившему тебя словом Своего апостола. 
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ГРАММАТИЧЕСКИЙ СПРАВОЧНИК 


Грамматический справочник должен помочь изучающим церковно- 
славянский язык систематизировать и свести воедино грамматические 
материалы, сведения, которые в тексте учебника распределены по уро- 
кам. Кроме того, в грамматическом справочнике приведены некоторые 
темы, которые в уроках почти не рассматриваются. 

Справочник можно использовать при чтении хрестоматии (поэтому 
и помещен он вместе со словарем в конце книги). Структура справочника 
традиционна: он начинается с графики и орфографии и заканчивается 
спряжением глагола. Значительную часть справочника составляют таб- 
лицы. Каждый раздел обязательно содержит указание на то, в каком 
уроке тема рассмотрена более подробно или какой урок дополняется этим 
материалом. 

Часть сведений справочника выходит за рамки уроков. Некоторые 
темы орфографии и морфологии, менее значимые для чтения текстов, 
рассмотрены только в справочнике. В этих случаях в тексте урока содер- 
жится отсылка к справочнику. 

Следует обратить особое внимание на краткое описание правил 
чтения, которые здесь излагаются в обобщенной форме. 


1 


Орфография (урок 1,1) 


В церковнославянском языке существуют так называемые «дуплет- 
ные буквы», т. е. буквы, имеющие разное начертание, но читающиеся 
одинаково. Употребление этих букв не произвольное. Оно подчиняется 
строгим орфографическим правилам. 

1. є/є 

а) є (е-широкое) пишется в начале слова, є (е-узкое) в середине и конце 

слова; 

б) є пишется в окончании Р. мн. существительных 1-го склонения 

мягкого типа: краєвъ; в И. мн. существительных 1-го склонения, 
оканчивающихся на -єй: фарисќе, 1єрєє; 
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в) є пишется в формах единственного числа, е — в формах двойствен- 
ного и множественного числа: ієрей (И. ед.) — рей (Р. мн.); перед (Р. 
ед.) — їєрєа (И., В., Зв. дв.). 

2. 3/3 

Буква 5 (зело) встречается лишь в следующих словах: эЕрь, ЕЗДА, 

ЕЛЕ, ЗЛАКЪ, өл0, ЭМИ, 5Блф, а также в производных от них. 
З. Т/н/м 

а) н (и-восьмеричное) пишется перед согласными, ї (и-десятеричное) — 
перед гласными и й: молитва, краттл, синий: 

6)1 соответствует греческой букве 1 и диграфам ғ, ос ХИтань (хим), 
Аль (Е бфло\), 1Ккось (о_| кос); 

в) кроме того, ї пишется в двух словах со славянским корнем: вїнд и 
міръ в значении «вселенная» (кОсдос), а мирь (Єїрїїул) в значении «по- 
кой», «тишина» пишется си; 

г) у встречается в текстах в соответствии с греческой буквой %. Если 
ижица читается как [и] (т.е. не после гласных а, е), то над ней ста- 
вится надстрочный знак: ї, ү, \. 

Таким образом, при записи греческого слова славянскими буквами! 

соответствует 1, н – 1, У – %. 

4. 0/с/ш/6/с5 

а) о встречается только в середине и на конце слова; 

б) © встречается в начале слова: Очн, Она; после приставки: соОкциёнїє; 
в составе сложного слова: многоОчитїн; а также в словах ДАНЬ 
и пша; 

в) № пишется: 

— в приставках и предлогах 4, Е: чишнїс, 40 грЕсЕХъ, ФЕАТН: 

— в словах, заимствованных из греческого языка, в соответствии 
с греческой буквой о: каноне, СІМАОНЪ; 

— в словах гаку (но такоже), тако (но такоже), {ЕЧ В значении утвердитель- 
ной частицы «ведь», «именно», «-то» (но ИБО в значении «так», 
«итак», «таким образом»); 

— в окончании Р. мн. -въ существительных 1-го склонения: во еки 
в%кувъ; Р. ед. полных прилагательных и местоимений м. и ср. р.: 
БЄЛИКАГҸ), НАШЕГУ/: 

— вформах двойственного и множественного числа для отличия от форм 
единственного числа, которые пишутся с буквой о: плодъ (И. ед.) — плудь 
(Р. мн.), пабда (Р. ед.) — паюда (И., В. дв.); 

г) ў пишется в приставке и предлоге 0: Єда ли не бстхонть рука ОН, 
васъ; [1 Цар. 6, 3]; 
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д) Ф встречается только в восклицательных междометиях С! и Оле 
со Зв. и Р. падежами: с роде нєв'Ёрєнъ; СО страшнагу ТАИНСТВА! СЭДЕ БАГО- 
УтроБїд БЖТА! 

5. 06/8/ү 

а) и пишется в начале слова, а в середине или на конце пишется $; 
БУДУ, ЕМУ, (учитель; 

б) у встречается только в значении числа «400», причем обязатель- 
но со знаком титла и всегда без придыхания: ув — 402. 

6. та/А/а 

а) м употребляется в начале слова, ал — в середине и в конце слова: 
БСАКЬ, СНИДОШАСА, ГАГНА. 

Исключения: слово Азыкь в значениях: 1) «часть тела», 
2) «дар слова» (азыкъ в значении «народ», «племя» пишется по пра- 
вилам); местоимение л (их) — В. мн., дв.; 
б) вместо а пишется а (но читается | иа |) в именах собственных: мар, 
3%а, нлїа (И.), мова, мата (Р.); в слове ёуаггелїє в Р. ед... вита; в сло- 
ве аланла. 
17.3 
4 встречается только в грецизмах в соответствии с греческой 6: 
АлеД АНДА. 

8. р /пе 

\ встречается только в грецизмах в соответствии с греческой ү: үалдм, 
В славянских словах (не греческих по происхождению) это звуковое со- 
четание записывается как пс: Нє дадите стал поюмь [Мф. 7, 6]. 

9. »/ф 

Буквы % и ф были внесены в славянский алфавит для передачи гре- 
ческих букв д иф. Соответственно «, (фита) встречается на месте гречес- 
кой Ө, а ф (ферт) — на месте Фф: «їмїамъ (Өошоџца), фелнь (феАбутс). В сло- 
вах со славянским корнем эти буквы не встречаются. 

10. 4 

В корне % пишется в соответствии с этимологией. Проверить написа- 

ние того или иного слова можно по словарю. 

В суффиксах и окончаниях % пишется в следующих случаях: 

1)в существительных 1-го и 2-го склонения твердого варианта 
и в кратких прилагательных: П. ед. дор ракТ, медре жен; П. мн. 
(м., ср. р.) сель, рав; И., В., Зв. дв. (ж. р.) двр жен; Д. ед. 
(ж. р.) жєн; 

2) в полных именах прилагательных типа мёдрый: П. медрмъ (м., ср. р.), 
медовй (ж. р.), И., В., Зв. дв. мёдрЕн (ж., ср. р.); 
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З) в суффиксах прилагательных сравнительной степени: ЗАО, МУД _ 
рЕйша, медрЕйши ит. д.; 

4) в местоимениях 43ъ, ты, сєвЄ в Д. и П.: мн, тєв, сек; а также в ме- 
стоимениях инъ, Онъ, ОБЪ, ТОЙ, САМЪ, ЕСАКЪ, бАНКЬ, ТОЛИКЪ, коликъ в следу- 
ющих формаъ: Т. ед. м., ср. р.: ОвЁмъ; И., В. дв. для всех родов: 
Ов; Д., Т. дв. для всех родов: ОвЁма; Р., Д., Т. мн. для всех родов: 
ОЕЪЖХЬ, ОвЕмъ, Овми; В. мн. м., ж. р.: ОХЬ, 

5) как суффиксальный гласный появляется во всех глагольных 
формах, а также отглагольных существительных и прилагательных: 
Бол ти, волю, кол НЬ, сид ТН, сид ль, сид въ и т. п.; 

6) в окончаниях глаголов в двойственном числе ж., ср. р.: нєєєвЖ, 
НЕСЕТ", несоҳов Е, нєслхокЖ, несостЁ, несат; 

7) в суффиксах наречий: вскорф, гл, подлЪ, вн, понстинЕ и др.; 

8) в числительных ж. р.. анч ОБ% и во всех формах от них: двЖма, 
Овнма и др. 


Правила чтения 


При чтении церковнославянских текстов вслух необходимо постоян- 
но следить в словах за ударением, которое не всегда совпадает с русским. 
Нужно читать: красёнъ докротою, а не красен добротбю. 

В церковнославянском языке нет редукции и упрощения групп 
согласных при произнесении, поэтому каждое слово произносится 
в соответствии с его написанием: иже 0) Ойл рождённагу [иже от Отца рож- 
деннаго]. 


При сочетании шипящего с гласной произнесение твердого или мяг- 
кого согласного не зависит от последующей гласной: 

ша и шл читаются одинаково как [ша], 

ца и шал — как [ща], 

ши и шы — как [шы], 

ции шы — как [щи]. 

Если приставка оканчивается на твердый согласный, а корень начи- 
нается си, то и читается как [ы]: имет». 


Таблицы по морфологии 


Существительное 


Первое склонение (урок 8,1) 
Единственное число 


НСПОлИНЪ | пастырь Поле 


нсполина пастыра поло 
нсполинх пастырю (-євн) полю 
нсполина (-5) пастыра поле 
нсполиномж пастыремь пдлемь 
нсполинТ пастыри (-5) полн (-Ж) 
нсполинє пастырю поле 


пастыра 
пастырю 
неполинома пастырема 


неполини А пастырїє ПОЛА 

НСПАЈАННЪ пастырей полей 

(нсполиниеъ) 

НСПОЛИНОМЪ чад (амъ пастырем ПОЛЕМ 

нсполины (въ) чада пастыри (пастырей) ПОЛА 

нсполины (-ами) чады (-амн) пастырн тулан, 
(пастырлмн, -ЫАН) | ПОЛАМН, —ЬМИ) 

нєполинТХЬ чад 3 (-ахь) | пастыреҳъ ПОЛАХВ (єс, иу) 
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Второе склонение (урок 9, І) 


Единственное число Множественное число 


ПУСТЫнНА ПУСТЫНН 


пустыни | пустынь 


пустыни пУСТЫНАМЖ 
пустыню | пустыни 
ПУСТЫНеЮ ПУСТЫНАМН 
пустыни | пУстЫынАХъ 
ПУСТЫНЕ (А) 


Двойственное число 


оиз пустыни (-Ж) 
рН 35 пустыню 
р Зама пӰсТЫНАМА 


Третье склонение (урок 10, І) 


Единственное число Двойственное число Множественное число 


м5 дрость мёдрасти мядрюстн 
м5 дростн .П. м5дршстїю | МЕ Дростей 
мёдростн ОТ: м8дростема(-ына) | Д. м8дростемь 


м8дрость : мядрюстн 
м8дростїю | мёдростьми 
м8дрости М8дростеүЬ 
м8дросте 
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чХозозоу 
нууРяоЗО1у 
ИЯЛАЭ НУ 
ЧуУяочО1у 
нэя0З01у 
ияаО1 


рууРя0ЧО1у 
ЕТ 
изу 


ТЕМ 
$19030 
ЕТЕК 
ияозо1 
эя0ЧО1 
ІЧЭФУ 


чХэнэүүүж 
ИМ ЯНУ 

инЭдүүрх 
чугЭнэүүү» 
шїнэүүрж 


эв 


(У1-) инЭүүүх 


ШАЦН2 
хНэүүүэ 
инЭүүүж 


ИНЭМУүЭ 
ЧМЭНЭМ?Я 
ЧНЗМУЯ 
ИНЗМУЯ 
ЭНЭМ/УЯ 
ЧНЗМУЯ 


чХэдэллүү 


имучдз дум 


(и) иэбэдум 
ЕЕ 
(из—) ифиаум 


ид9дрүу 


ЧХч,33я0у2 ЧХЯ,дРүэО 


(иму—) 1939907 чАУУУО 
03290У РАРУУО 
(9м) 9МЭЛУУ)О 

ЧАУУуО 


рАМУУО 


9№9390У) 
933907) 
033907) 


ОГЭИЬ 9ОННЭЯ109ЖОНДД( 


мфу (уму—) У\/3 33303 (УмУ—) УМЭШУУЗО 


Эм 
идӘдум 


ифзшем 
он дэл руу 
чбэдум 
изум 
эдэд 
илүү 


833303 
(0-) изз30\3 


яву 
ИлФУЭО 


огонь эоннэячлОИоЯЧ/ 


И)390У) НАУУУО 
9М739907 
0907) 
нээя0У) 
333907) 


0907) 


ЧУЭАЛУУО 
уу 
илРУЭО 
ЗАУУО 
УУО 


огэиь эоннэатониг Ч 


(1“11 моай) эинэногмо эо1дэчлэЬ, 


ЧХч,нэүүн 

"Нами 

Унэми 

(ЧМ/0У-) члуЭнэҮүн 
Ни 

унэми 


(7М7—) УМЭНЗМИ 
АНЭМи 
инэми 


ИНЗМИ 
УМН 
УМИ 
ИНЗМИ 
энэҮүн 
УМИ 


не 


И 


"Па 


ЧИ 


хя явя | ЧХиниэ ЧХїчҮүүү 
иууини (ИМИ-) ини) (имлч-—) 1чҮүүүу 
ини ини (4Хїч-) “Ум 
мя явя | 4: ЧМИНИ? а сл А 
‘ма явя | (чХи-) яни? 4ХїчҮүүү/ “4Үрүү/ 
ини) ини) ИУрууу 


ОПЭИЬ 9ОННЭЧ199ЖОНЕРИГ 


рууиниЭ а ‘и я явя рулчҮүүүү 
ни? а ‘х я зея ЗҮүүУ 
УНИ (0-) З.Үүүү/ РҮүүү/ 


03 19371:4:14):1: 01:50 01:11 


(и-) чинэ 
Ини 
МИНИ 
(У-) чнид 
низ 
мнн? 
ни 


ОГЭИЬ 9ЭОННЭЧ1ОНИГЭ 


этанаготелеги4и эимїейМ 
(1 ‘І мо4й — чнөпэлд квнчгәгиняваә $] ‘фу 3047 — чнэпато ввняакэотижого] |) 
эонауэлетети(] | 
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(иф-) нэни 
оэни2 
низ 
изни? 

міни) 
Учи) 


Ҳини? 
иууиниэ 
(чХи-) жни? 
МИНИ? 
Хини? 
ИНИ) 


ЎМИНИ» 
нони? 
МНИ) 


(9м) 9МЭНИЈ 
МИНИ 

(039-) шинэ 
яуэни 
мини) 

НІНИ) 


эанагогелегийи әчнгој 


(н0-) нф ҮРУМ 
010 Үүүүу 
015 Үрүү 
(но) ицҮүү 
ЧУ 
УрҮүүү 


ЧХїчҮүүү 
нулчҮүүү 
(4Хїч-) УлчҮрүүл 
ААД 
чХїчҮүүүу 


Иру 


(9%0-) ЧМ Үүүүү 
ЧулчҮүүүу 

(04Р-) ШчҮүүү 
ЗҮУОҮҮүү 
ААА 
ШчҮүүүү 
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"Чиа яея зХитиз ўм “4 гч явж 
а 'и я явя ими. Ам :а ‘мя явя 
уоти$, дм (аХи-) чичтиз. м ‘а-и я явя уг 
Ч илч явя чулчтин,0Үяуү “4 ин явя 4 вм 
Ч ма явя хХитиз ўям “4 ‘чя яея “4 ‘ч я яея 
тиз ўм пути ям (У-) ічтиз ўям ги» АЯ 


ОПЭИЬ 9ОНН9Ч199ЖОНИ! ОПЭИЬ 9ОНН9Ч199ЖОНЕИ! 


а ‘хя яея| ‘б 'ия явя умитим а ич вм а ‘чя явя 
5 / 


а ‘мя явя |  4инлявя овтин,0Уяуу "а ‘ч я явя “4 ич явя 


изм | ити. Ам тии | 08-) ити Ум ити 0Уяу/ 


ОГЭНЬ 2141:4:01:599) 01:14 огәиҺ әоннәя1әиояү 


изти ўям | "а "я мех змзтиз. м итин,0Уяу/ а-и я явя 
оәти ди | "9 хв иви ямуити$. Оду оти. № а-я явя 
отличии | этим | (сию) интим ати. изм (этиң) э.м 
изтиз. дүү | (4 ха яви Амэтиз. И итин,дУяуу “4 гэгч явя 
мути ям | "а са язя метия. ўям ити (ям а "кя ея 
мутизм | зи. нутиз бдм) (2-) итиз ям (эти) эм 


огонь эоннэятонипо огоиь эоннэятониго 
тийоф венгоп еи4оф кемїейня 


х1чнагогелегийи чнэпэто венчкэтиняе 4) 


Местоимение 


(Личные и возвратное местоимения — урок 3, П; 
остальные — урок 12, Г) 


Личные и возвратное местоимения 
ае зөвөө мк | бө» | жьо 


435 ты не имеет 
МЕНЕ ТЕБЕ СЕБЕ 
ми, мн тев, тн сев, сн 


х х х х х х 
МЕНЕ, МА ТЕБЕ, ТА СЕБЕ, СА 


мною т060Ю соБ0Ю как вм. 
мн тєв сєБЇЁ 1 каквм. 


не имеет ОНА 
не имеет каквм. р. 
не имеет каквм. р. 


не имеет как вм. р. 


МЫ у не имеет 

нАСЪ не имеет 

НАМЪ не имеет 

НАСЪ, НЫ ВАСЪ, ВЫ не имеет 
, , 


не имеет 


не имеет 


Относительные местоимения 


о р жр ) 


единственное число 


у у 


нже 

а ГА 

єгхоже 

а , 

ЕмУжЖе 

у ЭХ, 
иже, Єгожє 


=> 
м 


И. В. Зв. АЖЕ 
Р. П. єюже 
Д.Т. Нмаже 


нжє 

нуже 
НАЖЕ 
аже, нхже 
НАНИЖЕ 


(н)нуже 


Указательные местоимения 


С Лий шэг — бое 


единственное число 


Овъ (ый) Ово (-06) Ова (ад) 
ОРОГ (—АГ\У) как вм. р. ОБО (-ЫА) 
ОВОМУ каквм.р. ОВОЙ 

ОВЬ (ый, -0Г0, —АГО) Ово (-06) ОВУ (-8Ю) 
ОБЪАЪ (-ым5) как вм. р. Овою 


ОВОМ каквм.р. ОБОЙ 
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Продолжение таблицы со с. 248 


м | өв | Жэ | 


ОБЖ (Ён) 
как вм. р. 
.Т.| Овфма (Сыма) как вм. р. 


множественное число 


Оен (їн) ОБА (ад) Овы (-ыА) 
ОЁЛь (ыу) как вм. р. как вм. р. 
ОБЪМЪ (-ымь) как вм. р. как вм. 
Овы (ыл, -ЖХЬ, —ыхь) Ова (-ал) как вм. 
ОвЕмн (-ымн) как вм. р. как вм. 
: ОЁЛүЬ (ыу) как вм. р. как вм. р. 


единственное число 


нэшр 


тӧй, того 


т'Ёмъ 


И. 
Р, 
Д. 
В. 
Т. 
П 


как вм. р. 
как в м. р. 


Нняэтнгд 
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Продолжение таблицы сос. 249 


| 1 | мь | Фр | жр ооо) 


единственное число 


сей (ій) сїє (се) 7. 
сєгї как вм. р. 

СЕМЎ как вм. р. 

сей, сего СПЕ (се) 

СИМЪ как вм. р. 


И. 
Р. 
Д. 
В. 
Т. 
П 


$ СЕМА как вм. р. 


И. В. СТА сїн сїн (сін) 
Р. П. сЄю как вм. р. как вм. р. 
Д.Т. сима как в м. р. как в м. р. 


в.“ а 


нэгэнд 


Притяжательные местоимения 


единственное число 

7 
мон 
моєгї 

х 

МОЕМУ 
мой, моего 
Моим 
моёмт 


И. 
Р, 
Д. 
В. 
и 
П. 
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Продолжение таблицы со с. 250 


двойственное число 
^ \ \ 


множественное число 


/ 
НАШУ 
НАШЕГА 

/ 
НАШЕМУ 
нашъ, НАШЕГО 
нашимт, 
нашёмт 


наша 

ГА 
нашею 
НАШИМА 


НАШИ 

НАШИХ 
нашым»т, 
НАША, НАШИХ 
нашимн 
НАШИХ 


И. 
Р. 
Д. 
В. 
Т. 
П. 


нээн 
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Определительные местоимения 


м | жр 


ВЕСЬ 
БСЄГ\) 
х 
ВСЕМУ 
вёсь, всего 
єсЁмт 
| А „р. 


нэн 


Га! 


И.В. вс 
Р.П. ЕСЮ 
Д.Т. всЁма 


НнагтВЭБД 


Вопросительные местоимения 


единственное число 

ГА ,. , 
ки, кой КАЛ 
кӧєгу) .р. коєА 

ГА ОЙ, 
коем .р. коей 

7. Г , , 7 
кій, кой, коего кю 
ким», конмъ .р. кӧєю 
КОЕМ .р. кдей 


И. 
г. 
Д. 
В. 
1. 
П. 
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Продолжение таблицы со с. 252 


оо | өв | жәр 


КАА кін, кал 

/ 
КоёЮ как вм.р. 
КИМА, конма как вм. р. 


множественное число 


кін, кон 

кїнүэ, конуз 
Км, кунм5 
КИА, кіну, конуъ 
кими, коими 


кінуъ, коих 


И. 
Р. 
Д. 
В. 
1: 
П. 


ЧЕГ), чес, ЧЄСОГЧ) 
№ \ 

ЧЕМЎ, ЧєСОМЎ 

что, чес0 

чим 

ЧЕМ, чесдмэ 


нэн 


Слова со значением числа (урок 17, І) 


мв Фр | жр с 


единъ (ый) Єдино (-06) Єдина (аё) 
ЄдИногу) (аги) как вм. р. единод (-ЫА) 

едином как вм. р. единой 

ЄДИНЬ (-ый, —0го, —аго) едино (-06) Єдин%ю 

един мъ (-ЫАТ) как в м. р. Єдиною 
ЄдИНОМЖ как в м. р. единой 


И. 
Р, 
Д. 
В. 
Т: 
П. 
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Продолжение таблицы со с. 253 


м | Өөө» | Жэ» 


едина (-ал) 
единую .р. как вм. р. 
един ма (-ыма) 


множественное число 


Едини (48) едина (аА) едины (-ЫА) 
Един (-ЫХ5) каквм.р. как вм. р. 
единЕмъ (-ымз) как вм. р. каквм.р 
едины, единых (—ЁХь, —ыхз) едина (-ал) каквм. р. 
бдин\ ми (-ымн) как вм. р. как вм. р. 

р 


ЯВЕВ ЭС 


єдинЁуъ (ыу) как вм. р. как вм. 


АВА, ОБА 
ДЕОЮ, ДЕЎ, ОБОЮ 
дема, ОБЖЁмА 


три, три четыре (и) четырн (0) 
| 

трїєхь, треҳъ четырех» каквм. р. 

трїємъ, тремъ четыремь как вм. р. 

трїєүь, трехь, три четыри (—9) каквм. р. 

трїєми, треми чєтырьми как вм. р. 

трїехь, треҳъ Е четыре) как вм. р. 


Единственное число Двойственное число Множественное число 


ДЕСАТЬ .В.| дєоти(-Ж) 
ДЕСАТН .П.| дет 
ДЕСАТН .Т. | дєсатьма 
десдть (-0) 

ДЕСАТТЮ 

ДЕСАТН 


ДЄСАТН (-6) 
ДЕСАТЪ (-НХЬ) 
ДЕСАТЕМЪ (-НА2) 
дєсжтн (-6) 
ДЄСЛТЬАН 
ДЄСАТЄХЬ (-НХЬ) 


пзш 
пешы 
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Единственное число Двойственное число Множественное число 
е И. В. ІМ | Ч 


И И. 
Р Р. 
Д Д. 
В В. 
Т 1: 
П П. 


Глагол 


ГА 
Спряжение вспомогательного глагола БЫТН 


Единственное 2 Множественное 
Лицо Двойственное число 
число число 


настоящее время (урок 1, П) 


ёсва (Ф) или ёсма (Ф) 
ёста (-Т) 

ёста ($) 
аорист (урок 2, 11) 


от основы БЫ- 


1-е БЫХЬ выхова (Ф) БЫХОМ 
2-е БЫ выста (—%) БЫСТЄ 
3-е БЫСТЬ, БЫ выста (В) БЫША 


от основы 6 


Б.Ехова (Ф) БЕХомъ 
БЁста (Ф) БТЁСТЄ 
БЁста (Ф) БЁшА 


имперфект (урок 2,11) 


БАХОВА (В) 
БАСТА (Ф) 
БАСТА (Ф) 
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ИУИУУЯХ 
нуээн 


АХууеэХ 
злэуүряХ 
ЧууоХууряХ 


ХХүзэн 
К 
чмоХуэзн 


МАЕ, 
э..7039н 
Ч гоХоээн 


утиууях 


ээх 
А 


чАмүряХ ч.18ээн 
залүүнХ зазээн 
ЧуунүряХ ЯМ/Э ЭН 


ошәиһ ЭОНН9ЯЧ19ЭЖОНДИ( 


до уаз 
дэ уз 
до үзэ 


(и-) ууиууях 
(И-) УУЭЗН 


(1:6 модй) шиэфдэч 


(8--) рддуүүЗХ (3.-) РаэУээн 
(4-) Ущэчуу зах (4-) шуэн 
($) озоХуутэХ ($7) үя0Хүээн 


(1:д модй) шхәфаәиит 


(8--) А» (4-) Рддоээн 
(8--) рданүүяХ (4-) тдэдээн 
(8--) ря0ХиуряХ ($) ряоХоээн 


(156 моай) шэтаот 


(8) УдиУуЗХ (4-) эзэн 
($) рдиүүяХ (ф-) өддээн 
(8-9 рянуүяХ (4-) өззээн 


(11 5р хойй) низа» ээтвошэтн 


эинэногувн Э9ОНЧГЭ1ИЧЕЧЕИ 


огонь эоннэчхоиоя![ 


(0-49-) УМИУУЯХ 
(0- *0-) узэн 


этуүеэХ 


этуүүэХ 
ЧХүүүнХ 


этү?эн 
этүээн 
ЧХузэн 


чдиүүяХ члаээн 

итиууях итэээн 
АЕ яээн 
Ч \ 


03143) :9,8:10):4:0:1:059:4 281 | 


(эинэжвано |у “изчнэвич зн вяонэо) ИЛИУУЯХ и (эинэжи4по | “изчновиаод ен вяоноо) изн 


чоголеиї эинэжийнЭ) 
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зану? залээн 
ЧуунуүвХ Чмэээн 


РПичЗ 
3.1.3199 
Е 


ИУНУУЯХ 
нуээн 


(9.—) Улнур (4-) тдиээн нурах нээн 
(9.—) рянууяХ ($7) үзэээн Іәәии ән Ііәәии эн 


(ТІ “81 хой) әинәногявн 9ОНЧИГЭТ1ИГЭЧОП 


(Ч) 4.9193 
(Ч) 4.9193 
($—) өзоХїча 


(И-) УУИУУЗХ (0-‘\>) ЧунуряХ 
(и-) ҮУЭэн (0-0-) Чэн 


(11 ‘21 хойй) әинәногяен (эончгэївлвиэ02) эончокод 


(9.1.3783 “лято 


надүрЯХ 
шиээн 


(93993 “ямэтћоЎ 
 үурүүн 


(8Х3.3) ЯХуя иги 
утЗ,3 
з4эУ3 иги иунүуеэХ 
34,93. нуээн 
чмоХ\з иги 
9м0Х3,3 


огоиь ЭОНН9ЯЧ19ЭЖОНД( 


995 `2 02 1айппиорш әпнәжтороа 


($) у43\8 “(.—) Удо) (9.4.339 “чдатоХ) 
(9—) УШУМИ 

илмүүяХ | ((3.—) 439 “(9 үдаШоХ) | ищиуузх 
ИЭН (3.-) УШУми ИЭН И 
((-) Увэ ян “(4:-) өяэт0Х) (яз “5010Х) 
($—) УЗУ\Н А 


(1281 хойй) "жад? эонжолгэ әәтһойд 


(4-) үдэн иги этун иги 
(Ч) еэ 
(ф-) үдэУн иги (4-) УУНУУЯХ | эт\уз иги |(0-9-) ЯУНУРЯХ 
(9.—) 493,3 (И-) узэн 3.3 (0-0-) чмээн 
(4-) 7зоХуз иги ЧХуя иги 


($-) озо ХФ э 


(1 ‘01 модй) шчафаэижоэмоиии 
эинэногяен Э9ОНЧГЭХ1ИЧЕЧЕИ 


огоиь әоннәя1оәиояү/ огоиь әоннәяІәниүҹ 
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“1 ‘х я явя 
“4 ‘х я явя 
:а :и я явя 
а ‘хя явя 


а хя зех 


"Иа в 


"Иа ВУ 


‚мя яея 


‚ия зея 


10 "хя яе 


(2—) жтэзн (19-52) Уунд, 


10 ‘хя зея 
а ‘хя ея 


(3.-) итээн 


и чо, 
оз удна, 
АШУдонд, 
иіудоза, 
ифудози, 
из 


1083 18:41:17 чХитээн 
ма зея ими ЗН 
өїү0д0я4 | (9Хи-) утозн 
“4 ‘х я мн чутчтээн 
“4 ‘н я явя (4-) “Хитээн 
Нч дояи, этээн 
огэиь 9ОНН9Ч199ЖОНИГ 
"(мая яея Ч эгч явж | (у\3-) умитэзн 
"Чиа явя "Чиа явя 
(3) итозн (3) ий фз 
огоиь эоннэягоиояг 
а ‘хя зея 4 ‘хя зея чуэтээн 
“4 ‘х я явя “4 ‘х я явж члунтээн 
этээн эмо, (0-) ятээн 
“4 ин мм Чиа явя Атээн 
Чиа явя “4 эх зея үтээн 
этээн (ЗШУ-) удози, (411-) 939н 


огэиь эоннэягонигэ 


І9ийоф эимїедМ 


АТА 
ими оз 
(8Хи-) Уфо, 
Чулч іудози, 
(9-) «Хитубоза, 
эмо, 


(у\з-) А 
я!удоз, 
чо Зи, 


ЗМ доз 
змий доз 
(9-) Е 
АЕ 
ЕТ 
(ТУ) Удояы, 


(191 моай) иилэеьиди хїчнчүэличтэнэү эинэноуя_) 
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"ИЯ в 
"Иа ея 
‚мя яея 
Иа явя 
зчЧ сн 


ічн 


"Иа ея 
‚м9 Я 


штээн 


нэтээн 
озтээн 
отээн 
иэтээн 
узтээн 
үттээн 


Ч сн 
"ма яея 
"ма явя 
ма ея 
а :`и я явя 


чо, 


(‘мая ея 


“4 ‘има ея 


НІ ЩЕ 


иэітудоза, 
оз доза, 
ЩЕ 
иэШүд084, 
чо, 
уећубози, 


"ИЯ зея 


"ИЯ зея 


АДГ 


"ИЯ зея 


"ИЯ зея 


АДЕ 


огоиь әоннәя1әЈәжони 


‚мя зея 


"ИЯ ея 


изн 


огоиь эонноятоиояг 


18: ЯеЯ 


"ИЯ зея 


ээтэн 


1: яея 


1: яея 


ээтэн 


“4 ‘чя яея 


а ‘хя ян 


чо, 


а °ч я явя 


а `ма явя 


чо, 


“4 ‘хя яея 


“4 ‘хя ея 


имо 


“4 `ма яя 


“4 хя ея 


ээШүдоя4, 


“4 ‘хя ея 


“4 ‘чя ея 


ээїїүд084, 


4Хитээн 
нуунтээн 
=) чїчтээн 
чулчтээн 
4Хитээн 
иитэн 


руУнтэн 
ЩЕ 
Уүтгээн 


Чмэтээн 
Чуунтээн 
у) шитээн 
хүэтээн 
ам Ртээн 


(11т-) шчээн 


ЧХи тудо, 
ИМИ удо, 


(94Хи-) УЧИ фо, 


(019 


чулчїуд084, 
«Хигітудози, 


и! Идо, 


миф, 


офи, 
мотітудоза, 


чм доза, 
змий фо, 
-) ніћубоза, 
ямэтіубозл, 
тле ітудоза, 


(шћ-) нубоза, 
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ОГОИЬ ЭОННЭЧ1ЭОНИГЭ 


чиоф әчнгој] 


Ч.15УҮИ (Зы) Чья 


А зллүү 
1ЧҮуруун му 


($7) УУмИ (9—) 7.1.299 
($-) АА (3) 72.239 
($-) УЗУМИ (9) У33,3 


(ГГ 5 ноай) винэжвано олочоэвиехав їчиолви | 
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а 


СЛОВАРЬ 


Әтот словарь — учебный. В него входят лишь те слова, которые могут вызвать 
затруднения при выполнении упражнений и чтении текстов хрестоматии. Если 
значение слова объясняется в самом упражнении, то в словарь оно не включается. 
При толковании указаны лишь те значения, в которых слова встречаются в этой 
учебной книге. 

В некоторых словарных статьях приводятся иноязычные (в первую очередь 
греческие) параллели. В отдельных случаях вместо толкования дается ссылка на 
тот или иной раздел учебника, где это слово подробно объяснено. Например, у сло- 
ва апострофь дана ссылка на второй урок, в первом разделе которого объясняется 
этот термин церковнославянской грамматики. 

Поскольку объем словаря определяется содержанием учебной книги, исполь- 
зовать его для чтения других церковнославянских текстов не следует. 

За последнее время переиздано несколько словарей церковнославянского 
языка. Наиболее полным из них является «Полный церковнославянский словарь 
(с внесением в него важнейших древнерусских слов и выражений)», составлен- 
ный прот. Григорием Дьяченко (репринтные воспроизведения издания, вышед- 
шего в Москве в 1899 г.). Для чтения несложных текстов удобен составленный 
прот. А. Свирелиным «Церковнославянский словарь для толкового чтения 
Св. Евангелия, Часослова, Псалтири, Октоиха (учебных) и других богослужебных 
книг» (репринтные воспроизведения 7-го издания, вышедшего в 1916 г.). 

Можно пользоваться многотомными научными словарями древнерусского 
языка, которые создаются в настоящее время. 


Я Яминь (брду, из евр.) — истинно, верно 


Яве — вскоре, тотчас 

Явва (0886, из евр.) — отец (обращение к 

„Богу Отцу или настоятелю монастыря) 

Ягнець — 1) ягненок; 2) ветхозаветная 

‚жертва; 3) Иисус Христос 

Ягница — молодая овца 

Ядїосъ (05106 — достоин) — возглас при 
посвящении в епископа, священника 

или диакона 

Ялєктурь (6 Ёктор) — петух 

Ялкатн — хотеть есть, чувствовать голод 

Яллнлўїа («ААпАооа, из евр.) — хвалите 
Господа 


Ямь, аможє — куда 
Япокаліуїсъ (олокбћоус — откровение) — 
‚ название одной из книг Нового Завета 
Япострдфь — сочетание придыхания с 
‚ тяжелым ударением (см. урок 2, І, 2) 
Ярхаггль (ОрхаүүеХос) — один из чинов в 
‚ небесной иерархии служителей Бога 
Ярҳїєрєй (дрхлєрєдс) — 1) первосвяшен- 
ник; 2) в христианской Церкви — 
‚ епископ, высший член иерархии 
Ярустратигь (ёрхуотралтүүдс) — возглав- 
ляющий ангельское воинство, воена- 
чальник, главный воевода 
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Яце — 1) если; 2) ли 
Аце н — хотя 


Б 


Бан» — купальня 

БесЁда — язык, речь, манера произне- 
сения 

Бсный — одержимый бесом, бесноватый 

Бисер» — жемчуг, драгоценный камень 

Благожревте — счастливая участь 

БлгостынА — благодеяние, добро 

БлагоУтрокїе — милосердие, щедрость 

Блазнитис^ — напрасно надеяться, со- 
блазняться 

Блюсти — тщательно беречь, сохранять, 
соблюдать 

Баюстнса — остерегаться 

Бо — так как, потому что (иногда встав- 
ляется перед глагольной частицей са) 

Болёринъ — знатный человек 

Браннтн — возбранять, препятствовать, 
запрещать 

Бума — тяжесть, груз 

Буи — неразумный, глупый 


В 


Варваръ (ВарВорос) — иноплеменник, ино- 
земец 

Варенїл- вареная пища 

Вара (Вореїо) тупое ударение (см. 
урок 2, Г, 1) 

Варати — предварять, идти вперед 

Весль зев5ль (в Св. Писании) — бес, диавол 

Велерчїе-- 1) красноречие; 2) напыщен- 
ное пустословие, бахвальство 

Величити — величать, прославлять 

вно — выкуп за невесту, приданое 

Вепрь — кабан 

Вергнути — бросить, кинуть, сложить 

ВереН — запоры, крепость, сила 

В рный — 1) христианин, принявший 
крещение; 2) соответствующий дей- 
ствительности, истинный 

Вертепъ — пещера 

Вертоградъ — сад 
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Весь — деревня, село 

Вєгүїй — старый, древний, прежде быв- 
ший 

Вецественный = материальный, видимый 

ВзалкАТИ — см. алкати 

Вина — 1) причина; 2) обвинение; 3) со- 
став преступления; 4) извинение; 
5) обязанность 

Вкяп — вместе 

Вмалф — 1) вскоре; 2) немного 

ВиалТ не — едва не, чуть не 

Вн ду — вне, снаружи 

Внутрьзах — внутри 

Возеранити — запретить, удержать 

ВозмогАТи — укреплять, поддерживать, 
помогать, быть в состоянии 

ВозмУгити, возмхшати — смущать, приво- 
дить в волнение 

ВозмутитисА — прийти в волнение 

Возмущение — волнение (воды) 

Вӧзрастъ — рост (высота), возраст, совер- 
шеннолетие 

Вдлҳеъ — 1) восточный мудрец; 2) жрец, 
колдун 

ВонА — запах, душистый дым, благово- 
ние, масть 

Воскреснати — 1) встать, подняться; 
2) явиться в силе; 3) посетить, пред- 
стать 

Во сволсн — к себе, в свое место 

Восторгатн — вырывать, выдергивать 

Восҳититн — похитить, унести 

Восхнцин — кража, грабеж, хищение 

Впасти — упасть, попасть во что-либо 

Врань — название числа 107 

Всесожжене — жертвоприношение, при 
котором сжигалась вся жертва 

Вскрай — возле, подле, около, рядом 

Вскќю — зачем, для чего 

Всє — напрасно, без причины 

Вторбе — вновь, повторно, во второй раз 

Вых — шея 

Выну — всегда, во всякое время 

Влщише — больше 


Г 


Гаввафа (ГоВВОобо — от арамейского — 
каменный помост) — место, где на- 
ходилось главное судилище в Иеру- 
салиме. Греч. перевод — Мөострутонь 
(А1доотротоу) 

Гаши — нижняя мужская одежда 

Гнатн — 1) следовать, идти следом; 
2) догонять, гнать, преследовать; 
3) стараться, соблюдать 

Глашатн — звать, называть 

Глєзна — нижняя часть ноги 

ГлхмитисА — 1) часто и много думать, 
размышлять; 2) насмехаться 

Гор — ввысь, к небу, вверху 

Горбшичный — горчичный 

Грбєъ — погребальная пещера 

Грасти — идти 

Гусли — струнный музыкальный инстру- 
мент (соответствует греч. кифаре — 
клборо:) 

Д 

Дактулъ (ббктолос) — финик 

Длатель — работник 

Держава — 1) сила, могущество, под- 
держка; 2) власть, господство 

Державный — могущественный, мощный 

Деница — правая рука 

Дєный — правый 

Дивїй — дикий 

Анкь — ныне, сегодня 

Довлественн — доблестно 

Докр — хорошо, справедливо 

Довольный — 1) способный, годный; 
2) многочисленный, достаточный 

Долу дол — вниз, внизу, в глубине 

Дондеже — до тех пор, пока 

Достоднїє — собственность, имущество, 
наследство 

Дрекоме — колья 

Драдль — 1) печальный, унылый; 2) не- 
мощный 


6 


Єда — разве, неужели 

Судїнопонтт, (Поутос Еббєлуос) — Черное 
‚ море 

Єй — да, так, истинно 

ближды — всякий раз 

банку — сколько 

Єлнцы — которые; все, которые 


Ж 


Жатель — жнец 

Жена — 1) женщина; 2) жена, супруга 

Животь — жизнь 

Животный — принадлежащий к жизни, 
всякое живое существо 

Жидовинь — иудей 

Жупель — сера 


35 


Занє — ибо, так как 

Зав ть — союз, договор, завещание 

Зав%шати — требовать, увещевать 

Заклєпъ — запор у ворот 

ЗаповЁдь — предписание, приказ, на- 
ставление 

Звдтельцо — знак придыхания (см. урок 
2, [, 2) 

Фєлїє-- трава, зелень, овощи 

л — очень 

Зиждитель — создатель, творец 

Злачный — изобилующий травами, име- 
ющий хорошие пастбища 

Знамєнїє — 1) знак; 2) явление; 3) чудо, 
сверхъестественное действие 

Зракь — вид, образ 


ИУ 


Иго — бремя, ноша, ярмо 

Изволити — захотеть, пожелать, предпо- 
‚ честь 

Изгрекїе — лен, пакля 

Изулрратн — заострять, точить 

Изринзти — изгнать, выкинуть 

ИмЁнїє — имущество 
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БА” 


Имкъ — сокращенное обозначение, со- 
стоящее из двух слов, которое озна- 
чает, что здесь следует назвать имя 

_ конкретного человека или святого. 

Иногда (нногда) — некогда; в иное, преж- 

‚нее время 

Инд — в другом месте, где-нибудь 

Искреннй — ближний 

Иск%ити — испытать, познать, делать 

‚ пробу 

Искшєнїє — 1) опыт, попытка; 2) иску- 

‚шение 

Исо — сочетание острого ударения и 

 придыхания (см. урок 2, І, 2) 

Испов дати — 1) объявлять, признавать; 

_ 2) рассказывать 

Исповданїє — 1) прославление; 2) от- 

‚ крытое признание 

Исполнитн — наполнять, насыщать 

Исправитн(сА) — устроить( ся), утвер- 

_ диты(ся); направить(ся) 

Испразднити — освободить, уничтожить, 

‚упразднить 

Үссаь (бссолос) — растение с мелкими 
листьями, которое употреблялось для 

‚ кропления жертвенной кровью 

Истєкатн — выходить (ср. тешн) 

Исторгнетн — вырвать, извлечь 

Исходише - 1) источник; 2) перекресток, 
распутье 


К 


Кадило — 1) воскурение ладана, благо- 
воние; 2) каждение 

Каму — куда 

Камора (корбра — свод) — облеченное 
ударение (см. урок 2,1, 1) 

Келлїа (кёААлоу) — келья, жилище мона- 
ха или отшельника 

Кїмваль — музыкальный инструмент 
(две металлические тарелки) 

Кинсонь (кӯусос) — пбдать 

Клекреть — товарищ, соучастник, слуга 

КлЁть — комната 
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Книжникъ — толкователь закона, ученый 
человек 

Кназь — начальник, властелин 

Ковати — готовить или замышлять не- 
доброе 

Козанше — козленок 

Колико — сколько 

Корысть — польза, выгода, добыча 

Кошница — корзина, короб 

Красный — красивый, прекрасный, пре- 
восходный, красный 

КрЁпость — сила 

Ктом — впредь 

Купель — 1) водоем, место для купания; 
2) сосуд, в котором совершается та- 
инство крещения 

Куроглашенїє — пение петухов; время пе- 
ния петухов 

Кустума (коюбтойо) — стража 


А 


Лаура (обр) — крупный монастырь 

Ланита — щека 

Легехнь (Аеүєфу) — 1) легион, отряд рим- 
ского войска; 2) название числа 10°; 
8) множество 

Лентїонъ (эеутоу) — полотенце 

ЛЕпо — красиво, пристойно 

АЕствнца — лестница 

Аеть — хитрость, коварство 

А%ть — позволительно, можно; нє АЁТЬ — 
нельзя 

Ликъ — хор, хоровое пение, собрание 

Аїфостротонь — см. гаввафа 

10544ТН-- целовать 

Лоно — грудь, чрево 

Лкавоє — злое дело 

ЛУкавствїє — коварство, хитрость 

Льстець — обманщик, обольститель, со- 
блазнитель 


М 


Маломоціный — больной, немощный, 
увечный 


№Манїє — мановение, знак, выражаю- 
ший желание или волю 

Мечтанїс-- наваждение, призрак, вооб- 
ражение 

МзлА — плата, воздаяние, награда 

ЖАнрь (еірӯуп) — мир, согласие, тишина, 
покой, благополучие 

рх (кӧсрос) — мир, весь род человече- 
ский 

Муро (идроу) — 1) благовонное масло; 
2) состав из благовонных веществ, 
освящаемый архиереем для таинства 
миропомазания 

ААнитн — думать, подразумевать 

ААонодула (цоуо 0Хоу) — судно, выдолб- 
ленное из ствола дерева 

Мрежа — сеть для ловли рыбы или зве- 
рей, невод 

ААысленный — относящийся к духовному 
миру 

Мытарь — сборщик налогов 

Мышца — рука, плечо; сила 


Н 


Назнаменоватн — означать 

Нанпаче — более всего, особенно 

Нафод — нефть 

Начатокь — начало, первая часть чего-то 

Невецественный — относящийся к нема- 
териальному миру 

Неглн — может быть, возможно 

Недфлл^ — воскресный день 

НедохиЁнс-- затруднение, смятение, 
смущение 

Недхжный — больной 

Неж — нежели; а не 

Меѕлӧкїє — кротость, доброта 

Неистовь — исступленный, сумасшед- 
ший, беснующийся 

Мемоцієствоватни — быть больным, хворать 

Немошь — болезнь, слабость 


ГА 
Меплдды — замужняя бездетная жен- 
щина 
НєподоБный — нечестивый, неподобаю- 


щий, непристойный 


Непреложни — без изменения 

Месредстеєнно — непосредственно, близко 

Нечалне — отчаяние, неизвестность, 
беспомощность 

Ниже — и не 

Ножь — меч 

Нощеденство (уохӨтдєроу) — сутки 

Нужда — насилие, принуждение, скорбь 


у ОО 
Оваче — впрочем, однако, но 
СОБдержати — 1) обнимать; 2) владеть; 


.3) наблюдать 

Овитель — монастырь 

Область — 1) власть, владение, управ- 
ление; 2) область | 


СОЭкличАтн — 1) выявлять, обнаружи- 
вать; 2) разоблачать, осуждать 
С)кожитн — приблизить к Богу, наде- 


‚лить Божественной сущностью 
СОкразь -- образ, образец, изображение, 
‚ подобие 
СӘвруёстн — найти 
СЭкытн — обступить, окружить 
Овлмо — туда 
Овогда — иногда 
С)глашённый — в древней Церкви так на- 
зывали готовящихся принять кре- 
щение 
Одержати — окружать, объять, господ- 
ствовать 
С)дєснёю — по правую сторону 
Сдръ — кровать, постель 
Од (0ёє10) острое ударение (см. 
‚урок 2, І, 1) 
Юнагрь (бусүрос) з— дикий осел 
Снснца — такой-то, тот-то 
СОпракданїе — закон, установление, обя- 
“занность 
Опрёснокь — пресный хлеб (без дрож- 
жей); иудейский праздник Пасхи 
СОсклАЕИТНСА — улыбнуться, рассмеяться 
СОтай (тай) — тайно 
СОвеозАтн — открывать, отворять 
СОнюлужеЕ — откуда 
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СУтоле — с того времени 

Сщетитн — лишиться, повредить 
Оцегь — уксус 

Сшуюю — по левую сторону 


ПҸ 


Паки — опять, еще, снова 

Пастырь — пастух 

Патркїй (лат. раїгісіцѕ) — патриций, 
один из высших чинов в Византии 

Пачє — более, выше, лучше 

ПЕнезь — монета, равная динарию 

Песи — грудь 

Персть — прах, земля, пыль 

ПЕшєцъ — пехотинец, пеший воин 

Плать — 1) платок; 2) лоскут, заплата 

Плашаница — 1) верхняя одежда; 2) по- 
крывало, полотно; 3) ткань с изобра- 
жением положения Спасителя во гроб 

Плевелы — сорная трава, растущая сре- 
ди хлебных злаков 

Повинный — 1) подлежащий суду, нака- 
занию; 2) виновный 

Погнати (н. вр. пожен;) — преследовать 

ПодЕнзатиса”-- устремиться, поспешить, 
прийти в движение 

Пожртн — принести жертву 

Покрыти — защитить, сохранить 

Помышлєнїє — мысль 

Понєжє — ибо, потому что 

Попеченїе-- забота 

Попрати — топтать ногами, победить, со- 
крушить 

Поприци — 1) расстояние, соответствую- 
щее длине греч. стадия (ок. 185 м); 
2) расстояние, соответствующее длине 
римско-греческой мили (ок. 1480 м) 

ПопУрати — допускать, позволять 

Полфдн — после, потом 

Прахь — пыль, пепел 

Превыватн — твердо стоять, оставаться, 
находиться 

Предваритн — предупредить, встретить 

ПредзрЁти — предвидеть 
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Преестествєнны — сверхъестественно, чу- 
десным образом 

Препиратн — поражать, одолевать, отби- 
вать 

Претюрь — претория, дом римского на- 
местника 

Преціёнїє — угроза, запрет 

Прив сатин — обращаться с просьбой о 
помощи 

Прикрёменный — непостоянный 

ПризрЕти — быть милостивым, воззреть 

ПрилЕчитнса — случаться, происходить 

Прильпнёти — прилипнуть, прилепиться 

Приразитиса — удариться, столкнуться 

Присн» — непрерывно, непрестанно, 
всегда 

Приснодёва — вечно сохраняющая девст- 
во (о Пресвятой Богородице) 

Приснопамлтный — достойный постоян- 
ного воспоминания 

Причастїє — участие, наследие; таинство 
Причащения 

Провостн — пронзить, проколоть 

ас — предсказать 
алтирь (уодлйрюу) — 1) струнный 
музыкальный инструмент, под зву- 
ки которого пелись псалмы; 2) кни- 
га Ветхого Завета (см. с. 181-184) 

Патокь — пятница 


Р 


Равдта — рабство 

Равен (евр. га: — учитель мой) — про- 
поведник и законоучитель 

Разгнати (н. вр. разжен) — разгонять 

Разорити — разрушить, нарушить 

Разушити --1) освободить, простить, 
2) разрушить, разорить 

Рамо — плечо 

Растворнтн — устраивать, смешивать, 
растворять 

Расточити — рассеять, рассыпать 

РевновАТн — стараться, заботиться, стре- 
миться 

Риза — одежда 


Рокь--яма, могила 

Рогозина — рогожа 

Рожцы — стручки, шелуха 

Росодательный — дающий влагу, утоляю- 
щий жар 

РУгАтнса — насмехаться 


б 


Самвука (соџВокт) — самбука, малень- 
кая четырехструнная арфа 

ОвндЁнїє — свидетельство, откровение, 
заповедь 

СЕ — вот 

Оватитєль — архиерей, в том числе при- 
численный к лику святых 

Седмица — неделя, семь дней 

ло — поле, пашня; селение 

СЁм\ — сюда 

СЁнь — тень, покров, шалаш 

Сеафімъ — один из девяти ангельских 
чинов 

СУнодь (с0уобос) — собор, собрание, вер- 
ховное духовное правительство 

Скуменъ (окОнуос)--львенок, молодой лев 

Скоть — домашнее животное 

Скриждлн — две каменные доски, на ко- 
торых были написаны десять запове- 
дей (Исх. 24, 12; 31, 18] 

Скдель — глина; глиняный сосуд; чере- 
пок 

Смурна (си бруо) — благовонная смола 

СмоквА — инжир, фиговое дерево 

СмотрЁнїє - 1) забота; 2) Божественное 
Промышление, Промысл 

Снёдь — пища 

ОнЁстн — съесть 

Совлюстн — исполнять в точности; со- 
хранять в целости, беречь 

Сокорь — собрание 

Сов'Ёцаватн — сговариваться, договари- 
ваться, рассуждать 

Сокрдвиціє — сокровищница, хранили- 
ще, кладовая 

Солнло — блюдо 


Сонмище — собрание; здание, где соби- 
рались иудеи по субботам для чтения, 
объяснения закона и молитвы, т. е. 
синагога 

Сонмь — собрание, множество 

Составь — личность, духовная сторона 
человека 

Сочиво — пища из гороха, бобов, овощей 

ОрЕтати — встречать 

СрЕтєнїє — встреча 

Осатн — сосать (молоко матери) 

Отадта (отббюу) — мера длины (ок. 185 м) 

бтє л — тропа, узкая дорога 

Страсть — 1) (о теле) страдание, бо- 
лезнь; 2) (о душе) необузданное вле- 
чение, сладострастие 


СтаАжанїє — приобретение, богатство, 
имущество 
СтазаАнїє — спор 
СтАЗАТКА — спрашивать, обсуждать, 
спорить 
Суровый — сырой, жесткий, крепкий 
т 


Таже — потом, после 

Талант» (т6Лоутоу) — слиток серебра или 
золота, денежная мера 

Тать — вор 

Твдрь — творение, то, что сотворено Богом 

ТЕмжє — для того, потому, поэтому 

Тен — терновник, колючее растение 

Теши — бежать, быстро идти 

Тїмпанъ (тоџломоу) — тимпан (ручной бу- 
бен) 

Тегло (тітАос) — 1) знак сокращения сло- 
ва (см. урок 2, І, 3); 2) заглавие, над- 
пись (в том числе надпись на Кресте 
Господнем) 

Томуу — только 

Толику — столько 

Точю — только 

Треволненїе — сильная буря 

Третнцею — в третий раз 

Тотупостасный (трююолботолос)-имеюший 
три Ипостаси (Лица) 
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Трбсть — 1) палка; 2) тростник; 8) тро- 
стинка, которой писали вместо пера 

Трёсь — землетрясение, буря 

Тэга — скорбь, уныние 

Туне — даром, без причины, напрасно 

Тьма — 1) название числа 10*; 2) мно- 
го, множество 

Тагота — бремя, трудность 


о 


ОувлажАти — 1) прославлять; 2) наделять 
благами 

Оүку) — ведь, именно, -то 

Оуво — поэтому, итак, таким образом 

Оүжикь-- родственник 

Оузилише — темница, тюрьма 

Оукрзхь — ломоть, кусок 

Оумный — умственный, мысленный, 
духовный 

Оуне — лучше 

Оупасатн — пасти 

Оүповати — надеяться 

Оурадитн — приводить в порядок 

уста — рот, губы 

Оуставь — 1) порядок жизни в монасты- 
ре; 2) порядок совершения богослу- 
жения 

ОутЕержденЕ — 1) твердыня, опора; 2) си- 
ла, крепость 

Оутреневати — бодрствовать; рано вста- 
вать 

Оутрова — 1) внутреннее, самое дорогое; 
2) внутренности 

Оуцелонти — быть милостивым, поща- 
дить, жалеть 

Оулзвити (‹азвитн) —ранить, поразить; 
ужалить (о змее) 


Х 


Хагань (др.-тюркск. кавап) — повели- 
тель, князь 


Хер мь — один из девяти ангельских 
чинов 

Хтгунь (хоу) — нижняя одежда, ру- 
башка без рукавов 

Хламуда (хорос) — плащ, мантия 

Храмина — 1) дом; жилище; 2) темница, 
тюрьма 

Храмь — 1) дом: 2) храм, церковь 

Хуложникь — умелец, мастер 


Ц 


Ц%ль — чистый, непорочный, беззлоб- 
ный, здоровый 

ЦФловати — приветствовать, лобызать 

Церковь — 1) собрание, общество верую- 
щих; 2) храм 


Ч 
Чинь — порядок, устав 
Чувственный — разумный, осмыслен- 


ный, вещественный, материальный, 
плотский 


Ш 


ШатАне — превозношение, хвастовство, 
дерзость, гордость 


Ш 


Цієдрота — милость 


ю 


^/ 
ЮҚжикъ — родственник 
Юница — телушка 


Я А 
Азыкь (10600) — язык 
Изыкь (&0%ос) — 1) народ; 2) мн.: языч- 
ники 
[Ику — см. урок 11, П 
ГЯслн — кормушка для скота 
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ААлтвА стоме дуу; 
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Ц: рю нБный, үт'шителю, дше 
Истины, ИЖЕ ВЕЗАВ сый, н ЁСА 
мем. сокровиціе БАГИХЬ, н жизни 
подАтєлю, прїнди и ВСеЛИСА ЕЪ НЫ, И 
фчистн ны 0) водка скверны, и сӣси, 
БАЖе, ДЯШЫ наша. 


= / 88 Б Г ва 
Млтва при начатїн сүченГА: 


Ё > у > 7 , ... 
ОЄБАГІЙ ГДИ, НИҘПОСАН НАМЪ БАГО- 


дать АХА твоєгчу стаг, дарств. 
ющіагуу н гүкрБплаюшагч АХШёЕНЫА 
нашА силы, ДАБЫ, внимающе препода. 
ВАЕМОМУ НААС, (үчЕНїЮ, воарасан МЫ 
тєв, нашем создателю, во славу, ро. 
дителемъ же нашымъ на от"Ешенїе, 
ЦОКЕН и ОТЕЧЕСТВУ на польЗӮ. 


8 “А ЧЕ наше, иже еси на нЕсКүв, да 


№ =— / ЗИ х шоу 
‚Я ститсА НМА ТВОЕ, Да ПОЇНДЕТЬ 
ЦОТЕТЕ ТВОЕ, ДА БУДЄГТ, БОЛА ТЕОА, АК 


на нЕсН, и на Земан. ХАЖБЖ НАША 
НАСЎЦІНЫЙ ДАЖДЬ нам днесь: и СТАВН 
намъ ДОЛГИ НАША, АКОЖЕ Н МЫ СТАВ. 
ЛАЄМЪ ДОЛЖНИКУМЬ НАШЫМЪ: И НЕ ВВЕ. 
АН НАС» во некўшенїє, но НЗБАВИ НАСТ (9 
АУКАБАГУ. 


Пень прест"Бй БЦЖ, гласъ д: 
23 х .. / 9 .. / ғ? / 
Са це дво, радхйсА, БАГОДАТНАА. МО, 


са 

дан 

вь жєнауъ, и БАГОСАОБЄНЬ ПЛОДЬ ЧреБА 
ТЕОЄгҸ), гаки пса родила еси ДУШ 
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Маца маїа въ ан день, 
ПАМАТЬ стыҳь равнодПльныҳь МЕДИА 
н КИмАлА, учителей саовенскиүб. 


Тропарь, ГЛАСЪ 4: 


Ге ко аплемъ Єдиноноавиїн И сло. 


АДА вєнскиҳъ странъ оүчителїє, кў. 
ТА ^ за => 7 45 24 - ГА 
МАЛЕ И МЕФОДЕ БГОМУДЫЙН, БАКУ БСЁХЬ 
МОЛНТЄ, ВСА АЗЫКИ СЛОВЕНСКТА (ТЕ 
АНТН В правослдвїн н Єдиномысдїн, 

огмиритн мъ и спасти дёшы наша. 


Кондак», глас Г: 


писАнїй преложенїємъ источникъ БГОПО. 
знанїа. намъ источившнуъ, НЗ негиоже 
дажє доднєсь нехскёдни почерпающе, 
цүвлажаемь вась, КУМАЛЕ Н меФодїє, 
проле кышнагу) предстолшихь и ло. 
лАцінХсА 9 АШАХЬ НАШИХЗ. 


Похвала престЕЙ БЦЖ: 


, остойно Єсть таку БОНСТННН5 
И ТТ ТА ЕЦ, присновХжннй 
и пренепорочнкю, и мтрь БГА нашег: 
чтиЁйШУЮ Ҳерукімъ, н садан ашбо 
“12 сракненТл сефафімъ, БЕЗ ястай нГА 
БГА слова рождшую, СЮ БЦУ ТА ВЕ. 
АНЧАЕМФ. 


Млтва посл 0үченїл: 


29) 
СН годаримь ТЕБЕ, СОЗДАТЕЛЮ, ГАКА 


Ё сподбкиль ЕСИ НАСТ, БАГОДАТИ ТВО. 
сл, во ЕЖЕ внимати учению. Блгословн 
наших начальникееъ, родителей и 
учителей, вєдӯцнуъ насъ къ познанїю 
Блага, и подаждь намъ силу и коб. 
пость къ продолжению оүчєнї сего. 


Эта книге адрассазна тем ата хгл@т лучше псну- 
мязнь язык прявсслианага. бсонасгпутёничя Оня тайма 
будЕт полвана и ясат тем, кта интерагуятся истсрияй 
руетноаге ялыяӣ, исгытавшага значитапьное йгиякин 
церковном ики неки. 

В чатвартам ис пении үчийника содержатся не тагьно 
мятертап по грамматике царнаяьаг лАвямгдогп ялыкн м 
упрямьяния. ьп м сведания а полтикескиз пег бе няс тяз 
Пит: 04 ичЕїї над пиглманнослм, очари истарим цержленс- 
славенскага альта Я ряпрдяп зрастпмятий вұсдят фраг 
менты ис Свяшеьнога Писянын ы богтитпужяйных течетов 
с гудрон. алл комыан ерии. 

Книся мамят бул испапьзавака мак илүчвюзщињы 
царксансслаяякгний ялын а ийржавныг и св РН 
учёбных ет так м лями, эт ааьимаатся СДМ - 


аа № ) р 
1.4 
хийг дай 
Д Ї | 1! 
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